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PER REZULTATE PERFEKTE

Faleminderit gé keni zgjedhur kété produkt AEG. Ne e kemi krijuar até pér t'ju ofruar
performancé té pérsosur pér shumé vite, me teknologji novatore gé ndihmojné né
thjeshtimin e jetés - vegori g€ mund té mos i gjeni né pajisjet e zakonshme. Kushtojini
pak minuta leximit pér ta shfrytézuar sa mé miré.

Vizitoni fagen toné té internetit pér:

&1 Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé
@ problemeve, shérbimit dhe riparimit
www.aeg.com/support

g Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:
a/ www.registeraeg.com

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen:
% www.aeg.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar té& Shérbimit, sigurohuni qé té keni né
dispozicion té dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

VAN Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit
@ T& dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
T& dhéna rreth ambientit

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
léndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
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papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e femijéve dhe personave vulnerabél

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vjeg e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose qé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

- Fémijét duhet t& monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

- Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

- PARALAJMERIM: Mbajini fémijét dhe kafshét shtépiake
larg pajisjes gjaté kohés gé ajo éshté né puné ose qé
ftohet. Pjesét e arritshme nxehen gjaté pérdorimit.

- Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

- Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

. PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes qé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.

- PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj
mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé zjarr. }

- Mos provoni ASNJEHERE ta fikni zjarrin me ujé, por fikni
pajisjen dhe pastaj mbuloni flakén, p.sh. me njé kapak ose
me batanije kundér zjarrit.
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. PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes
njé pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.

- KUJDES: Procesi i gatimit duhet t&€ mbikéqyret. Proceset e
shkurtra té gatimit duhet t&€ mbikéqyren vazhdimisht.

- PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

- Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

- Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

- Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.

- Nése sipérfagja prej geramike/xhami kriset, fikeni pajisjen
pér dhe shképuteni nga rryma elektrike. Né rast se pajisja
éshté e lidhur me rrymén elektrike direkt duke pérdorur kuti
lidhése, higeni siguresén pér té shképutur pajisjen nga
furnizimi me rrymé. Né ¢do rast, kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit.

- Pér té shmangur rreziget, nése kablloja e furnizimit éshté e
démtuar, ajo duhet zévendésuar nga prodhuesi, shérbimi i
autorizuar ose persona me kualifikim té ngjashém.

- PARALAJMERIM: Pérdorni vetém mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té
shkaktojé aksidente.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi PARALAJMERIM!
" Rrezik plagosjeje ose démtim i
PARALAJMERIM! pajisjes.
Vetém njé person i kualifikuar
duhet ta instalojé kété pajisje. « Higni té gjithé paketimin.
* Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.
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Ndigni udhézimet e instalimit t&¢ dhéna me
pajisjen.

Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mbyllini sipérfaget e prera me njé izolues
pér té mos lejuar gé lagéshtira té
shkaktojé fryrje.

Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga
avulli dhe lagéshtira.

Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

Nése pajisja instalohet mbi sirtaré
sigurohuni gé hapésira mes pjesés sé
poshtme té pajisjes dhe sirtarit té sipérm,
té jeté e mjaftueshme pér garkullimin e
ajrit.

Pjesa e poshtme e pajisjes mund té
nxehet. Sigurohuni gé té instaloni njé
panel té vecanté prej kompensate,
material pér bango kuzhine ose materiale
té tjera gé nuk digjen poshté pajisjes pér
té parandaluar gé té preké poshté.
Paneli i ndarjes duhet t& mbulojé
plotésisht zonén nén pianuré.

2.2 Lidhja elektrike

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje
elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhet t& béhen
nga njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet tokézuar.

Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Sigurohuni gé pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

Pérdorni kabllon e duhur elektrike.

Mos lejoni t&€ ngatérrohet kablloja
elektrike.

Sigurohuni gé té jeté instaluar tokézimi.
Vendoseni kabllon né mbérthyesen e
lirimit té tensionit.

Sigurohuni gé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) té mos preké pajisjen e nxehté
ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen né prizé.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé té mos démtoni spinén ose
kabllon elektrike (nése vlen pér rastin) ose
né kabllon elektrike. Kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit ose me
njé elektricist pér ndérrimin e kabllos
elektrike té& démtuar.

Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni
spinén.

Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

Pérdorni mjetet e duhura izoluese: ¢elésat
mbrojtés, siguresat (siguresat gé
vidhosen duhet té higen nga foleja),
salvavitat dhe kontaktorét.

Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

2.3 Pérdorimi

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe
goditjeje elektrike.

Higni té gjithé paketimin, etiketimin dhe
filmin mbrojtés (nése ka) para pérdorimit
pér heré té paré.

Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim
shtépiak (t& brendshém).

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
Sigurohuni gé vendet e ventilimit t&€ mos
jené bllokuar.

Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

Fikni zonén e gatimit pas ¢do pérdorimi.
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Mos vendosni takémé ose kapaké
tenxheresh né zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen.

Mos e vendosni né puné pajisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.

Nése sipérfagja e pajisjes éshté e
plasaritur, shképuteni menjéheré pajisjen
nga priza. Béni kété pér té parandaluar
ndonjé tronditje elektrike.

Kur futni ushgim né ujé té nxehté, mund
té krijohen spérkatje.

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe shpérthimi

Yndyrat dhe vajrat kur nxehen mund té
|éshojné avuj t& ndezshém. Mbaijini flakét
ose objektet e nxehura larg yndyrave dhe
vajrave kur gatuani me ato.

Avuijt e ¢liruar nga vajrat e nxehté mund té
shkaktojné djegie spontane.

Vajrat e pérdorur gé pérmbajné mbetje
ushgimesh mund té shkaktojné zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vajrat e
pérdorur pér heré té paré.

Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

PARALAJMERIM!
Rrezik démtimi i pajisjes.

Mos i mbani enét e nxehta té gatimit né
panelin e kontrollit.

Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té pianurés.
Mos i lini enét e gatimit té€ thahen duke
Zier.

Béni kujdes té mos lini sende apo ené
gatimi té bien mbi pajisje. Sipérfaqgja
mund té démtohet.

Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené
bosh apo pa ené fare.

Mos vendosni fleté alumini né pajisje.
Enét e gatimit prej gize, alumini apo me
fund té démtuar mund té shaktojné
gérvishtje né xham/ geramikén e xhamit.

SHQIP

Ngrijini gjithnjé lart kéto sende kur t'ju
duhet t'i I8vizni né sipérfagen e gatimit.
Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim. Nuk
duhet té pérdoret pér géllime té tjera, pér
shembull ngrohja e dhomés.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

Fikeni pajisjen dhe |éreni té ftohet para se
ta pastroni.

Mos pérdorni ujé me spérkatje dhe avull
pér té pastruar pajisjen.

Pastrojeni pajisjen me njé lecké té buté té
lagésht. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale pastruese té ashpra, tretés ose
objekte metalike.

2.5 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén té autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.
Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione
té tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

2.6 Hedhja

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose mbytjeje.

Kontaktoni me autoritetin tuaj komunal pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.
Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.

Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.



3. INSTALIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té€ instaloni pianurén, shkruani
informacionin e méposhtém nga pllaka e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet
né pjesén e poshtme té pianurés.

Numrii Serisé .......cocovvveeeenneennn.

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni
montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né
fuqi.

3.3 Kablloja e linjés

» Pianura vjen me njé kabllo elektrike.

» Pér té zévendésuar kabllon e démtuar
elektrike, pérdorni llojin e kabllos:
HO5V2V2-F e cila duron temperaturén
90 °C ose mé té larté. Kontaktoni njé
Qendér té Autorizuar té€ Shérbimit.
Kablloja elektrike duhet zévendésuar
vetém nga njé elektricist i kualifikuar.

3.4 Montimi

Nése e instaloni pianurén nén njé aspirator,
shikoni udhézimet e instalimit té aspiratorit
pér distancén minimale mes pajisjeve.

JE

Gjeni videon udhézuese "Si té montoni
pianurén me rrezatim AEG - Montimi i
banakut" duke shkruar emrin e ploté té
treguar né grafikén mé poshté.

€ YouTube

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Radiant Hob - Worktop installation

Q

N
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3.5 Kutia e mbrojtjes Nése pérdorni kuti mbrojtjeje (aksesor
shtesé), dyshemeja mbrojtése menjéheré
poshté vatrés nuk nevojitet. Aksesori kuti
mbrotjtése mund té€ mos ofrohet né disa
shtete. Kontaktoni me shérbimin e mbéshtjes
sé klientit.

@ Nése e instaloni vatrén mbi njé
furré, nuk mund té pérdorni
kutiné mbrojtése.

4. PERSHKRIM | PRODUKTIT

4.1 Skema e sipérfages sé gatimit

n n Zona e gatimit

| | Paneli i kontrollit
@ ( 180 mm )

| ——1

0E

4.2 Struktura e panelit té kontrollit

" i

"
T -

~ A8 5

0 N~ A5 =)

Pérdorni fushat me sensor pér té pérdorur pajisjen. Ekranet, treguesit dhe sinjalet akustike
tregojné se cilat funksione pérdoren.
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Fusha Funksioni Komenti
e
sensori
t
@ NDEZUR / FIKUR Pér té aktivizuar dhe ¢aktivizuar pianurén.
- Ekrani i cilésimit t& nxehtésisé Pér té treguar cilésimin e nxehtésisé.
~ - Pér té vendosur cilésimin e nxehtésisé.
3
. N

4.3 Ekranet e cilésimit té nxehtésisé

Ekrani Pérshkrimi
Zona e gatimit &shté e gaktivizuar.

(1.6

Zona e gatimit &shté né puné.

Ka njé kegfunksionim.

+ numri

Njé zoné gatimi éshté ende e nxehté (ka nxehtési t&€ mbetur).

Pajisja pér siguriné e fémijés vihet né puné.

Fikja automatike éshté aktive.

4.4 Treguesi i nxehtésisé sé mbetur

AN

PARALAJMERIM!

Pér sa kohé qé treguesi
éshté i ndezur, ka rrezik djegiesh
nga nxehtésia e mbetur.

Treguesi UJ shfaget kur njé zoné gatimi
éshté e nxehté.

Treguesi mund té shfaget edhe:

5. PERDORIMI | PERDITSHEM

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Aktivizimi dhe ¢aktivizimi

Prekni © pér 1 sekondé pér ta aktivizuar ose
pér ta gaktivizuar vatrén e gatimit.

* pér zonat e gatimit né krah, edhe nése
nuk jeni duke i pérdorur,

* kur enét e nxehta té gatimit vendosen mbi
njé zoné té ftohté gatimi,

» kur pianura gaktivizohet, por zona e
gatimit éshté ende e nxheté.

Treguesi shuhet kur zona e gatimit éshté
ftohur.

5.2 Fikja automatike

Funksioni e gaktivizon pianurén
automatikisht nése:

« té gjitha zonat e gatimit jané té
caktivizuara,

SHQIP 9



* nuk cilésoni nxehtésiné pasi aktivizoni
pianurén,

» derdhni ose futni dicka né panelin e
kontrollit pér mé& shumé se 10 sekonda,
(tavé, lecké, etj.). Bie njé sinjal akustik
dhe pianura gaktivizohet. Higni objektin
ose pastroni panelin e kontrollit.

* nuk e gaktivizoni njé zoné gatimi ose
ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas pak
kohe shfaget E] dhe pianura gaktivizohet.

Lidhja ndérmjet cilésimit té nxehtésisé

dhe kohés pas sé cilés gaktivizohet

pianura:

Cilésimi i nxehtésisé Pianura caktivizohet

pas
1-2 6 orésh
3-4 5 orésh
5 4 orésh
6-9 1,5 oré

5.3 Cilésimi i nxehtésisé

Prekni #™ pér t& ngritur cilésimin e
nxehtésisé. Prekni  pér té ulur cilésimin e

nxehtésisé. Prekni ™ dhe > njékohésisht
pér ta gaktivizuar zonén e gatimit.

6. UDHEZIME DHE KESHILLA

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Ené gatimi

» Bazamenti i enés sé gatimit duhet té jeté
sa mé i trashé dhe i sheshté qé mundet.

» Sigurohuni qé bazamentet e tiganéve té
jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
vendosni mbi sipérfagen e pianurés.

» Pér té shmangur gérvishtjet, mos e
rréshqisni ose férkoni tenxheren népér
xhamin geramik.
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5.4 Pajisja pér siguriné e fémijés

Ky funksion parandalon pérdorimin
aksidental té pianurés.

Pér té nisur funksionin: aktivizoni pianurén
me @. Mos caktoni asnjé cilésim nxehtésie.
Prekni  té dy zonave t& pérparme té
gatimit né té njéjtén kohé pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me @.

Pér té ndaluar funksionin: aktivizoni
pianurén me . Mos caktoni asnjé cilésim

nxehtésie. Prekni > t& dy zonave té
pérparme té gatimit né té njéjtén kohé pér 4

sekonda. ndizet. Caktivizoni pianurén me

Pér té pezulluar funksionin vetém pér njé
sesion gatimi: aktivizoni pianurén me @.

ndizet. Prekni ™ t& dy zonave t& pérparme
té gatimit né té njéjtén kohé pér 4 sekonda.
Caktoni cilésimin e nxehtésisé né 10
sekonda. Ju mund ta pérdorni pianurén. Kur

caktivizoni pianurén me, funksioni ©)
vazhdon té funksionojé.

@ Enét prej ¢eliku t& emaluar dhe
me bazamente alumini ose bakri
mund té shkaktojné ¢ngjyrosje
mbi sipérfagen prej geramike
xhami.

6.2 Shembuj té aplikacioneve té
gatimit

Té dhénat né tabelé jané vetém
orientuese.



Cilésimet e Pérdorni qé teé: Koha Ndihmé

ngrohjes (minuta)

1 Mbajeni ushqgimin e gatuar té ngrohté.  sipas Vendosni kapakun mbi enén e gatimit.

nevojés

1-2 Salcé Hollandaise, shkrirje: gjalpé, 5-25 Pérziejeni heré pas here.
cokollaté, xhelatiné.

1-2 Mpiksje: oméleta té shkriféta, vezé té 10 - 40 Gatuani me kapakun té vendosur.
pjekura.

2-3 Zierje orizi dhe gatesa me bazé 25-50 Shtoni té paktén dy heré Iéng sa orizi,
qumeéshti; ngrohje ushqgimesh té trazojini gatimet me qumésht ne mes
gatshme. té kohés sé gatimit.

3-4 Ngrohni zarzavatet, peshkun, mishin. 20-45 Shtoni disa lugé gjelle Iéng.

4-5 Ngrohni patatet. 20-60 Pérdorni maksimumi % | ujé pér 750 g

patate.

4-5 Gatuani sasi mé t&é médha ushgimesh, 60 - 150 Deri né 3 litra Iéng plus pérbérésit.
gjellérash dhe supash.

6-7 Skugje e lehté: eskallop, copa mishi sipas Kthejeni pasi té keté kaluar gjysma e
me djathé e proshuté, kotéleta, qofte, nevojés kohés.
salsige, mélgi, brumé salcash, vezg,
petulla, petulla t& émbla.

7-8 Skugje e miré, gofte me patate, fileto 5-15 Kthejeni pasi té keté kaluar gjysma e
mishi, bifteké. kohés.

9 Zierje e ujit, gatimi i makaronave, pércéllimi i mishit (gulash, rosto e majme, patate té pjekura
miré.

7. KUJDESI DHE PASTRIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Informacion i pérgjithshém

» Pastrojeni pianurén pas ¢do pérdorimi.

» Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

» Geérvishtjet ose njollat e erréta mbi
sipérfage nuk ndikojné né ményrén e
funksionimit té pianurés.

» Pérdorni njé pastrues té vecanté té
pérshtatshém pér sipérfagen e pianurés.

» Pérdorni njé kruajtése té vecanté pér
xhamin.

7.2 Pastrimi i pianurés

» Higni menjéheré: plastmasé té shkrirg,
celofan, sheger dhe ushgime me sheqer,

ndryshe pianura mund té démtohet nga
papastértia. Kini kujdes t& shmangni
djegiet. Pérdorni kruajtésen speciale té
pianurés mbi sipérfagen e xhamit né njé
kénd té ngushté dhe rréshqiteni tehun mbi
sipérfaqe.

Higeni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém: njollat e gmérsit, rréketé e
ujit, njollat e yndyrés, ¢ngjyrosjet e
ndritshme metalike. Pastrojeni pianurén
me njé lecké té njomé dhe me detergjent
jo-gérryes. Pas pastrimit, thajeni pianurén
me njé lecké té buté.

Hegja e ¢ngjyrosjeve té ndritshme
metalike: pérdorni njé solucion me ujé
dhe uthull dhe pastroni sipérfagen e
xhamit me njé lecké.
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8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

PARALAJMERIM!

Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 Cfaré duhet béré nése...

Problemi

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini
né puné pianurén.

Shkaku i mundshém

Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin
elektrik ose nuk éshté lidhur sakté.

Ndreqgja

Kontrolloni nése pianura éshté lidhur
si¢ duhet me rrjetin elektrik.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé siguresa té keté
shkaktuar kegfunksionimin. Nése
siguresa digjet vazhdimisht, kontaktoni
njé elektricist té kualifikuar.

Mos e caktoni cilésimin e nxehtésisé
pér 10 sekonda.

Aktivizoni pérséri pianurén dhe
vendosni cilésimin e nxehtésisé né mé
pak se 10 sekonda.

Ju prekét 2 ose mé shumé fusha
sensori né té njéjtén kohé.

Prekni vetém njé fushé sensori.

Ka ujé ose njolla yndyre né panelin e
kontrollit.

Pastroni panelin e kontrollit.

Tingéllon njé sinjal akustik dhe
caktivizohet pianura.
Tingéllon njé sinjal akustik kur
caktivizohet pianura.

Vendosét dicka mbi njé a mé shumé
prej fushave me sensor.

Higni objektin nga fushat me sensor.

Pianura gaktivizohet.

Vendosét dicka mbi fushén me

sensor @

Higni objektin nga fusha me sensor.

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur
nuk ndizet.

Zona nuk éshté e nxehté, sepse ka
punuar vetém pér pak kohé ose
sensori éshté i démtuar.

Nése zona ka funksionuar
mjaftueshém pér té gené e nxehté,
flisni me njé gendér té shérbimit té
autorizuar.

Fushat e sensorit nxehen.

Ena e gatimit &shté shumé e madhe
ose ju e keni vendosur shumé afér
panelit té kontrollit.

Nése éshté e mundur, vendosini enét
e médha né zonat e pasme té gatimit.

ndizet.

Paijisja pér siguriné e fémijés éshté
aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

dhe njé numér afishohet.

Ka njé gabim né pianuré.

Caktivizojeni pianurén dhe aktivizojeni

sérish pas 30 sekondash. Nése
ndizet sérish, shképuteni pianurén nga
energjia elektrike. Pas 30 sekondave,
lidheni sérish pianurén. Nése problemi
vazhdon, flisni me gendrén e
autorizuar té shérbimit.

Dégjohet njé sinjal konstant bip.

Lidhja elektrike nuk éshté e sakté.

Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Kérkojini njé elektricisti té
kualifikuar té kontrollojé instalimin.
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Problemi Shkaku i mundshém Ndreqja
ndizet. Mungon faza e dyté e furnizimit me  Kontrolloni nése pianura éshté lidhur

rrymé.

si¢ duhet me rrjetin elektrik. Higni
siguresén, prisni njé minuté dhe futeni
sérish siguresén.

8.2 Nése nuk gjeni zgjidhje...

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé
gendér shérbimi té autorizuar. Jepni té
dhénat nga etiketa e vlerésimeve. Jepni
gjithashtu kodin prej tri shkronjave shifrore
pér geramikén e xhamit (gjendet né qoshe té
sipérfages sé xhamit) dhe shfaget njé

9. TE DHENAT TEKNIKE

9.1 Tabela e parametrave

Modeli HK624000XB
Lloji 60 HAD 54 AO

Nr.iser. ..ccccooeeunnn.
AEG

9.2 Specifikimi i zonés sé gatimit

Zona e gatimit

mesazh gabimi. Sigurohuni gé e keni
vendosur pianurén né puné si¢ duhet. Nése
jo, shérbimi nga njé teknik ose sipérmarrés
nuk do té jeté falas, edhe gjaté kohés sé
garancisé. Informacioni rreth kohés sé
garancisé dhe gendrave té autorizuara té
shérbimit gjenden né librezén e garancisé.

Fugia nominale (cilésimi

PNC 949 492 153 02
220-240V 50 - 60 Hz
Prodhuar né: Rumani
6.5 kW

cex

Diametri i zonés sé gatimit

maksimal i nxehtésisé) [W] [mm]
Maijtas pérpara 2300 210
Majtas mbrapa 1200 145
Djathtas pérpara 1200 145
Djathtas mbrapa 1800 180

Pér rezultate optimale gatimi, pérdorni ené
gatimi me diametér jo mé té madh se ai i
zonés sé gatimit.
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10. EFIKASITETI ENERGJETIK

10.1 Informacion i produktit*

Identifikimi i modelit

HK624000XB

Lloji i pianurés

Pianuré inkaso

Numri i zonave té gatimit 4
Teknologji ngrohjeje Radiator
Diametri i zonave rrethore té gatimit (&) Majtas pérpara 21,0cm
Majtas mbrapa 14,5 cm
Djathtas pérpara 14,5 cm
Djathtas mbrapa 18,0 cm
Konsumi i energjisé pér zoné gatimi (EC electric Majtas pérpara 200,1 Wh/kg
cooking) Maijtas mbrapa 188,0 Wh/kg
Djathtas pérpara 188,0 Wh/kg
Djathtas mbrapa 191,6 Whikg
Konsumi i energjisé i pianurés (EC electric hob) 191,9 Wh/kg

* Pér Bashkimin Evropian sipas Rregullores
sé BE-sé 66/2014. Pér Bjellorusiné sipas
STB 2477-2017, shtojca A. Pér Ukrainén
sipas 742/2019.

EN 60350-2 - Pajisje shtépiake gatimi me
energji elektrike - Pjesa 2: Pianura - Ményra
pér matjen e rendimentit.

10.2 Kursimi i energjisé

Mund té kurseni energji gjaté gatimit té
pérditshém nése ndigni késhillat né vijim.

» Kur ngrohni ujé, pérdorni vetém sasiné qé
ju nevojitet.

* Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné
kapakét mbi enét e gatimit.

* Vendosni enét e gatimit né zonén e
gatimit pérpara se ta aktivizoni.

* Fundiienés sé gatimit duhet té keté té
njéjtin diametér me zonén e gatimit.

« Enét mé té vogla vendosini né zonat mé
té vogla té gatimit.

* Vendosini enét direkt né gendér té€ zonés
sé gatimit.

* Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta
mbaijtur ushgimin ngrohté ose pér ta
shkriré até.

11. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin €2,
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mijedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe né
riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike
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dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e

shénuara me simbolin E e mbeturinave
shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té
riciklimit ose kontaktoni me zyrén komunale.



ZA SAVRSENE REZULTATE

Hvala vam na odabiru ovog AEG proizvoda. Proizveli smo ga tako da dugo godina
besprijekorno radi, primjenom inovativnih tehnologija koje olakSavaju Zivot - funkcije koje
mozda necete pronaci kod obi¢nih uredaja. Odvojite nekoliko minuta na Citanje kako biste
iz njega izvukli ono najbolje.

Posjetite nase internetske stranice:

Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
@ popravcima:
www.aeg.com/support
g Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
a/ www.registeraeg.com
Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj
uredaj:
www.aeg.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.

Kada kontaktirate na$ ovlasteni servis trebate imati sliede¢e podatke: Model, PNC,
serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj ploc€ici.

AN Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije

® Opce informacije i savjeti

Ekolo$ke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.

SADRZAJ
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koiji su rezultat neispravnog postavljanja
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ili koristenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducéu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

- Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

- Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

- UPOZORENUJE: Drzite djecu i kuéne ljubimce podalje od
uredaja dok radi ili tjekom hladenja. Dostupni dijelovi
postaju vrudi tijekom uporabe.

- Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

- Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiS¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Opca sigurnost

- UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace.

- UPOZORENUJE: Kuhanje na ploci za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

- Vatru NIKADA ne gasite vodom vec iskljucite uredaj i tada
prekrijte vatru, npr. poklopcem ili protupozarnim
prekrivacem.
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UPOZORENJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao $to je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito uklju€uje i iskljuCuje.
OPREZ: Postupak kuhanja mora se nadzirati. Kratkoroc¢ni
postupak kuhanja mora se kontinuirano nadzirati.
UPOZORENJE: Opasnost od pozZara: Ne spremajte
predmete na povrSine za kuhanje.

Metalni predmeti kao $to su nozevi, vilice, Zlice i poklopci ne
smiju se stavljati na povrSinu ploCe za kuhanje jer se mogu
zagrijati.

Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

Za Cis¢enje uredaja ne koristite uredaj za parno CiScenje.

- Ako je staklokeramiCka / staklena povrSina napuknuta,
iskljuCite uredaj i iskopCajte ga iz napajanja. U slucaju da je
uredaj spojen na elektricnu mrezu izravno pomocu
razvodne kutije, uklonite osigurac i odspojite uredaj iz
napajanja. U svakom slucaju obratite se ovlaStenom
servisnom centru.

- Ako je kabel napajanja oste¢en, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servis ili slicne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

UPOZORENJE: Koristite samo §titnike ploce za kuhanje
koje je dizajnirao proizvodac uredaja za kuhanje ili koje je
proizvodac uredaja naznacio u uputama za uporabu kao
prikladne ili $titnike ploCe za kuhanje ugradene u ureda;.
Uporaba neodgovarajucih Stithnika moze uzrokovati ozljede.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija + Odstranite svu ambalazu.
* Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
UPOZORENJE! uredaj.
A Samo kvalificirana osoba smije + Slijedite upute za postavljanje isporucene
instalirati ovaj uredaj. s uredajem.
» Odrzavajte minimalnu udaljenost od
UPOZORENUJE! drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.
A Opasnost od ozljeda ili o$teéenja * Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
uredaja. pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
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* lzrezane povrSine zabrtvite sredstvom za
brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje
uzrokovano vlagom.

» Doniji dio uredaja zastite od pare i vlage.

» Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili
ispod prozora. Na taj se nacin sprjeCava
pad vruéeg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

» Ako je uredaj postavljen iznad ladica
uvjerite se da je prostor izmedu dna
uredaja i gornje ladice dovoljan za
cirkulaciju zraka.

» Dno uredaja moze se zagrijati. Pod uredaj
postavite odvojenu plocu izradenu od
SperploCe, materijala od kojeg je kostur
kuhine ili drugih nezapaljivih materijala
kako biste sprijecili pristup dnu.

* Ploc¢a za odvajanje mora u potpunosti
prekriti podrucje ispod ploCe za kuhanje.

2.2 Elektri¢ni prikljuc¢ak

UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i strujnog
udara.

 Elektri¢ni priklju¢ak mora izvesti
kvalificirani elektriCar.

» Uredaj mora biti uzemljen.

» Prije obavljanja svih zahvata provijerite je
li uredaj iskljucen iz elektricne mreze.

» Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

* Provjerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzrociti zagrijavanje prikljucka.

+ Koristite ispravan kabel za elektricnu
mrezu.

* Ne dopustite da se kabel elektricne mreze
zapetlja.

* Provjerite je li instalirana zastita od udara.

» Osigurajte kabel sa stezaljkom za
rasterecenje.

+ Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruci uredaj ili vruce
posude kada prikljuCujete uredaj u
obliznju uti¢nicu.

» Ne koristite adaptere s viSe utiCnica i
produzne kabele.

» Pripazite da ne ostetite utika¢ (ako postoj)
ili naponski kabel. Za zamjenu kabela
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napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektri¢ara.

Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvr§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
uti€nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

Ako je utinica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osiguraCe na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omogucuje isklju¢ivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. |zolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

2.3 Primjena

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektricnog udara.

Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).
Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo
uporabi u ku¢anstvu (u zatvorenom).

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.
Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

Nakon svake uporabe zonu kuhanja
postavite na "isklju¢eno".

Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce
posuda na zone kuhanja. Mogu postati
vrugéi.

Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

Ako je povrSina uredaja napukla, odmah
iskopCajte uredaj iz napajanja. To ¢e
sprijeciti strujni udar.



+ Kad hranu stavite u vruce ulje, moze dodi
do prskanja.

UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i opekotina

» Zagrijavanjem masti i ulja mogu se
osloboditi zapaljive pare. Plamen ili
zagrijane predmete drzite podalje od
masti i ulja kada kuhate s njima.

» Pare koje oslobada jako vruce ulje mogu
izazvati zapaljenje ulja.

» Koristeno ulje, koje moze sadrzavati
ostatke hrane, moze izazvati paljenje na
nizoj temperaturi od ulja koje se Koristi
prvi put.

* Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

UPOZORENJE!
Postoji opasnost od o$tec¢enja
uredaja.

* Ne drzite vruce posude na upravljackoj
plogi.

» Ne stavljajte vruci poklopac na staklenu
povrsinu plo¢e za kuhanje.

* Ne dopustite da posude tijekom kuhanja
ostane suho.

» Pazite da predmeti ili posude ne padnu na
uredaj. PovrSina se moze ostetiti.

* Ne aktivirajte zone za kuhanje s praznim
posudem ili bez posuda na njima.

» Ne stavljajte aluminijsku foliju na uredaj.

» Posude od lijevanog Zeljeza, aluminija ili s
oStecenim dnom moze ogrebati staklo /
staklokeramiku. Uvijek podignite ove
predmete kad ih morate premjestiti na
povrsinu za kuhanje.

» Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za
kuhanje. Ne smije se koristiti u druge
svrhe, na primjer za grijanje prostorije.

3. POSTAVLJANJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

2.4 Odrzavanje i €iS¢enje

« Uredaj redovito ocistite kako biste
sprijeCili propadanje materijala povrsine.

» Prije ¢iS¢enja iskljuCite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

» Za CiS¢enje uredaja ne koristite prskanje
vodom i parom.

« Uredaj ocCistite vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

2.5 Servis

e Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

» Sto se ti€e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

2.6 Zbrinjavanje

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede ili gusenja.

« Obratite se opcinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

» IskopcCajte uredaj iz napajanja.

« Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozZite ga.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja plo¢e za kuhanje, zapisite
podatke s natpisne plocCice. Natpisna plocica
nalazi se na dnu ploce za kuhanje.

Serijski broj .........ccoceveeennnn.

HRVATSKI 19



3.2 Ugradne ploc¢e za kuhanje

Ugradne ploc¢e za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,

normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

3.3 Prikljucni kabel

* Ploca za kuhanje isporucuje se s
prikljuénim kabelom.

» Za zamjenu ostecenog kabela napajanja
koristite vrstu kabela: HO5V2V2-F koji
podnosi temperaturu od 90 °C ili viSe.
Kontaktirajte ovlasteni servisni centar.
Prikljuni kabel moze zamijeniti samo
kvalificirani elektriCar.

3.4 Montaza

Ako plo€u za kuhanje postavite ispod nape,
pogledajte upute za ugradnju nape za
minimalnu udaljenost izmedu uredaja.

20 HRVATSKI

min.
60 mr*n

Pronadite videozapis s uputama "Kako
instalirati isijavaju¢u plo¢u AEG - instalacija
radne plo¢e" upisivanjem punog naziva
navedenog na grafickom prikazu u nastavku.

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

Q|

How to install your AEG
Radiant Hob - Worktop installation




3.5 Zastitna kutija

4. OPIS PROIZVODA

4.1 Raspored povrsine za kuhanje

——
=
=

| ——1

0E

4.2 Izgled upravljacke ploce

ﬁl

Ako koristite zastitnu kutiju (dodatan pribor),
nije potrebno zastitno dno izravno ispod
plo¢e za kuhanje. Dodatna oprema zastitne

kutije mozda nije dostupna u nekim

zemljama. Za pomo¢ kontaktirajte korisniCku

podrsku.

Zastitnu kutiju ne mozete koristiti

ako plo¢u za kuhanje postavite

iznad pecnice.

Zona kuhanja
Upravljacka ploc¢a
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Koristite polja senzora za rukovanje uredajem. Zasloni, indikatori i zvukovi govore koje funkcije

rade.
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Polje Funkcija Napomena
senzo-
ra
@ UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVA- Za ukljucivanje i isklju¢ivanje ploce za kuhanje.
NJE
- Prikaz stupnjeva kuhanja Za prikaz stupnja kuhanja.
A~ - Za postavljanje stupnja kuhanja.
3
. v

4.3 Zasloni stupnja kuhanja

Prikaz Opis

Zona kuhanja je isklju¢ena.

@ ) Polje kuhanja radi.

+ znamenka Doslo je do kvara.

Zona kuhanja jos je uvijek vru¢a (preostala toplina).
Uredaj za zastitu djece radi.

B Automatsko isklju¢ivanje radi.

4.4 Indikator preostale topline

A

UPOZORENJE!

Sve dok je indikator ukljucen,
postoji opasnost od opeklina od
preostale topline.

Svjetlo indikatora LJ se pojavljuje kad je
zona za kuhanje vruca.

Indikator se takoder moze pojaviti:

5. SVAKODNEVNA UPORABA

UPOZORENUJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

5.1 Ukljuéivanje i iskljuéivanje

Dodirnite D na 1 sekundu za ukljucivanje ili
isklju€ivanje plo¢e kuhanja.
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* na susjednim zonama za kuhanje, ¢ak i
ako ih ne koristite,

* kad se vruce posude postavi na hladnu
zonu za kuhanje,

* kad je plo¢a za kuhanje isklju¢ena, ali je
zona za kuhanje i dalje vruca.

Indikator nestaje kad se zona za kuhanje
ohladi.

5.2 Automatsko iskljucivanje

Funkcija automatski iskljucuje plo¢u za
kuhanje ako:

» sve zone kuhanja su isklju¢ene,
* niste postavili stupanj kuhanja nakon
ukljucivanja ploce za kuhanje,




+ prolili ste nesto po upravljackoj ploci ili na
nju postavili nesto dulje od 10 sekundi
(lonac, krpu, itd.). Oglasava se zvucni
signal i plo€a za kuhanje se iskljucuje.
Uklonite predmet ili oCistite upravljacku
plocu.

* ne iskljuCite zonu kuhanja i ne promijenite
stupanj kuhanja. Nakon nekog vremena

uklju€uje se ) a plo¢a za kuhanje se
iskljuGuje.
Veza izmedu stupnja kuhanja i vremena
nakon kojeg se plo¢a za kuhanje
iskljucuje:
Stupanj kuhanja Plo¢a za kuhanje is-
klju€uje se nakon

1-2 6 sati
3-4 5 sati
5 4 sata
6-9 1,5 sat

5.3 Stupanj kuhanja

Dodirnite ™ kako biste povecali stupan;

kuhanja. Dodirnite ™ kako biste smanijili
stupanj kuhanja. Za iskljucivanje zone

kuhanja istovremeno dodirnite 7 i .

6. SAVJETI

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

6.1 Posude

* Dno posuda mora biti $to je moguce
deblje i ravnije.

» Osigurajte da su dna tava Cista i suha
prije postavljanja na povrsinu ploce.

» Da biste izbjegli ogrebotine, ne klizite i ne
trljajte loncem preko keramickog stakla.

5.4 Uredaj za zaStitu djece

Ova funkcija sprije¢ava nehoti¢no ukljucivanje
ploce za kuhanje.

Za pokretanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu @. Ne postavljajte nijedan

stupanj kuhanja. Istovremeno dodirnite ™
dviju prednjih zona za kuhanje na 4 sekunde.

Ukljucuje se. Iskljucite ploCu za kuhanje
pomocu O.

Za zaustavljanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu (D Ne postavljajte nijedan

stupanj kuhanja. Istovremeno dodirnite
dviju prednjih zona za kuhanje na 4 sekunde.

Ukljucuje se. Iskljucite plo€u za kuhanje
pomocu ®.

Da biste obustavili funkciju samo za
jednu sesiju kuhanja: ukljucite plo¢u za
kuhanje pomocu ®.[Use ukljuCuje.
Istovremeno dodirnite ™ dviju prednjih zona
za kuhanje na 4 sekunde. Postavite stupanj

kuhanja u sljedec¢ih 10 sekundi. Mozete
rukovati plocom za kuhanje. Kad iskljucite

plo¢u za kuhanje pomoc¢u ©) funkcija
ponovno radi.

@ Posude od emajliranog celika i
aluminijskog ili bakrenog dna
moze uzrokovati promjenu boje
na stakleno-keramickoj povrsini.

6.2 Primjeri primjene za kuhanje

Podaci u tablici sluze samo kao
smjernice.
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Postavka topli- Koristi se za: Vrijeme Savjeti

ne (min)

1 Odrzavanje kuhane hrane toplom. prema po- Stavite poklopac na posude.

trebi

1-2 Umak Hollandaise, topljeni: maslac, 5-25 PomijeSajte s vremena na vrijeme.
¢okolada, zelatina.

1-2 Stvrdnite: pahuljasti omlet, peena jaja. 10 - 40 Kuhajte poklopljeno.

2-3 Kuhanije rize i jela na bazi mlijeka, za- 25 - 50 Dodajte najmanje dvostruko viSe vode
grijavanje gotovih jela. nego rize, jela na mlijeku promijesajte

na pola postupka kuhanja.
3-4 Povrée na pari, riba, meso. 20-45 Dodati nekoliko Zlica tekucine.
4-5 Krumpiri na pari. 20-60 Koristite maks. % | vode za 750 g
krumpira.

4-5 Kuhajte vece koli¢ine hrane, varivaiju- 60 - 150 Do 3| tekucine plus sastojci.
ha.

6-7 Lagano przenje: odresci, teleéi cordon- prema po- Okrenite na drugu stranu nakon prote-
bleu, kotleti, mljeveno meso u tijestu, trebi ka polovice vremena.
kobasice, jetra, zaprska, jaja, palacin-
ke, ustipci.

7-8 Jako przenje, przeni naribani krumpir, 5-15 Okrenite na drugu stranu nakon prote-
kare odresci, odresci. ka polovice vremena.

9 Zakuhaijte vodu, skuhajte tjesteninu, zapecite meso (gulas, pecenje u loncu), isprzite €ips.

7. ODRZAVANJE | CISCENJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

7.1 Opce informacije .

7.2 Ciséenje ploée za kuhanje

24

Ocistite ploCu za kuhanje nakon svake

uporabe.

Uvijek koristite posude za kuhanje s Cistim

dnom.

Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini ne
utjeCu na rad ploCe za kuhanje.

Koristite posebno sredstvo za ¢iS¢enje
povrsine ploce za kuhanje.

Upotrijebite posebnu strugalicu za staklo.

Odmah uklonite: otopljenu plastiku,
plasti¢nu foliju, Secer i hranu sa Se¢erom

HRVATSKI

jer u protivnom necisto¢e mogu uzrokovati
ostecenja ploCe za kuhanje. Pripazite da
izbjegnete opekotine. Koristite posebni
strugac na staklenoj povrsini pod ostrim
kutom i oStricu pomicite po povrsini.
Skinite nakon Sto se plo¢a za kuhanje
dovoljno ohladi: mrlje od kamenca i
vode, mrlje od masnoce, sjajne mrlje na
metalnim dijelovima. Ocistite plocu za
kuhanje vlaznom krpom i neabrazivnim
deterdzentom. Nakon €iS¢enja plocu za
kuhanje obriSite mekom krpom.
Uklonite sjajnu diskoloraciju metala:
Za Ciscenje staklenih povrsina krpom
koristite otopinu vode i octa.



8. OTKLANJANJE POTESKOCA

UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

8.1 Sto uéiniti ako ...

Problem

Ne mozete ukljuciti ili koristiti plo-
¢u za kuhanje.

Moguéi uzrok

Ploc¢a za kuhanje nije priklju¢ena na
napajanje ili nije pravilno priklju¢ena.

Rjesenje

Provijerite je li plo¢a za kuhanje isprav-
no priklju€ena na napajanje.

Osigurac je pregorio.

Provijerite je li osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac pregori opet i opet, obra-
tite se kvalificiranom elektri¢aru.

Postavku grijanja ne postavljate na
10 sekundi.

Ponovno ukljucite plo¢u za kuhanje i
postavite vrijednost topline na manje
od 10 sekundi.

Dodirnuli ste 2 ili viSe senzorskih po-
lja u isto vrijeme.

Dodirnite samo jedno polje senzora.

Na upravljackoj plo¢i postoje mrlje
od vode ili masti.

Ocistite upravljacku plocu.

Oglasava se zvucni signal i ploca
se iskljucuje.

Oglasava se zvucni signal kad se
plo¢a iskljucuje.

Stavite nesto na jedno ili vise sen-
zorskih polja.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Ploca se iskljucuje.

Necime ste prekrili polje senzora

0]

Uklonite predmet sa polja senzora.

Indikator zaostale topline ne svi-
jetli.

Polje nije vruce jer je radilo samo
kratko vrijeme ili je senzor oStecen.

Ako je zona radila dovoljno dugo da bi
se zagrijala, obratite se ovlastenom
servisu.

Polja senzora postaju vruéa.

Posude je preveliko ili ga stavljate
preblizu kontrolama.

Ako je moguce, veliko posude stavite
na straznja polja.

pojavljuje se.

Uredaj za zastitu djece radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

i broj su prikazani.

Doslo je do pogreske u ploci za ku-
hanje.

Iskljucite i nakon 30 sekundi ponovno

ukljucite plo¢u za kuhanje. Ako se
ponovno pojavi, plo€u za kuhanje
iskop€ajte iz mreznog napajanja. Na-
kon 30 sekundi, ponovno spojite plo¢u
za kuhanje. Ako i dalje dolazi do pro-
blema, obratite se ovlastenom servis-
nom centru.

Mozete CEuti stalni zvuéni signal.

Elektri¢na veza nije ispravna.

Iskop&ajte ploCu za kuhanje iz napaja-
nja. Obratite se kvalificiranom elektri-
¢aru kako bi provjerio instalaciju.
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Problem Mogu¢i uzrok Rjesenje
pojavijuje so Druga faza napajanja nedostaje. Provijerite je li plo¢a za kuhanje isprav-

no priklju€ena na napajanje. Uklonite
osigurag, pricekajte jednu minutu i po-
novno umetnite osigurac.

8.2 Ako ne mozete pronaci
rjeSenje...

Ako sami ne uspijete pronaci rieSenje za
problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom
servisnom centru. Navedite podatke s
nazivne ploCice. Takoder navedite Sifru koja
se sastoji od tri slova za staklokeramiku
(nalazi se u kutu staklene povrsine) i poruku

9. TEHNICKI PODACI

9.1 Natpisna ploc€ica

Model HK624000XB
Vrsta 60 HAD 54 AO

ST=T [ S
AEG

9.2 Specifikacije polja za kuhanje

o pogresci koja se pojavi. Budite sigurni da
ste pravilno rukovali plo€om za kuhanje. Ako
niste, servis kojeg ¢e obaviti servisni tehni€ar
ili zastupnik nece biti besplatan ni za vrijeme
jamstvenog roka. Informacije o jamstvenom
roku i ovlastenim servisnim centrima nalaze
se u jamstvenoj knijizici.

PNC 949 492 153 02

220 -240V 50 -60 Hz
Proizvedeno u: Rumunjska
6.5 kW

cex

Zona kuhanja Nominalna snaga (maks. pod- Promjer zone kuhanja [mm)]
esavanje topline) [W]

Lijeva prednja 2300 210

Lijeva straznja 1200 145

Desna prednja 1200 145

Desna straznja 1800 180

Za optimalne rezultate kuhanja koristite
posude koje nije vec¢e od promjera zone
kuhanja.

26 HRVATSKI



10. ENERGETSKA UCINKOVITOST

10.1 Informacije o proizvodu*

Identifikacija modela

HK624000XB

Vrsta ploce za kuhanje

Ugradbena plo¢a za kuha-
nje

Broj zona za kuhanje

4

Toplinska tehnologija

Isijavajuci grijac¢

Promjer kruznih zona za kuhanje (J) Lijeva prednja 21,0 cm
Lijeva straznja 14,5 cm
Desna prednja 14,5 cm
Desna straznja 18,0 cm
Potro$nja energije po zoni kuhanja (EC electric coo- Lijeva prednja 200,1 Wh/kg
king) Lijeva straznja 188,0 Wh/kg
Desna prednja 188,0 Whikg
Desna straznja 191,6 Whikg
PotroSnja energije ploce za kuhanje (EC electric hob) 191,9 Whikg

* Za Europsku uniju u skladu s EU 66/2014.
Za Bijelorusiju sukladno sa STB 2477-2017,
Prilog A. Za Ukrajinu sukladno s 742/2019.

EN 60350-2 - Kuc¢anski elektricni uredaji za
kuhanje - 2. dio: PloCe za kuhanje - Metode
za mjerenje ucinkovitosti.

10.2 Usteda energije

Ako slijedite savjete navedene ispod, mozete
ustedjeti energiju tijekom svakodnevnog
kuhanja.

» Kad zagrijavate vodu, koristite samo
koli¢inu koju trebate.

11. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C/.\l)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektricnih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje

« Ako je moguce, posude poklopite
poklopcem.

« Prije ukljuCenja zone kuhanja, stavite
posude na nju.

* Dno posuda treba imati isti promjer kao i
zona kuhanja.

* Manje posude stavite na manje zone
kuhanja.

* Posude stavite izravno na sredinu zone
kuhanja.

» Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
hrane toplom ili za topljenje.

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kuénim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.
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TIL PERFEKTE RESULTATER

Tak, fordi du valgte dette AEG-produkt. Vi har skabt det for at give dig upaklagelig
ydeevne i mange ar med innovative teknologier, som ger livet lettere — funktioner, som du
maske ikke finder pa almindelige apparater. Brug et par minutter pa at laese mere — sa du
kan f& det bedste ud af det.

Besgag vores hjemmeside for at:

&1 Fa radgivning, brochurer, fejlfinding, service- og reparationsinformation:
@ www.aeg.com/support

g Registrér dit produkt for at fa bedre service:

a/ www.registeraeg.com

Kgb tilbehgr, forbrugsvarer og originale reservedele til dit apparat:
’% www.aeg.com/shop

KUNDEPLEJE OG SERVICE

Brug altid originale reservedele.

Searg for at have falgende data klar, nar du kontakter vores autoriserede servicecenter:
Model, PNC, serienummer.

Oplysningerne findes pa typeskiltet.

A\ Advarsel/forsigtig-sikkerhedsanvisninger
® Generelle oplysninger og rad
Miljgoplysninger

Ret til 2endringer uden varsel forbeholdes.

INDHOLDSFORTEGNELSE

1. OM SIKKERHED. ... oottt et et ettt e et et ee e, 28
2. SIKKERHEDSANVISNINGER. ... oottt ettt ettt ee et ee e 30
B INSTALLATION . .. oot ettt ettt et ee e, 32
4. PRODUKTBESKRIVELSE ...t eeeeeeee oot ee ettt e e ee e 34
5. DAGLIG BRUG.... oottt ettt et e e e 35
8. RAD OG TP oottt ettt ettt 36
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1. A OM SIKKERHED

Laes brugsanvisningen grundigt, far apparatet installeres og
tages i brug. Producenten patager sig intet ansvar for
eventuelle skader, der er resultatet af forkert installation eller
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brug. Opbevar altid brugsanvisningen pa et sikkert og
tilgaengeligt sted til senere opslag.

1.1 Sikkerhed for bern og sarbare personer

- Apparatet ma kun bruges af barn fra 8 ar og opefter samt af
personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring
eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i
at bruge apparatet pa en sikker made samt forstar de farer,
det indebaerer. Barn under 8 ar og personer med
omfattende og komplekst handicap skal holdes pa afstand
af apparatet, medmindre de overvages konstant.

- Barn skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.

- Opbevar al emballage utilgaengeligt for barn, og bortskaf
det korrekt.

- ADVARSEL: Lad ikke barn og husdyr komme teet pa
apparatet, nar det er i drift, eller mens det kaler af.
Tilgaeengelige dele bliver meget varme under brug.

- Hvis apparatet har en bgrnesikring, skal den aktiveres.

- Bgrn ma ikke udfere rengering og vedligeholdelse pa
produktet uden opsyn.

1.2 Generel sikkerhed

- ADVARSEL: Ovnen og de tilgeengelige dele bliver meget
varme under brug. Pas pa ikke at rgre varmelegemerne.

- ADVARSEL: Tilberedning uden opsyn pa en kogesektion
med fedt eller olie kan veere farligt og kan resultere i brand.

- Forsgg ALDRIG at slukke en brand med vand, men sluk for
apparatet og deek den abne ild til med f.eks. et lag eller et
brandteeppe.

- ADVARSEL.: Apparatet ma ikke forsynes gennem en
ekstern kontaktanordning, som f.eks. en timer, eller veere
sluttet til et kredslgb, der regelmaessigt taendes og slukkes
af et forsyningsveerk.

- FORSIGTIG: Tilberedningen skal overvages. En kortvarig
tilberedning skal overvages kontinuerligt.
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ADVARSEL: Fare for brand: Opbevar ikke genstande pa
overfladerne pa kogepladen.

Laeg ikke metalgenstande som knive, gafler, skeer og
grydelag pa overfladen af kogepladen, da den kan blive
meget varm.

Brug ikke apparatet, inden det monteres i den indbyggede
struktur.

Brug ikke damprenser til at renggre apparatet.

Hvis glaskeramikken/glasoverfladen er revnet, skal du
slukke for apparatet og afbryde det fra stremnettet. Hvis
apparatet er tilsluttet til ledningsnettet direkte ved hjeelp af
en samledase, skal du fierne sikringen for at afbryde
apparatet fra stesmforsyningen. Kontakt i begge tilfeelde det
autoriserede servicecenter.

Hvis streamledningen er beskadiget, skal den af
sikkerhedsgrunde udskiftes af producenten, det
autoriserede servicecenter eller en tekniker med tilsvarende
kvalifikationer.

ADVARSEL: Brug kun kogesektionssikringer udformet af
producenten af madlavningsapparatet, eller som er angivet
af producenten af apparatet i brugsanvisningen som
velegnede til brug, eller kogesektionssikringer indbygget i
apparatet. Brug af upassende sikringer kan medfgre uheld.

2. SIKKERHEDSANVISNINGER

2.1 Installation - Mindsteafstanden til andre apparater og
enheder skal overholdes.
ADVARSEL! » Veer altid forsigtig, nar du flytter apparatet,
& Apparatet ma kun installeres og da det er tungt. Brug altid
tilsluttes af en sagkyndig. sikkerhedshandsker og lukket fodtg;j.
* Forsegl snitfladerne med et
ADVARSEL! teetningsmiddel for at forhindre fugt, der
& Risiko for skader pa mennesker forarsager opsvulmen.
eller apparat. . fBestkyt apparatets bund mod damp og
ugt.

Fjern al emballagen.

Undlad at installere eller bruge et
beskadiget apparat.

Folg installationsvejledningen, der falger
med apparatet.
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Montér ikke apparatet ved siden af en dgr
eller under et vindue. Dette for at undga,
at der falder varmt kogegrej ned fra
apparatet, nar dgren eller vinduet abnes.
Hvis apparatet monteres oven over
skuffer, skal du sgrge for, at der er



tilstraekkelig plads mellem apparatets
bund og den gverste skuffe til
luftcirkulation.

+ Apparatets bund kan blive varm. Sgrg for
at installere et separationspanel fremstillet
af krydsfiner, kekkenmgbelmateriale eller
andre ikke-breendbare materialer under
apparatet for at forhindre adgang til
bunden.

» Separationspanelet skal deekke omradet
under kogesektionen helt.

2.2 El-forbindelse

ADVARSEL!
Risiko for brand og elektrisk
stad.

» Alt elektrisk skal tilsluttes af en kvalificeret
elektriker.

» Apparatet skal tilsluttes stram m/jord, jvf.
Steerkstremsreglementet.

* Inden harde hvidevarer serviceres, skal
du sgrge for, at de er koblet fra
stremforsyningen.

» Serg for, at parametrene pa typeskiltet er
kompatible med nettilslutningens
elektriske meerkeveerdier.

» Sorg for, at hvidevaren er installeret
korrekt. En lgs eller forkert netledning
eller stik (hvis relevant) kan ggre
terminalen for varm.

* Brug den korrekte netledning.

* Netledningerne ma ikke vaere viklet
sammen.

» Sorg for, at der er installeret en
stadbeskyttelse.

» Kablet skal forsynes med treekaflastning.

» Sorg for, at stramkablet eller stikket (hvis
relevant) ikke far kontakt med den varme
harde hvidevare eller varmt kogegrej, nar
du tilslutter hvidevaren til en kontakt i
neerheden.

» Brug ikke multistikadaptere og
forlaengerledninger.

» Sorg for ikke at beskadige netstikket (hvis
relevant) eller stremkablet. Kontakt vores
autoriserede servicecenter eller en
elektriker, hvis en beskadiget ledning skal
udskiftes.

» Beskyttelsen mod elektrisk stad fra
stromfgrende og isolerede dele skal
fastgeres, sa den ikke kan fjernes uden
veerktg;.

» Seet forst netstikket i stikkontakten ved
installationens afslutning. Sgrg for, at der
er adgang til elstikket efter installationen.

« Hovis stikkontakten er Igs, ma du ikke
seette netstikket i.

» Undga at slukke for apparatet ved at
traekke i netledningen. Tag altid selve
netstikket ud af kontakten.

* Brug kun korrekte isoleringsenheder:
Gruppeafbrydere, sikringer (sikringer med
skruegevind skal tages ud af fatningen),
fejlstramsrelaeer og kontaktorer.

» Apparatets installation skal udfgres med
et isolationsudstyr, sa forbindelsen til
lysnettet kan afbrydes pa alle poler.
Isolationsudstyret skal have en
brydeafstand pa mindst 3 mm.

2.3 Brug

ADVARSEL!
Risiko for personskade,
forbreendinger og elektrisk stad.

* Fjern al emballage, meerkning og
beskyttelsesfilm (hvis relevant) inden
farste brug.

* Dette apparat er kun til husholdningsbrug
(indendgrs).

» Apparatets specifikationer ma ikke
eendres.

« Sorg for, at ventilationsabningerne ikke er
blokerede.

» Lad ikke apparatet vaere uden opsyn
under drift.

« Seet kogesektionen til "slukket" hver gang
efter brug.

» Leeg ikke bestik eller grydelag pa
kogezonerne. De kan blive meget varme.

+ Betjen ikke apparatet med vade haender,
eller nar det har kontakt med vand.

* Brug ikke apparatet som arbejds- eller
frasaetningsplads.

« Huvis overfladen pa apparatet er revnet,
skal du gjeblikkeligt afbryde apparatet fra
strgmforsyningen. Dette for at forhindre
elektrisk stad.

* Nar du anbringer mad i varm olie, kan det
sprajte.

ADVARSEL!
Risiko for brand og eksplosion
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Fedtstoffer og olie kan frigive breendbare
dampe, nar de opvarmes. Hold flammer
eller opvarmede genstande veek fra
fedtstoffer og olie, nar du tilbereder mad
med dem.

De dampe, som meget varm olie
udsender, kan forarsage selvantendelse.
Brugt olie, der kan indeholde madrester,
kan forarsage brand ved en lavere
temperatur end olie, der bruges farste
gang.

Laeg ikke braendbare produkter eller
genstande, der er vade med braendbare
produkter i neerheden af eller pa
apparatet.

ADVARSEL!
Risiko for beskadigelse af
apparatet.

Stil ikke varmt kogegrej pa
betjeningspanelet.

Stil ikke et varmt grydelag pa
kogesektionens glasoverflade.

Lad ikke kogegrejet koge tart.

Pas pa, at der ikke falder genstande eller
kogegrej ned pa kogepladen. Dens
overflade kan blive beskadiget.

Teend ikke for kogezonerne med tomt
kogegrej eller uden kogegre;j.

Leeg ikke alufolie pa apparatet.

Kogegrej af stabejern, aluminium eller
med en beskadiget bund kan forarsage
ridser pa glasset eller glaskeramikken.
Left altid disse genstande op, nar du skal
flytte dem pa kogesektionen.

Dette apparat ma kun anvendes til
tilberedning af fedevarer. Det ma ikke
bruges til andre formal, f.eks.
rumopvarmning.

2.4 Vedligeholdelse og rengering

Renggr apparatet jeevnligt for at forhindre
forringelse af overfladematerialet.

3. INSTALLATION

ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.
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Sluk for apparatet, og lad det kgle af
inden rengearing.

Undlad at bruge hgjtryksrenser eller damp
til at renggre apparatet.

Rengegr apparatet med en fugtig, blad
klud. Brug kun neutrale renggringsmidler.
Brug ikke slibende midler, skuresvampe,
oplasningsmidler eller metalgenstande.

2.5 Service

Kontakt det autoriserede servicecenter for
at fa repareret apparatet. Brug kun
originale reservedele.

Vedrgrende lampe(rne) i dette produkt og
reservedelslamper, der seelges separat:
Disse lamper er beregnet til at modsta
ekstreme fysiske forhold i
husholdningsapparater, sasom
temperatur, vibration, fugt, eller er
beregnet til at signalere information om
apparatets driftsstatus. De er ikke
beregnet til at blive brugt i andre
apparater, og de er ikke velegnede til
belysning af rum.

2.6 Bortskaffelse

ADVARSEL!
Risiko for personskade eller
kveelning.

Kontakt din genbrugsplads ang.
oplysninger om, hvordan produktet
bortskaffes korrekt.

Tag stikket ud af kontakten.

Klip netledningen af teet ved apparatet og
bortskaf den.

3.1 Inden installationen

Notér felgende oplysninger fra typeskiltet, for
du installerer kogesektionen: Typeskiltet
sidder i bunden af kogesektionen.



Serienummer .......ccoooeevvveeeeeenn.

3.2 Indbygningskogesektioner

Brug ferst indbygningskogesektionerne, nar
kogesektionen er samlet i de korrekte
indbygningsenheder og bordplader, der
opfylder kravene.

3.3 Tilslutningskabel

+ Kogesektionen leveres med
tilslutningskabel.

» For at udskifte det beskadigede
stramkabel skal du bruge kabeltypen:
HO5V2V2-F som kan modsta en
temperatur pa 90 °C eller hgjere. Kontakt
det autoriserede servicecenter.
Tilslutningskablet ma kun udskiftes af en
kvalificeret elektriker.

3.4 Montering

Hvis du installerer kogepladen under en
emhaette, bedes du se
installationsinstruktionerne til emhaetten for
den minimale afstand mellem apparaterne.

’rl—lhiﬂn-r_u }'5“4"'
] n = 1
Imm. ‘
12 mm
_— min.
60 mm
¥

JE

Find videovejledningen "Sadan installerer du
din AEG Radiant kogesektion - Topplade"
ved at skrive det fulde navn, der er angivet
pa grafikken nedenfor.

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

Q|

How to install your AEG
Radiant Hob - Worktop installation
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3.5 Beskyttelsesboks

4. PRODUKTBESKRIVELSE

Hvis du bruger en beskyttelsesboks
(ekstraudstyr), er den isolerende plade
direkte under kogesektionen ikke ngdvendig.
Beskyttelsesboksen fas muligvis ikke i visse
lande. Kontakt kundeservice.

Du kan ikke bruge
beskyttelsesboksen, hvis
kogesektionen monteres over en
ovn.

4.1 Oversigt over kogepladens overflade

1

1

| |
@ ( 180 mm )
@5 ;;

1

il

B

4.2 Oversigt over betjeningspanel

ﬁl

i

Kogezone
Kontrolpanel

@

NN\

NN\

Brug sensorfelterne til at betjene apparatet. Display, kontrollamper og signaler viser de
funktioner, der er i brug.
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Sens-  Funktion Kommentar

orfelt
@ ON / OFF Teender / slukker for kogesektionen.
- Display for varmetrin Visning af varmetrinnet.

~ - Indstilling af et varmetrin.
A

4.3 Display for varmetrin

Display Beskrivelse

Kogezonen er slukket.

@ ) Kogezonen er teendt.

+tal Der er en funktionsfejl.

En kogezone er stadig varm (restvarme).
Bgrnesikring er i brug.

[3 Automatisk slukning er i brug.

4.4 Restvarmeindikator

A

ADVARSEL!

Sa laenge kontrollampen er
teendt, er der risiko for
forbraending ved restvarme.

Kontrollampen J teendes, nar en kogezone
er varm.

5. DAGLIG BRUG

ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

5.1 Aktivering og deaktivering

Tryk pa i 1 sekund for at teende eller
slukke for kogesektionen.

Kontrollampen kan ogsa vises:

for de tilstedende kogezoner, selv hvis du
ikke bruger dem,

nar varmt kogegrej star pa kold kogezone,
nar kogepladen er slukket, men
kogezonen stadig er varm.

Kontrollampen forsvinder, nar kogezonen er
kalet af.

5.2 Automatisk slukning

Funktionen slukker automatisk for
kogesektionen, hvis:

alle kogezoner deaktiveres,

du ikke indstiller varmetrinnet, nar
kogesektionen er aktiveret,

du spilder noget, eller lzegger noget pa
betjeningspanelet i mere end 10 sekunder
(en gryde/pande, en klud osv.). Der
udsendes et lydsignal, og kogesektionen
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slukkes. Fjern genstanden, eller rengoar
betjeningspanelet.

» du behgver ikke deaktivere en kogezone
eller &ndre varmetrinnet. Efter et stykke

tid teendes E] og kogesektionen slukkes.
Forholdet mellem varmetrinnet og tiden
efter, at kogesektionen deaktiveres:

Varmetrin Kogesektionen
deaktiveres efter

1-2 6 timer

3-4 5 timer

5 4 timer

6-9 1,5 time

5.3 Varmetrin

Tryk pa ™ for at gge varmetrinnet. Tryk pa
“ for at mindske varmetrinnet. Tryk pa
og > samtidigt for at slukke for kogezonen.

5.4 Bornesikring

Funktionen hindrer utilsigtet betjening af
kogesektionen.

6. RAD OG TIP

ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

6.1 Kogegrej

» Bunden af kogegrejet skal veere sa tyk og
plan som mulig.

» Sorg for, at kogegrejets bund er ren og
ter, inden det placeres pa kogesektionens
overflade.

+ For at undga ridser bar du ikke skubbe
eller treekke gryden hen over det
keramiske glas.

Varmeindstil-
linger

Brug til at:

1 Hold tilberedt mad varm.

Sadan startes funktionen: Teend for
kogesektionen med (D Indstil ikke et
varmetrin. Tryk pa > for de to forreste
kogezoner samtidig i 4 sekunder. lJ teendes.
Sluk for kogesektionen med ®.

Sadan stoppes funktionen: Teend for
kogesektionen med @. Indstil ikke et
varmetrin. Tryk pa > for de to forreste
kogezoner samtidig i 4 sekunder. l/J taendes.
Sluk for kogesektionen med @.

Sadan suspenderes funktionen til en
enkelt tilberedning: Teend for

kogesektionen med O. [J teendes. Tryk pa

\“ for de to forreste kogezoner samtidig i 4
sekunder. Indstil varmetrinnet inden 10
sekunder. Kogesektionen kan betjenes. Nar

du teender for kogesektionen med @
aktiveres funktionen igen.

Kogegrej af emaljeret stal eller
med alu- eller kobberbund kan
give misfarvninger pa
glaskeramikoverfladen.

@

6.2 Eksempler pa anvendelse

Data i tabellen er kun

vejledende.
Tid Rad
(min.)
efter be- Leeg lag pa kogegrejet.

hov
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Varmeindstil-  Brug til at: Tid Rad
linger (min.)
1-2 Hollandaise, smelt: smgr, chokolade, 5-25 Rer rundt en gang imellem.
husblas.
1-2 Stivne / starkne: luftige omeletter, bag- 10 - 40 Tilbered med lag.
te &eg.
2-3 Videre kogning af ris og meelkeretter, 25-50 Tilsaet mindst dobbelt sa meget veeske

opvarmning af feerdigretter.

som ris, rgr rundt i meelkeretter midt
under tilberedningen.

3-4 Damp grentsager, fisk, kad. 20-45 Tilszet et par spsk. veaeske.
4-5 Damp kartofler. 20-60 Brug hgjst % | vand til 750 g kartofler.
4-5 Tilbered starre maengder mad, sam- 60 - 150 Op til 3 | veeske plus ingredienser.

menkogte retter og supper.

6-7 Let stegning: schnitzler, cordon bleu efter be- Vendes undervejs.
(kalvekad), koteletter, frikadeller, pal- hov
ser, lever, opbagte saucer, ag, pande-
kager, aebleskiver.
7-8 Kraftig stegning, brasede kartofler, 5-15 Vendes undervejs.
tournedos, steaks.
9 Kogning af vand, pasta, bruning af ked (gullasch, grydesteg), friturekogning af pommes fri-

tes.

7. VEDLIGEHOLDELSE OG RENG@RING

ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

7.1 Generelle oplysninger

» Renger kogesektionen efter hver brug.

» Brug altid kogegrej med en ren bund.

» Ridser eller marke pletter pa overfladen
har ingen betydning for kogepladens
funktion.

» Brug et specielt renggringsmiddel til
overfladen pa kogesektionen.

» Brug en speciel skraber til glasset.

7.2 Rengering af kogesektionen

» Fjern straks: smeltet plast, plastfolie,
sukker og mad med sukker. Ellers kan

snavs forarsage skader pa
kogesektionen. Veer forsigtig for at undga
forbraendinger. Brug en specialskraber til
kogesektioner pa glasoverfladen, og
bevaeg bladet hen over overfladen.
Fjernes, nar apparatet er kolet
tilstraekkeligt ned: Rande af kalk eller
vand, fedtstaenk og metalskinnende
misfarvning. Renggr kogesektionen med
en fugtig klud og et ikke-slibende
opvaskemiddel. Tar kogesektionen af
med en blgd klud efter rengaring.

Fjern metalskinnende misfarvning:
Brug en oplgsning af vand med eddike og
rengar glasoverfladen med en klud.
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8. FEJLFINDING

ADVARSEL!

Se kapitlerne om sikkerhed.

8.1 Hvad gor jeg, hvis ...

Problem Mulig arsag

Kogesektionen kan ikke teendes ~ Kogesektionen er ikke tilsluttet lys-
eller betjenes. nettet, eller ogsa er den tilsluttet for-

kert.

Afhjalpning

Kontrollér, om kogesektionen er tilslut-
tet korrekt til lysnettet.

Sikringen er sprunget.

Kontrollér, om sikringen er arsagen til
fejlen. Kontakt en kvalificeret elektri-
ker, hvis sikringen springer flere gange
i treek.

Du indstiller ikke varmetrinnet pa 10
sekunder.

Teend for kogesektionen igen, og ind-
stil varmetrinnet pa under 10 sekun-
der.

Du har rert ved to eller flere sensor-
felter samtidigt.

Bergr kun ét sensorfelt.

Der er vand eller fedtsteenk pa betje-
ningspanelet.

Rengear betjeningspanelet.

Der udsendes et lydsignal, og ko- Du har lagt noget pa et eller flere
gesektionen slukkes. sensorfelter.

Der udsendes et lydsignal, nar
kogesektionen slukkes.

Fjern genstanden fra sensorfelterne.

Kogesektionen slukkes. Du har lagt noget pa sensorfeltet

Fjern genstanden fra sensorfeltet.

Restvarmeindikator teender ikke.  Kogezonen er ikke varm, fordi den
kun har vaeret taendt i kort tid, eller
ogsa er sensoren beskadiget.

Kontakt et autoriseret servicecenter,
hvis zonen har veeret i drift tilstraekke-
ligt leenge til at veere varm.

Sensorfelterne bliver varme. Kogegrejet er for stort, eller du stiller  Saet om muligt stort kogegrej pa de ba-
det for teet pa betjeningsknapperne.  geste kogezoner.

teendes. Barnesikring er teendt. Se "Daglig brug".

og et tal lyser Der er en fejl i kogesektionen. Sluk for kogesektionen, og teend den

igen efter 30 sekunder. Hvis teen-
des igen, skal kogesektionen afbrydes
fra elforsyningen. Tilslut kogesektionen
igen efter 30 sekunder. Tal med et
autoriseret servicecenter, hvis proble-
met fortsaetter.

Du kan hgre en konstant biplyd.  Den elektriske tilslutning er forkert.

Kobl kogesektionen fra lysnettet. Bed
en autoriseret elektriker om at kontrol-
lere installationen.
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Problem Mulig arsag Afhjalpning
teendes. Den anden fase af stremforsyningen Kontrollér, om kogesektionen er tilslut-

mangler.

tet korrekt til lysnettet. Fjern sikringen,
vent et minut, og saet sikringen i igen.

8.2 Hvis du ikke kan lgse
problemet ...

Kontakt din forhandler eller et autoriseret
servicecenter, hvis du ikke selv kan Igse
problemet. Oplys specifikationerne pa
typeskiltet. Oplys desuden den trecifrede
kode pa glaskeramikken (der star i hjgrnet af

9. TEKNISKE DATA
9.1 Typeskilt

Model HK624000XB
Type 60 HAD 54 AO

Serienf. ..o
AEG

9.2 Specifikation for kogezoner

glaspladen) og den fejlmeddelelse, der vises.
Kontrollér, at du har betjent kogesektionen
korrekt. Hvis fejlen skyldes forkert betjening,
er et teknikerbesag ikke gratis, heller ikke i
garantiperioden. Oplysninger om
garantiperiode og autoriserede servicecentre
fremgar af garantihaeftet.

PNC 949 492 153 02
220-240 V 50-60 Hz
Fremstillet i: Rumaenien
6.5 kW

cex

Kogezone Nominel effekt (maks. varme- Kogesektions diameter [mm]
trin) [W]

Forreste venstre 2300 210

Bageste venstre 1200 145

Forreste hgjre 1200 145

Bageste hgjre 1800 180

Til optimale madlavningsresultater bgr du
ikke bruge kogegrej, der er stgrre end
kogezonens diameter.

10. ENERGIEFFEKTIV
10.1 Produktoplysninger*

Identifikation af model

HK624000XB
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Type kogesektion

Indbygget kogesektion

Antal kogezoner

4

Opvarmningsteknologi

Keramisk kogeplade

Diameter af runde kogezoner (J) Forreste venstre 21,0 cm
Bageste venstre 14,5 cm
Forreste hgjre 14,5 cm
Bageste hgjre 18,0 cm
Energiforbrug per kogezone (EC electric cooking) Forreste venstre 200,1 Wh/kg
Bageste venstre 188,0 Wh/kg
Forreste hgjre 188,0 Whikg
Bageste hgjre 191,6 Whikg
Kogesektionens energiforbrug (EC electric hob) 191,9 Wh/kg

* For EU ifglge EU 66/2014. For
Hviderusland ifalge STB 2477-2017, bilag A.
For Ukraine ifglge 742/2019.

EN 60350-2 — Elektroniske
husholdningsapparater til madlavning — Del
2: Kogesektioner — Metoder til maling af
ydeevne.

10.2 Energibesparelse

Du kan spare energi ved madlavning i
hverdagen, hvis du falger nedenstdende rad.

» Nar du opvarmer vand, ber du kun bruge
den ngdvendige maengde.

11. MILUOHENSYN

Genbrug materialer med symbolet C/:)
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug. Hjeelp med at beskytte
miljget og menneskelig sundhed samt at
genbruge affald af elektriske og elektroniske
apparater. Kasser ikke apparater, der er
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» Leeg altid lag pa kogegrejet, hvis det er
muligt.

* Inden du aktiverer kogezonen, skal du
stille kogegrejet pa den.

« Kogegrejets bund skal have den samme
diameter som kogezonen.

» Seet det mindre kogegrej pa de mindre
kogezoner.

« Seet kogegrejet direkte i midten af
kogezonen.

* Brug restvarmen til at holde maden varm
eller for at smelte den.

maerket med symbolet E sammen med
husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage
til din lokale genbrugsplads eller kontakt din
kommune.



VOOR PERFECTE RESULTATEN

Bedankt dat je voor dit AEG-product hebt gekozen. We hebben het gecreéerd om
jarenlang onberispelijke prestaties te leveren, met innovatieve technologieén die het
leven eenvoudiger maken — functies die je wellicht niet op gewone apparaten aantreft.
Neem een paar minuten de tijd om het beste uit het apparaat te halen.

Ga naar onze website voor:

Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen, service- en reparatie-
@ informatie:
www.aeg.com/support
g Registreer je product voor een betere service:
a/ www.registeraeg.com
Koop accessoires, verbruiksartikelen en originele reserveonderdelen voor je apparaat:
www.aeg.com/shop

KLANTENSERVICE EN SERVICE

Gebruik altijd originele onderdelen.

Als u contact opneemt met onze erkende servicedienst, zorg er dan voor dat u de
volgende gegevens tot uw beschikking hebt: Model, PNC, serienummer.

De informatie vindt u op het typeplaatje.

A\ Waarschuwingen en veiligheidsinformatie
® Algemene informatie en tips
Milieu-informatie

Wijzigingen voorbehouden.
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1. A VEILIGHEIDSINFORMATIE

Lees zorgvuldig de meegeleverde instructies voor installatie
en gebruik van het apparaat. De fabrikant is niet
verantwoordelijk voor verwondingen of schade die voortvloeit
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uit de onjuiste installatie of het onjuiste gebruik. Bewaar de
instructies altijd op een veilige, toegankelijke plek voor
toekomstig gebruik.

1.1 Veiligheid van kinderen en kwetsbare personen

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar
en ouder en door mensen met een beperkt lichamelijk,
zintuiglijk of verstandelijk vermogen of een gebrek aan
ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over het veilig gebruiken van
het apparaat en indien zij de gevaren begrijpen. Kinderen
jonger dan 8 jaar en personen met zware en complexe
beperkingen dienen altijd uit de buurt van het apparaat te
worden gehouden, tenzij ze voortdurend onder toezicht
staan.

- Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat zij met het
apparaat gaan spelen..

- Houd alle verpakking uit de buurt van kinderen en gooi het
op passende wijze weg.

- WAARSCHUWING: Houd kinderen en huisdieren uit de
buurt van het apparaat als die in werking is of afkoelt.
Makkelijk toegankelijke onderdelen worden heet tijdens het
gebruik.

- Als het apparaat is voorzien van een kinderslot, dient dit te
worden geactiveerd.

- Kinderen mogen zonder toezicht geen reinigings- en
onderhoudswerkzaamheden aan het apparaat uitvoeren.

1.2 Algemene veiligheid

- WAARSCHUWING: Het apparaat en de toegankelijke
onderdelen ervan worden heet tijdens het gebruik. U dient
te voorkomen de verwarmingselementen aan te raken.

- WAARSCHUWING: Onbewaakt koken op een kookplaat
met vet of olie kan gevaarlijk zijn en tot brand leiden.

- Probeer NOOIT om een brand te blussen met water.
Schakel het apparaat uit en bedek vervolgens de vlam, bv.
met een deksel of een vuurdeken.
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- WAARSCHUWING: Het apparaat mag niet van stroom
worden voorzien door een extern schakelapparaat, zoals
een tijdklok, of aangesloten worden op een circuit dat door
het elektriciteitsbedrijf regelmatig aan en uit wordt
geschakeld.

- LET OP: Het kookproces moet bewaakt worden. Een kort
kookproces moet voortdurend bewaakt worden.

- WAARSCHUWING: Brandgevaar: Bewaar geen
voorwerpen op de kookopperviakken.

- Metalen voorwerpen, zoals messen, vorken, lepels en
deksels mogen niet op het oppervlak van de kookplaat
worden geplaatst, aangezien ze heet kunnen worden.

- Gebruik het apparaat niet voordat u het in de ingebouwde
constructie installeert.

- Gebruik geen stoomreiniger om het apparaat schoon te
maken.

- Als de glaskeramische / glazen oppervlakte gebarsten is,
schakel het apparaat dan uit en trek de stekker uit het
stopcontact. In het geval het apparaat rechtstreeks op de
stroom is aangesloten met een aansluitdoos, verwijdert u
de zekering om het apparaat van de stroom te halen. Neem
altijd contact op met de erkende servicedienst.

- Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden
vervangen door de fabrikant, een erkende service of
vergelijkbaar gekwalificeerde personen om gevaar te
voorkomen.

- WAARSCHUWING: Gebruik alleen kookplaatbeschermers
die door de fabrikant van het kookapparaat zijn ontworpen
of door de fabrikant van het apparaat in de
gebruiksinstructies als geschikt zijn aangegeven of
kookplaatbeschermers die in het apparaat zijn
geintegreerd. Het gebruik van ongeschikte
kookplaatbeschermers kan ongelukken veroorzaken.
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2. VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

2.1 Installeren

AN
A

44

WAARSCHUWING!
Alleen een erkende
installatietechnicus mag dit
apparaat installeren.

WAARSCHUWING!
Gevaar voor letsel of schade
aan het apparaat.

Verwijder alle verpakkingsmaterialen.
Installeer en gebruik geen beschadigd
apparaat.

Volg de installatie-instructies die zijn
meegeleverd met het apparaat.

Houd de minimumafstand naar andere
apparaten en units in acht.

Pas altijd op bij verplaatsing van het
apparaat, want het is zwaar. Gebruik altijd
veiligheidshandschoenen en gesloten
schoeisel.

Dicht de oppervlakken af met kit om te
voorkomen dat ze gaan opzetten door
vocht.

Bescherm de bodem van het apparaat
tegen stoom en vocht.

Installeer het apparaat niet naast een
deur of onder een raam. Dit voorkomt dat
heet kookgerei van het apparaat valt als
de deur of het raam wordt geopend.

Als het apparaat geinstalleerd is boven
lades zorg er dan voor dat de ruimte
tussen de onderkant van het apparaat en
de bovenste lade voldoende is voor
luchtcirculatie.

De onderkant van het apparaat kan heet
worden. Zorg ervoor dat u onder het
apparaat een scheidingspaneel installeert
dat gemaakt is van triplex,
keukenkastmateriaal of ander niet-
brandbaar materiaal om te voorkomen dat
hij de bodem raakt.

Het afscheidingspaneel moet het
volledige gebied onder de kookplaat
bedekken.
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2.2 Elektrische aansluiting

WAARSCHUWING!
Gevaar voor brand en
elektrische schokken.

Alle elektrische aansluitingen moeten
worden uitgevoerd door een
gekwalificeerde elektricien.

Dit apparaat moet worden aangesloten op
een geaard stopcontact.

Verzeker jezelf ervan dat de stekker uit
het stopcontact is getrokken, voordat je
welke werkzaamheden dan ook uitvoert.
Zorg ervoor dat de parameters op het
vermogensplaatje overeenkomen met
elektrische vermogen van de netstroom.
Controleer of het apparaat correct
geinstalleerd is. Losse en onjuiste
stroomkabels of stekkers (indien van
toepassing) kunnen ertoe leiden dat de
contactklem te heet wordt.

Gebruik het juiste netsnoer.

Zorg dat de stroomkabel niet verstrikt
raakt.

Controleer of er een aardlekschakelaar is
geinstalleerd.

Gebruik de trekontlastingsklem op de
kabel.

Zorg ervoor dat de stroomkabel of stekker
(indien van toepassing) het hete apparaat
of heet kookgerei niet aanraakt als je het
apparaat op een nabijgelegen
contactdoos aansluit.

Gebruik geen adapters met meerdere
stekkers en verlengkabels.

Zorg ervoor dat je de stekker (indien van
toepassing) of het netsnoer niet
beschadigt. Neem contact op met ons
erkende servicecentrum of een elektricien
om een beschadigde stroomkabel te
vervangen.

De schokbescherming van delen onder
stroom en geisoleerde delen moet op zo'n
manier worden bevestigd dat het niet
zonder gereedschap kan worden
verplaatst.

Steek de stekker pas in het stopcontact
als de installatie is voltooid. Zorg ervoor



dat het netsnoer na installatie bereikbaar
is.

» Als het stopcontact los zit, mag u de
stekker niet in het stopcontact steken.

» Trek niet aan het netsnoer om het
apparaat los te koppelen. Trek altijd aan
de stekker.

» Gebruik enkel correcte
isolatievoorzieningen:
stroomonderbrekers, zekeringen
(schroefzekeringen moeten uit de houder
worden verwijderd), aardlekschakelaars
en contactgevers.

» De elektrische installatie moet een
isolatieapparaat bevatten waardoor het
apparaat volledig van het lichtnet
afgesloten kan worden. Het
isolatieapparaat moet een contactopening
hebben met een minimale breedte van 3
mm.

2.3 Gebruik

WAARSCHUWING!
Gevaar voor letsel,
brandwonden of elektrische
schokken.

» Verwijder voor het eerste gebruik alle
verpakking, etikettering en beschermfolie
(indien van toepassing).

» Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor
(binnenshuis) huishoudelijk gebruik.

» De specificatie van dit apparaat niet
wijzigen.

» Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen
niet geblokkeerd worden.

» Laat het apparaat tijdens de werking niet
onbeheerd achter.

» Zet de kookzone op "uit" na ieder gebruik.

» Plaats geen bestek of deksels van
steelpannen op de kookzones. Ze kunnen
heet worden.

* Gebruik het apparaat niet met natte
handen of als het contact maakt met
water.

» Gebruik het apparaat niet als werkblad of
als opslagoppervlak.

» Als het oppervlak van het apparaat
gebarsten is, haal dan onmiddellijk de
stekker uit het stopcontact. Dit voorkomt
elektrische schokken.

» Als u voedsel in hete olie plaatst, kan het
spatten.

WAARSCHUWING!
Risico op brand en explosie

Wanneer ze verwarmd worden, kunnen
vetten en olién ontvlambare dampen
afgeven. Houd vlammen of verwarmde
voorwerpen uit de buurt van vetten en
olién als u ermee kookt.

De dampen die erg hete olie vrijkomen,
kunnen spontane ontbranding
veroorzaken.

Gebruikte olie die voedselresten kan
bevatten, kan brand veroorzaken bij een
lagere temperatuur dan olie die voor de
eerste keer wordt gebruikt.

Plaats geen ontvlambare producten of
artikelen die vochtig zijn met ontvlambare
producten in, bij of op het apparaat.

WAARSCHUWING!
Risico op schade aan het
apparaat.

Laat geen heet kookgerei op het
bedieningspaneel staan.

Leg geen hete deksel op het glazen
oppervlak van de kookplaat.

Laat kookgerei niet droogkoken.

Zorg ervoor dat je geen voorwerpen of
kookgerei op het apparaat laat vallen. Het
oppervlak kan beschadigd raken.
Schakel de kookzones niet in met leeg
kookgerei of zonder kookgerei.

Plaats geen aluminiumfolie op het
apparaat.

Kookgerei gemaakt van gietijzer,
aluminium of met een beschadigde
bodem kan krassen op het glas/
glaskeramiek veroorzaken. Til deze
voorwerpen altijd op als je ze op de
kookplaat moet verplaatsen.

Dit apparaat is uitsluitend bestemd om
mee te koken. Het mag niet worden
gebruikt voor andere doeleinden,
bijvoorbeeld het verwarmen van de
ruimte.

2.4 Onderhoud en reiniging

Reinig het apparaat regelmatig om te
voorkomen dat het materiaal van het
oppervlak achteruitgaat.

Schakel het apparaat uit en laat het
afkoelen voordat u het schoonmaakt.
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» Gebruik geen waterstralen en stoom om
het apparaat te reinigen.

* Maak het apparaat schoon met een
vochtige zachte doek. Gebruik alleen
neutrale schoonmaakmiddelen. Gebruik
geen schuurmiddelen, schuursponsjes,
oplosmiddelen of metalen voorwerpen.

2.5 Service

» Neem contact op met de erkende
servicedienst voor reparatie van het
apparaat. Gebruik alleen originele
reserveonderdelen.

» Met betrekking tot de lamp(en) in dit
product en reservelampen die afzonderlijk
worden verkocht: Deze lampen zijn
bedoeld om bestand te zijn tegen extreme
fysieke omstandigheden in huishoudelijke
apparaten, zoals temperatuur, trillingen,

3. INSTALLATIE

WAARSCHUWING!
Raadpleeg de hoofdstukken
Veiligheid.

3.1 Voor montage

Voordat u de kookplaat installeert, dient u de
onderstaande informatie van het typeplaatje
te noteren. Het typeplaatje bevindt zich
onderop de kookplaat.

SerienumMmEer ........c.coeeeeevennnnnn.

3.2 Ingebouwde kookplaten

Inbouwkookplaten mogen alleen worden
gebruikt nadat zij ingebouwd zijn in geschikte
inbouwunits of werkbladen die aan de
normen voldoen.

3.3 Aansluitsnoer

» De kookplaat wordt geleverd met een
aansluitkabel.

» Gebruik als vervanging van het
beschadigde netsnoer het volgende
snoertype: HO5V2V2-F dat bestand is
tegen een temperatuur van 90 °C of
hoger. Neem contact op met een erkend
servicecentrum. Het aansluitsnoer mag
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vochtigheid, of zijn bedoeld om informatie
te geven over de operationele status van
het apparaat. Ze zijn niet bedoeld voor
gebruik in andere toepassingen en zijn
niet geschikt voor verlichting in
huishoudelijke ruimten.

2.6 Verwijdering

WAARSCHUWING!
Gevaar voor letsel of verstikking.

* Neem contact op met uw plaatselijke
overheid voor informatie over het
afvoeren van het apparaat.

* Haal de stekker uit het stopcontact.

* Snijd het netsnoer vlak bij het apparaat af
en gooi het weg.

alleen worden vervangen door een
gekwalificeerde elektricien.

3.4 Montage

Als je de kookplaat onder een kap installeert,
raadpleeg je de installatie-instructies van de
afzuigkap voor de minimumafstand tussen de
apparaten.




Zoek de videotutorial "Hoe installeert u uw
AEG stralingskookplaat - installatie op het

aanrecht" door de volledige naam die in de
onderstaande afbeelding staat in te typen.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Radiant Hob - Worktop installation

A Y

3.5 Beschermingsdoos

Als je een beveiligingsdoos gebruikt (een
extra accessoire), dan is de beschermvloer
direct onder de kookplaat niet nodig. Het
accessoire van de beschermkast is in
sommige landen niet beschikbaar. Neem
contact op met de klantenservice.

U kunt de beveiligingsdoos niet
gebruiken als u de kookplaat
boven een oven installeert.
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4. BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT
4.1 Indeling kookopperviak

Kookzone
qll ? Bedieningspaneel
@ (180mm)
(145mm}

L]

E B

4.2 Bedieningspaneel lay-out

" i

D VAN

D AN

Gebruik de tiptoetsen om het apparaat te bedienen. De displays, indicatielampjes en geluiden

tonen welke functies worden gebruikt.

Tip- Functie Opmerking

toets
@ AAN /UIT De kookplaat in- en uitschakelen.
- Kookstanddisplay De kookstand weergeven.

~ - Het instellen van de kookstand.
A4

4.3 Kookstanddisplays

Scherm Beschrijving
De kookzone is uitgeschakeld.
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Scherm Beschrijving

(1.6

De kookzone wordt gebruikt.

+ ciffer Er is een storing.

Er is nog een kookzone heet (restwarmte).
Kinderbeveiligingsinrichting werkt.

E] Automatische uitschakeling werkt.

4.4 Restwarmte-indicator

AN

WAARSCHUWING!

Zolang het indicatielampje
aanstaat, bestaat er een risico
op brandwonden door
restwarmte.

Het indicatielampje L7J verschijnt als een
kookzone heet is.

5. DAGELIJKS GEBRUIK

WAARSCHUWING!
Raadpleeg de hoofdstukken
Veiligheid.

5.1 In- of uitschakelen

Raak O 1 seconde aan om de kookplaat in—
of uit te schakelen.

5.2 Automatische uitschakeling

De functie schakelt de kookplaat
automatisch uit als:

+ alle kookzones zijn uitgeschakeld,

* u de kookstand niet instelt nadat u de
kookplaat hebt ingeschakeld,

* U iets hebt gemorst of iets langer dan 10
seconden op het bedieningspaneel hebt
gelegd (een pan, doek, etc.). Er klinkt een
geluidssignaal en de kookplaat wordt
uitgeschakeld. Verwijder het voorwerp of
reinig het bedieningspaneel.

Het indicatielampje kan ook verschijnen:

» voor de aangrenzende kookzones, zelfs
als je ze niet gebruikt,

« als er heet kookgerei op de koude
kookzone wordt geplaatst,

« als de kookplaat is uitgeschakeld, maar
de kookzone nog heet is.

Het indicatielampje verdwijnt als de
kookzone is afgekoeld.

* U een kookzone niet uitschakelt of de
kookstand verandert. Na een tijdje gaat

) aan en schakelt de kookplaat uit.
De verhouding tussen kookstand en de
tijd waarna de kookplaat uitschakelt:

Warmte-instelling De kookplaat wordt
uitgeschakeld na

1-2 6 uur
3-4 5 uur
5 4 uur
6-9 1,5 uur

5.3 De kookstand

" aanraken om te verhogen. " aanraken

om te verlagen. Raak ™ en “ tegelijkertijd
aan om de kookzone uit te schakelen.
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5.4 Kinderbeveiligingsinrichting

Deze functie voorkomt dat de kookplaat
onbedoeld wordt gebruikt.

Om de functie te starten: activeer de
kookplaat met @. stel geen warmteinstelling
in. Raak > van de twee voorste kookzones

tegelijkertijd gedurende 4 seconden aan.
gaat branden. Schakel de kookplaat uit met

0}

Om de functie te stoppen: activeer de
kookplaat met (D Stel geen warmteinstelling
in. Raak > van de twee voorste kookzones

6. AANWIJZINGEN EN TIPS

WAARSCHUWING!
Raadpleeg de hoofdstukken
Veiligheid.

6.1 Pannen

* De bodem van de pannen moet zo dik en
vlak mogelijk zijn.

» Zorg ervoor dat bodems schoon en droog
zijn voordat de pannen op de kookplaat
worden gezet.

» Schuif of wrijf de pan niet over het
keramische glas, om krassen te
voorkomen.

tegelijkertijd gedurende 4 seconden aan.
gaat branden. Schakel de kookplaat uit met

0}

Om de functie voor slechts één
kooksessie op te schorten: activeer de

kookplaat met @. gaat branden. Raak

N~ van de twee voorste kookzones
tegelijkertijd gedurende 4 seconden aan. Stel
de kookstand in binnen 10 seconden. U
kunt de kookplaat bedienen. Als u de

kookplaat uitschakelt met @ treedt de
functie weer in werking.

Pannen gemaakt van
geémailleerd staal of met
aluminium of koperen bodems
kunnen tot verkleuringen van de
glazen keramische kookplaat
leiden.

@

6.2 Voorbeelden van
kooktoepassingen

De gegevens in de tabel dienen
alleen als richtlijn.

Warmte-instel- Gebruik om het volgende te Tijd Aanwijzingen

ling doen: (min)

1 Houd gekookt voedsel warm. indien no- Doe een deksel op het kookgerei.

dig

1-2 Hollandaisesaus, smelten: boter, cho- 5-25 Van tijd tot tijd mengen.
colade, gelatine

1-2 Harden: pluizige omeletten, gebakken 10 - 40 Kook met een deksel erop.
eieren.

2-3 Zachtjes aan de kook brengen van rijst 25 - 50 Voeg minimaal twee keer zo veel
en gerechten op melkbasis, reeds be- vocht toe als rijst en roer gerechten op
reide gerechten opwarmen. melkbasis halverwege de procedure

door.

3-4 Stoom groenten, vis, vlees. 20-45 Voeg een paar eetlepels vocht toe.
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Warmte-instel- Gebruik om het volgende te Tijd Aanwijzingen

ling doen: (min)

4-5 Stoom aardappelen. 20-60 Gebruik max. 4 | water voor 750 g
aardappelen.

4-5 Bereid grotere hoeveelheden voedsel, 60 - 150 Tot 3 liter vloeistof plus ingrediénten.

stoofschotels en soepen.

6-7 Zachtjes bakken: escalope, kalfsvlees  indien no- Halverwege de bereidingstijd omdraai-
cordon bleu, cutlets, rissoles, worstjes, dig en.
lever, roux, eieren, pannenkoeken, do-
nuts.

7-8 Zware friet, hash browns, lenden- 5-15 Halverwege de bereidingstijd omdraai-
steaks, steaks. en.

9 Kook water, kook pasta, braadvlees (goulash, stoofvlees), frietjes bakken.

7. ONDERHOUD EN REINIGING

WAARSCHUWING!
Raadpleeg de hoofdstukken
Veiligheid.

7.1 Algemene informatie

* Reinig de kookplaat na elk gebruik.

* Gebruik altijd kookgerei met een schone
bodem.

» Krassen of donkere viekken op het
oppervlak hebben geen invioed op de
werking van de kookplaat.

» Gebruik een specifiek schoonmaakmiddel
voor het oppervlak van de kookplaat.

» Gebruik een speciale schraper voor het
glas.

7.2 De kookplaat schoonmaken

» Verwijder direct: gesmolten kunststof,
plastic folie, suiker en suikerhoudend

8. PROBLEEMOPLOSSING

WAARSCHUWING!
Raadpleeg de hoofdstukken
Veiligheid.

voedsel, anders kan dit schade aan de
kookplaat veroorzaken. Doe voorzichtig
om brandwonden te voorkomen. Gebruik
de speciale schraper op de glazen plaat
en verwijder resten door het blad over het
oppervlak te schuiven.

Verwijder nadat de kookplaat
voldoende is afgekoeld: kalk- en
waterkringen, vetspatten en metaalachtig
glanzende verkleuringen. Reinig de
kookplaat met een vochtige doek en een
beetje niet-schurend reinigingsmiddel.
Droog de kookplaat na reiniging af met
een zachte doek.

Verkleuring glanzende metalen
verwijderen: reinig het glazen oppervlak
met een doek en een oplossing van water
met azijn.
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8.1 Wat moet je doen als ...

Probleem

Je kunt de kookplaat niet inscha-
kelen of bedienen.

Mogelijke oorzaak

De kookplaat is niet aangesloten op
een stopcontact of niet goed gein-
stalleerd.

Oplossing

Controleer of de kookplaat goed aan-
gesloten is op het lichtnet.

De zekering is doorgeslagen.

Verzeker je ervan dat de zekering de
oorzaak van de storing is. Als de zeke-
ringen keer op keer doorslaan, neem
je contact op met een erkende installa-
teur.

Stel gedurende 10 seconden geen
kookstand in.

Schakel de kookplaat opnieuw in en
stel de kookstand binnen 10 seconden
in.

Je hebt 2 of meer sensorvelden te-
gelijkertijd aangeraakt.

Raak slechts één sensorveld aan.

Water of vetvliekken op het bedie-
ningspaneel.

Reinig het bedieningspaneel.

Er klinkt een geluidssignaal en de
kookplaat wordt uitgeschakeld.
Als de kookplaat wordt uitge-
schakeld, klinkt er een geluids-
signaal.

Je hebt iets op een of meer sensor-
velden geplaatst.

Verwijder het voorwerp van de sensor-
velden.

De kookplaat wordt uitgescha-
keld.

Je hebt iets op het sensorveld @
geplaatst.

Verwijder het voorwerp van het sen-
sorveld.

De restwarmte-indicator gaat niet
aan.

De zone is niet heet omdat deze
slechts kortstondig is gebruikt, of de
sensor is beschadigd.

Als de zone voldoende lang gebruikt is
om heet te zijn, neem je contact op
met een erkende servicedienst.

De sensorvelden worden heet.

De pan is te groot of je plaatst deze
te dicht bij de bedieningsknoppen.

Plaats grotere pannen indien mogelijk
op de achterste kookzones.

gaat aan.

Kinderbeveiligingsinrichting is in
werking.

Raadpleeg ‘Dagelijks gebruik’.

en een getal gaan branden.

Er is een fout opgetreden in de
kookplaat.

Schakel de kookplaat uit en schakel
deze na 30 seconden weer in. Wan-

neer weer verschijnt, trek je de
stekker van de kookplaat uit het stop-
contact. Steek de stekker van de kook-
plaat er na 30 seconden weer in. Als
het probleem zich blijft voordoen,
neem je contact op met een erkende
servicedienst.

Je kunt een constant piepgeluid
horen.

De elektrische aansluiting is ver-
keerd.

Trek de stekker van de kookplaat uit
het stopcontact. Laat de installatie
controleren door een erkende elektri-
cien.

gaat aan.

De tweede fase van de stroomtoe-
voer ontbreekt.

Controleer of de kookplaat goed aan-
gesloten is op het lichtnet. Verwijder
de zekering, wacht een minuut, en
plaats de zekering weer terug.
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8.2 Als je geen oplossing kunt foutmelding die gaat branden. Zorg ervoor

vinden... dat je de kookplaat correct gebruikt. Als dit
niet het geval is, is het onderhoud van een
Als je niet zelf het probleem kunt verhelpen, servicemonteur of dealer niet gratis, ook
neem dan contact op met je verkoper of een tijdens de garantieperiode. De informatie
erkende serviceafdeling. Geef de gegevens over garantieperiode en geautoriseerde
op het typeplaatje. Geef ook de driecijferige servicecentra vind je in het garantieboekje.

code voor het glaskeramiek (bevindt zich in
de hoek van het glazen oppervlak) en een

9. TECHNISCHE GEGEVENS
9.1 Typeplaatje

Model HK624000XB PNC 949 492 153 02

Type 60 HAD 54 AO 220-240 V 50-60 Hz
Gemaakt in: Roemenié

Serienr. ................ 6.5 kW

AEG c € E

9.2 Specificatie kookzones

Kookzone Nominaal vermogen (max. Diameter kookzone [mm]
warmte-instelling) [W]

Links voor 2300 210

Links achter 1200 145

Rechtsvoor 1200 145

Rechtsachter 1800 180

Gebruik voor optimale kookresultaten
kookgerei dat niet groter is dan de diameter
van de kookzone.

10. ENERGIEZUINIGHEID

10.1 Productinformatie*

Modelnummer HK624000XB
Type kookplaat Inbouwkookplaat
Aantal kookzones 4
Verwarmingstechnologie Stralingsverwarmer
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Diameter van ronde kookzones (J) Links voor 21,0cm
Links achter 14,5 cm
Rechtsvoor 14,5 cm
Rechtsachter 18,0 cm
Energieverbruik per kookzone (EC electric cooking) Links voor 200,1 Wh / kg
Links achter 188,0 Wh / kg
Rechtsvoor 188,0 Wh / kg
Rechtsachter 191,6 Wh/ kg
Energieverbruik van de kookplaat (EC electric hob) 191,9 Wh/ kg

* Voor de Europese Unie overeenkomstig EU
66/2014. Voor Belarus volgens STB
2477-2017, Annex A. Voor Oekraine volgens
742/2019.

EN 60350-2 - Huishoudelijke elektrische
kookapparaten - Deel 2: Kookplaten -
Methoden voor het meten van prestaties.

10.2 Energiebesparing

U kunt elke dag energie besparen tijdens het
koken door de onderstaande tips te volgen.

*  Warm alleen de hoeveelheid water op die
u nodig heeft.

11. MILIEUBESCHERMING

Recycleer de materialen met het symbool

L/?). Gooi de verpakking in een geschikte
afvalcontainer om het te recycleren.
Bescherm het milieu en de volksgezondheid
en recycleer op een correcte manier het afval
van elektrische en elektronische apparaten.
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» Doe indien mogelijk altijd een deksel op
de pan.

« Zet uw kookgerei op de kookzone voordat
u deze activeert.

* De bodem van het kookgerei moet
dezelfde afmeting hebben als de
kookzone.

« Zet kleiner kookgerei op kleinere
kookzones.

« Plaats het kookgerei precies in het
midden van de kookzone.

* Gebruik de restwarmte om het eten warm
te houden of te smelten.

Gooi apparaten gemarkeerd met het symbool

i niet weg met het huishoudelijk afval.
Breng het product naar het milieustation bij u
in de buurt of neem contact op met de
gemeente.



FOR PERFECT RESULTS

Thank you for choosing this AEG product. We have created it to give you impeccable
performance for many years, with innovative technologies that help make life simpler —
features you might not find on ordinary appliances. Please spend a few minutes reading
to get the very best from it.

Visit our website to:

&1 Get usage advice, brochures, trouble shooter, service and repair information:
@ www.aeg.com/support

g Register your product for better service:

a/ www.registeraeg.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
’% www.aeg.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data
available: Model, PNC, Serial Number.

The information can be found on the rating plate.

A\ Warning / Caution-Safety information
( General information and tips
Environmental information

Subject to change without notice.

CONTENTS
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1. A SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance, carefully read
the supplied instructions. The manufacturer is not responsible
for any injuries or damage that are the result of incorrect
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installation or usage. Always keep the instructions in a safe
and accessible location for future reference.

1.1 Children and vulnerable people safety

- This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
the use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children of less than 8 years of age and
persons with very extensive and complex disabilities shall
be kept away from the appliance unless continuously
supervised.

- Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

- Keep all packaging away from children and dispose of it
appropriately.

- WARNING: Keep children and pets away from the
appliance when it operates or when it cools down.
Accessible parts become hot during use.

- If the appliance has a child safety device, it should be
activated.

- Children shall not carry out cleaning and user maintenance
of the appliance without supervision.

1.2 General Safety

- WARNING: The appliance and its accessible parts become
hot during use. Care should be taken to avoid touching
heating elements.

- WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or oil can
be dangerous and may result in fire.

- NEVER try to extinguish a fire with water, but switch off the
appliance and then cover flame e.g. with a lid or a fire
blanket.

- WARNING: The appliance must not be supplied through an
external switching device, such as a timer, or connected to
a circuit that is regularly switched on and off by a utility.
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CAUTION: The cooking process has to be supervised. A
short term cooking process has to be supervised
continuously.

- WARNING: Danger of fire: Do not store items on the
cooking surfaces.
Metallic objects such as knives, forks, spoons and lids
should not be placed on the hob surface since they can get
hot.
Do not use the appliance before installing it in the built-in
structure.
Do not use a steam cleaner to clean the appliance.
If the glass ceramic surface / glass surface is cracked,
switch off the appliance and unplug it from the mains. In
case the appliance is connected to the mains directly using
junction box, remove the fuse to disconnect the appliance
from power supply. In either case contact the Authorised
Service Centre.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, an authorized Service or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.
WARNING: Use only hob guards designed by the
manufacturer of the cooking appliance or indicated by the
manufacturer of the appliance in the instructions for use as
suitable or hob guards incorporated in the appliance. The
use of inappropriate guards can cause accidents.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation » Follow the installation instructions
supplied with the appliance.
WARNING! * Keep the minimum distance from other
A Only a qualified person must appliances and units.
install this appliance. « Always take care when moving the
appliance as it is heavy. Always use
WARNING! safety gloves and enclosed footwear.
A Risk of injury or damage to the « Seal the cut surfaces with a sealant to
appliance. prevent moisture from causing swelling.
Protect the bottom of the appliance from
Remove all the packaging. steam and moisture.
Do not install or use a damaged * Do not install the appliance next to a door
appliance. or under a window. This prevents hot
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cookware from falling from the appliance
when the door or the window is opened.

» If the appliance is installed above drawers
make sure that the space, between the
bottom of the appliance and the upper
drawer is sufficient for air circulation.

* The bottom of the appliance can get hot.
Make sure to install a separation panel
made from plywood, kitchen carcass
material or other non-flammable materials
under the appliance to prevent access to
the bottom.

» The separation panel has to cover the
area under the hob completely.

2.2 Electrical Connection

WARNING!
Risk of fire and electric shock.

» All electrical connections should be made
by a qualified electrician.

» The appliance must be earthed.

» Before carrying out any operation make
sure that the appliance is disconnected
from the power supply.

» Make sure that the parameters on the
rating plate are compatible with the
electrical ratings of the mains power
supply.

* Make sure the appliance is installed
correctly. Loose and incorrect electricity
mains cable or plug (if applicable) can
make the terminal become too hot.

» Use the correct electricity mains cable.

* Do not let the electricity mains cable
tangle.

* Make sure that a shock protection is
installed.

» Use the strain relief clamp on the cable.

* Make sure the mains cable or plug (if
applicable) does not touch the hot
appliance or hot cookware, when you
connect the appliance to a socket.

* Do not use multi-plug adapters and
extension cables.

* Make sure not to cause damage to the
mains plug (if applicable) or to the mains
cable. Contact our Authorised Service
Centre or an electrician to change a
damaged mains cable.

» The shock protection of live and insulated
parts must be fastened in such a way that
it cannot be removed without tools.

58 ENGLISH

Connect the mains plug to the mains
socket only at the end of the installation.
Make sure that there is access to the
mains plug after the installation.

If the mains socket is loose, do not
connect the mains plug.

Do not pull the mains cable to disconnect
the appliance. Always pull the mains plug.
Use only correct isolation devices: line
protecting cut-outs, fuses (screw type
fuses removed from the holder), earth
leakage trips and contactors.

The electrical installation must have an
isolation device which lets you disconnect
the appliance from the mains at all poles.
The isolation device must have a contact
opening width of minimum 3 mm.

2.3 Use

WARNING!
Risk of injury, burns and electric
shock.

Remove all the packaging, labelling and
protective film (if applicable) before first
use.

This appliance is for household (indoors)
use only.

Do not change the specification of this
appliance.

Make sure that the ventilation openings
are not blocked.

Do not let the appliance stay unattended
during operation.

Set the cooking zone to “off” after each
use.

Do not put cutlery or saucepan lids on the
cooking zones. They can become hot.
Do not operate the appliance with wet
hands or when it has contact with water.
Do not use the appliance as a work
surface or as a storage surface.

If the surface of the appliance is cracked,
disconnect immediately the appliance
from the power supply. This to prevent an
electrical shock.

When you place food into hot oil, it may
splash.

WARNING!
Risk of fire and explosion



» Fats and oil when heated can release
flammable vapours. Keep flames or
heated objects away from fats and oils
when you cook with them.

» The vapours that very hot oil releases can
cause spontaneous combustion.

» Used oil, that can contain food remnants,
can cause fire at a lower temperature than
oil used for the first time.

» Do not put flammable products or items
that are wet with flammable products in,
near or on the appliance.

WARNING!
Risk of damage to the appliance.

* Do not keep hot cookware on the control
panel.

» Do not put a hot pan cover on the glass
surface of the hob.

* Do not let cookware boil dry.

» Be careful not to let objects or cookware
fall on the appliance. The surface can be
damaged.

» Do not activate the cooking zones with
empty cookware or without cookware.

* Do not put aluminium foil on the
appliance.

* Cookware made of cast iron, aluminium or
with a damaged bottom can cause
scratches on the glass / glass ceramic.
Always lift these objects up when you
have to move them on the cooking
surface.

» This appliance is for cooking purposes
only. It must not be used for other
purposes, for example room heating.

2.4 Care and cleaning

» Clean the appliance regularly to prevent
the deterioration of the surface material.

3. INSTALLATION

WARNING!
Refer to Safety chapters.

3.1 Before the installation

Before you install the hob, write down the
information below from the rating plate. The
rating plate is on the bottom of the hob.

» Switch off the appliance and let it cool
down before cleaning.

* Do not use water spray and steam to
clean the appliance.

« Clean the appliance with a moist soft
cloth. Use only neutral detergents. Do not
use abrasive products, abrasive cleaning
pads, solvents or metal objects.

2.5 Service

* To repair the appliance contact the
Authorised Service Centre. Use original
spare parts only.

« Concerning the lamp(s) inside this product
and spare part lamps sold separately:
These lamps are intended to withstand
extreme physical conditions in household
appliances, such as temperature,
vibration, humidity, or are intended to
signal information about the operational
status of the appliance. They are not
intended to be used in other applications
and are not suitable for household room
illumination.

2.6 Disposal

WARNING!
Risk of injury or suffocation.

« Contact your municipal authority for
information on how to dispose of the
appliance.

« Disconnect the appliance from the mains
supply.

« Cut off the mains electrical cable close to
the appliance and dispose of it.

Serial number .........cccceeeeeeeeenn.

3.2 Built-in hobs

Only use the built-in hobs after you assemble
the hob into correct built-in units and work
surfaces that align to the standards.
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3.3 Connection cable

» The hob is supplied with a connection
cable.

* To replace the damaged mains cable, use
the cable type: HO5V2V2-F which
withstands a temperature of 90 °C or
higher. Contact an Authorised Service
Centre. The connection cable may only be
replaced by a qualified electrician.

3.4 Assembly

If you install the hob under a hood, please
see the installation instructions of the hood
for the minimum distance between the
appliances.

i F—,
“T: ’r =

60 ENGLISH

Imin.
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Find the video tutorial "How to install your
AEG Radiant Hob - Worktop installation" by
typing out the full name indicated in the
graphic below.

°v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

Q

N

How to install your AEG
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 Protection box

If you use a protection box (an additional
accessory), the protective floor directly below
the hob is not necessary. The protection box
accessory may not be available in some
countries. Contact Customer Support
Service.



You cannot use the protection
box if you install the hob above
an oven.

4. PRODUCT DESCRIPTION

4.1 Cooking surface layout
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4.2 Control panel layout
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Cooking zone
Control panel
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Use the sensor fields to operate the appliance. The displays, indicators and sounds tell which

functions operate.

Sensor Function Comment
field
(D ON/OFF To activate and deactivate the hob.
- Heat setting display To show the heat setting.
E ~/ - To set a heat setting.
. N
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4.3 Heat setting displays

Display Description

The cooking zone is deactivated.

The cooking zone operates.

(1.

+ digit There is a malfunction.

A cooking zone is still hot (residual heat).
Child Safety Device operates.

B Automatic Switch Off operates.

4.4 Residual heat indicator

AN

WARNING!

As long as the indicator is on,
there is a risk of burns from
residual heat.

The indicator L"J appears when a cooking
zone is hot.

The indicator may also appear:

5. DAILY USE

WARNING!
Refer to Safety chapters.

5.1 Activating and deactivating

Touch @ for 1 second to activate or
deactivate the hob.

5.2 Automatic Switch Off

The function deactivates the hob
automatically if:

» all cooking zones are deactivated,

« you do not set the heat setting after you
activate the hob,

» you spill something or put something on
the control panel for more than 10
seconds (a pan, a cloth, etc.). An acoustic
signal sounds and the hob deactivates.
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« for the neighbouring cooking zones even
if you are not using them,

* when hot cookware is placed on cold
cooking zone,

* when the hob is deactivated but the
cooking zone is still hot.

The indicator disappears when the cooking
zone has cooled down.

Remove the object or clean the control
panel.

« you do not deactivate a cooking zone or
change the heat setting. After some time

[3 comes on and the hob deactivates.
The relation between the heat setting and
the time after which the hob deactivates:

Heat setting The hob deactivates

after
1-2 6 hours
3-4 5 hours
5 4 hours
6-9 1.5 hour




5.3 The heat setting

Touch “ to increase the heat setting. Touch
N to decrease the heat setting. Touch /™

and  at the same time to deactivate the
cooking zone.

5.4 Child Safety Device

This function prevents an accidental
operation of the hob.

To start the function: activate the hob with

®. Do not set any heat setting. Touch > of
the two front cooking zones at the same time

for 4 seconds. comes on. Deactivate the
hob with .

6. HINTS AND TIPS

WARNING!
Refer to Safety chapters.

6.1 Cookware

* The bottom of the cookware must be as
thick and flat as possible.

* Ensure pan bases are clean and dry
before placing on the hob surface.

* In order to avoid scratches, do not slide or
rub the pot across the ceramic glass.

@

Cookware made of enamelled
steel and with aluminium or
copper bottoms can cause a
colour change on the glass-
ceramic surface.

To stop the function: activate the hob with

®. Do not set any heat setting. Touch > of
the two front cooking zones at the same time

for 4 seconds. comes on. Deactivate the
hob with .

To suspend the function for only one
cooking session: activate the hob with (D

comes on. Touch ¥ of the two front
cooking zones at the same time for 4
seconds. Set the heat setting in 10
seconds. You can operate the hob. When

you deactivate the hob with (D the function
operates again.

6.2 Examples of cooking
applications

The data in the table is for
guidance only.

Heat setting Use to: Time Hints
(min)
1 Keep cooked food warm. as neces- Put a lid on the cookware.
sary
1-2 Hollandaise sauce, melt: butter, choco- 5 - 25 Mix from time to time.
late, gelatine.
1-2 Solidify: fluffy omelettes, baked eggs. 10 - 40 Cook with a lid on.
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Heat setting Use to: Time Hints
(min)
2-3 Simmer rice and milkbased dishes, 25-50 Add at least twice as much liquid as
heat up ready-cooked meals. rice, mix milk dishes halfway through
the procedure.
3-4 Steam vegetables, fish, meat. 20-45 Add a couple of tablespoons of liquid.
4-5 Steam potatoes. 20-60 Use max. % | of water for 750 g of po-
tatoes.
4-5 Cook larger quantities of food, stews 60 - 150 Up to 3 | of liquid plus ingredients.
and soups.
6-7 Gentle fry: escalope, veal cordon bleu, as neces- Turn halfway through.
cutlets, rissoles, sausages, liver, roux, sary
eggs, pancakes, doughnuts.
7-8 Heavy fry, hash browns, loin steaks, 5-15 Turn halfway through.
steaks.
9 Boil water, cook pasta, sear meat (goulash, pot roast), deep-fry chips.

7. CARE AND CLEANING

WARNING!
Refer to Safety chapters.

7.1 General information

» Clean the hob after each use.

» Always use cookware with a clean base.

» Scratches or dark stains on the surface

have no effect on how the hob operates.

» Use a special cleaner suitable for the
surface of the hob.
» Use a special scraper for the glass.

7.2 Cleaning the hob

* Remove immediately: melted plastic,
plastic foil, sugar and food with sugar,

8. TROUBLESHOOTING

WARNING!
Refer to Safety chapters.
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otherwise, the dirt can cause damage to
the hob. Take care to avoid burns. Use a
special hob scraper on the glass surface
at an acute angle and move the blade on
the surface.

Remove when the hob is sufficiently
cool: limescale rings, water rings, fat
stains, shiny metallic discoloration. Clean
the hob with a moist cloth and a non-
abrasive detergent. After cleaning, wipe
the hob dry with a soft cloth.

Remove shiny metallic discoloration:
use a solution of water with vinegar and
clean the glass surface with a cloth.



8.1 What to do if...

Problem

You cannot activate or operate
the hob.

Possible cause

The hob is not connected to an elec-
trical supply or it is connected incor-
rectly.

Remedy

Check if the hob is correctly connected
to the electrical supply.

The fuse is blown.

Make sure that the fuse is the cause of
the malfunction. If the fuse is blown
again and again, contact a qualified
electrician.

You do not set the heat setting for
10 seconds.

Activate the hob again and set the
heat setting in less than 10 seconds.

You touched 2 or more sensor fields
at the same time.

Touch only one sensor field.

There is water or fat stains on the
control panel.

Clean the control panel.

An acoustic signal sounds and
the hob deactivates.

An acoustic signal sounds when
the hob is deactivated.

You put something on one or more
sensor fields.

Remove the object from the sensor
fields.

The hob deactivates.

You put something on the sensor

field (D

Remove the object from the sensor
field.

Residual heat indicator does not
come on.

The zone is not hot because it oper-
ated only for a short time or the sen-
sor is damaged.

If the zone operated sufficiently long to
be hot, speak to an Authorised Service
Centre.

The sensor fields become hot.

The cookware is too large or you put
it too near to the controls.

Put large cookware on the rear zones,
if possible.

comes on.

Child Safety Device operates.

Refer to "Daily use".

C
and a number come on.

There is an error in the hob.

Deactivate the hob and activate it

again after 30 seconds. If comes
on again, disconnect the hob from the
electrical supply. After 30 seconds,
connect the hob again. If the problem
continues, speak to an Authorised
Service Centre.

You can hear a constant beep
noise.

The electrical connection is incor-
rect.

Disconnect the hob from the electrical
supply. Ask a qualified electrician to
check the installation.

comes on.

The second phase of the power sup-
ply is missing.

Check if the hob is correctly connected
to the electrical supply. Remove the
fuse, wait one minute, and insert the
fuse again.

8.2 If you cannot find a solution...

If you cannot find a solution to the problem
yourself, contact your dealer or an
Authorised Service Centre. Give the data

from the rating plate. Give also three digit

letter code for the glass ceramic (it is in the

corner of the glass surface) and an error
message that comes on. Make sure, you
operated the hob correctly. If not the
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servicing by a service technician or dealer
will not be free of charge, also during the
warranty period. The information about

9. TECHNICAL DATA
9.1 Rating plate

Model HK624000XB
Typ 60 HAD 54 AO

Ser.Nr. .o
AEG

9.2 Cooking zones specification

Cooking zone

Nominal Power (Max heat set-

guarantee period and Authorised Service
Centres are in the guarantee booklet.

PNC 949 492 153 02
220-240V 50 - 60 Hz
Made in: Romania

6.5 kW

cex

Cooking zone diameter [mm]

ting) [W]
Left front 2300 210
Left rear 1200 145
Right front 1200 145
Right rear 1800 180
For optimal cooking results use cookware no
larger than the diameter of the cooking zone.
10.1 Product Information*
Model identification HK624000XB
Type of hob Built-In Hob
Number of cooking zones 4
Heating technology Radiant Heater
Diameter of circular cooking zones () Left front 21.0cm
Left rear 14.5cm
Right front 14.5 cm
Right rear 18.0 cm
Energy consumption per cooking zone (EC electric Left front 200.1 Wh / kg
cooking) Left rear 188.0 Wh / kg
Right front 188.0 Wh / kg
Right rear 191.6 Wh / kg
Energy consumption of the hob (EC electric hob) 191.9 Wh/ kg
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* For European Union according to EU
66/2014. For Belarus according to STB
2477-2017, Annex A. For Ukraine according
to 742/2019.

EN 60350-2 - Household electric cooking
appliances - Part 2: Hobs - Methods for
measuring performance.

10.2 Energy saving

You can save energy during everyday
cooking if you follow below hints.

*  When you heat up water, use only the
amount you need.

« Ifitis possible, always put the lids on the
cookware.

« Before you activate the cooking zone put
the cookware on it.

* The cookware bottom should have the
same diameter as the cooking zone.

¢ Put the smaller cookware on the smaller
cooking zones.

* Put the cookware directly in the centre of
the cooking zone.

» Use the residual heat to keep the food
warm or to melt it.

11. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol C/:) Put
the packaging in relevant containers to
recycle it. Help protect the environment and
human health by recycling waste of electrical
and electronic appliances. Do not dispose of

appliances marked with the symbol E with
the household waste. Return the product to
your local recycling facility or contact your
municipal office.
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TAYDELLISIA TULOKSIA

Kiitos, kun valitsit taman AEG-tuotteen. Olemme luoneet sen antamaan sinulle
moitteettoman suorituskyvyn monien vuosien ajan innovatiivisilla tekniikoilla, jotka
helpottavat elamaa — nama ovat ominaisuuksia, joita et ehka I6yda tavallisista laitteista.
Kayta muutama minuutti aikaasi lukeaksesi, kuinka saat kaiken kaiken hyddyn irti
laitteesta.

Vieraile verkkosivullamme:

A Saat kayttoon liittyvia neuvoja, esitteita, vianmaéaritysohjeita seka huolto- ja
@ korjausohjeita:
www.aeg.com/support
g Rekisterdi tuotteesi saadaksesi parempaa huoltoa:
a/ www.registeraeg.com
Osta laitteeseesi lisdvarusteita, kulutustuotteita ja alkuperaisia varaosia:
% www.aeg.com/shop
ASIAKASPALVELU

Kayta aina alkuperaisia varaosia.

Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseemme:
Malli, PNC-tuotenumero, sarjanumero.

Tiedot l16ytyvat arvokilvesta.

/\ Varoitus / Varotoimi- ja turvallisuustietoja
@ vieistietoa ja vinkkeja
Ymparisténsuojelutietoja

Oikeus muutoksiin pidatetaan.
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1. A TURVALLISUUSTIEDOT

Lue laitteen mukana toimitetut ohjeet ennen laitteen
asennusta ja kayttdoa. Valmistaja ei ota vastuuta
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henkilovahingoista tai vahingoista, jotka aiheutuvat
virheellisestad asennuksesta tai kaytdsta. Sailyta ohjeita aina
varmassa ja helppopaasyisessa paikassa tulevia
kayttokertoja varten.

1.1 Lasten ja taitamattomien henkildiden turvallisuus

- 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seka henkilot, joilla on
fyysisia, aisteihin liittyvia tai henkisia rajoitteita tai
puutteellinen kokemus tai tuntemus, voivat kayttaa tata
laitetta vain, jos heita valvotaan tai ohjataan laitteen
turvallisessa kaytossa ja jos he ymmartavat kayttoon
liittyvat vaarat. Tuote on pidettava alle 8-vuotiaiden lasten ja
erittain laajoista ja monimutkaisista toiminnallisista
rajoitteista karsivien henkildiden ulottumattomissa, ellei
heita valvota jatkuvasti.

- Lapsia on valvottava, jotta he eivat ryhdy leikkimaan
laitteella.

- Kaikki pakkaukset tulee pitaa lasten ulottumattomissa ja
havittad asianmukaisesti.

- VAROITUS: Pida lapset ja lemmikkieldimet pois uunin
lahettyvilta sen ollessa toiminnassa tai jaahtymassa kayton
jalkeen. Laitteen esilla olevat osat kuumentuvat kayton
aikana.

- Jos laitteessa on lapsilukko, sita on kaytettava.

- Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai suorittaa siihen
kohdistuvia kayttajan huoltotoimenpiteita ilman valvontaa.

1.2 Yleinen turvallisuus

- VAROITUS: Uuni ja sen esillaolevat osat kuumentuvat
kayton aikana. Varo koskettamasta uunin
l&mmitysvastuksia.

- VAROITUS: Rasvalla tai 6ljylla kypsentdminen ilman
valvontaa voi olla vaarallista, ja se voi aiheuttaa tulipalon.

- Alda KOSKAAN yritd sammuttaa tulta vedelld, vaan kytke
laite pois toiminnasta ja peita sitten liekit esimerkiksi
kannella tai sammutuspeitteella.
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VAROITUS: Laitteeseen ei saa liittda ulkoista kytkinta,
kuten ajastinta, eika sita saa liittaa virtapiiriin, jonka
sahkolaitos saanndllisin valiajoin kytkee paalle/pois paalta.
HUOMIO: Ruoan kypsymista tulee valvoa jatkuvasti.
Lyhyen jakson ruoan kypsymista tulee valvoa jatkuvasti.

- VAROITUS: Tulipalon vaara: Ala sailyta esineita keittotason
pinnoilla.

Metalliesineita, kuten veitsia, haarukoita, lusikoita ja kansia
ei saa asettaa keittotason pinnalle, koska ne voivat
kuumentua.

- Ala kayta laitetta ennen kuin se on asennettu kalusteeseen.
Laitteen puhdistuksessa ei saa kayttaa hoyrypesuria.

Jos keraaminen/lasipinta on vaurioitunut, katkaise virta
laitteesta ja irrota pistoke pistorasiasta. Jos laite on liitetty
sahkdverkkoon suoraan kytkentékoteloa kayttaen, irrota
sulake virran katkaisemiseksi laitteesta. Ota yhteytta
valtuutettuun huoltopalveluun kummassakin tapauksessa.
Jos virtajohto vaurioituu, sen saa sahkdvaaran valttamiseksi
vaihtaa vain valmistaja, valtuutettu huoltoliike tai vastaava
ammattitaitoinen henkilo.

- VAROITUS: Kayta ainoastaan kodinkoneen valmistajan
suunnittelemia keittotason suojia, laitteen valmistajan
kayttbohjeessa maaritettyja suojia tai keittotason mukana
toimitettuja suojia. Virheellisten suojien kayttd voi aiheuttaa
onnettomuuksia.

2. TURVALLISUUSOHJEET

2.1 Asennus + Vaurioitunutta laitetta ei saa asentaa tai
kayttaa.
VAROITUS! * Noudata koneen mukana toimitettuja
A Laitteen asennuksen ja liitannat asennusohjeita.
saa suorittaa vain * Noudata mainittuja véhimmaisetaisyyksia
ammattitaitoinen henkild. muihin laitteisiin ja kalusteisiin.
Siirra laitetta aina varoen, silla se on
VAROITUS! raskas. Kayté aina suojakasineité ja
A Virheellinen kaytto voi aiheuttaa suojaavia jalkineita.
henkilévahinkoja tai laitteen « Tiivista pinnat tiivisteaineella estdaksesi
vaurioitumisen. kosteuden aiheuttaman turpoamisen.
Suojaa laitteen alaosa hoyrylta ja
Poista kaikki pakkausmateriaalit. kosteudelta.

SUOMI



+ Ala asenna laitetta oven viereen tai
ikkunan alapuolelle. Talléin keittoastioiden
putoaminen laitteesta valtetdan oven tai
ikkunan avaamisen yhteydessa.

» Jos laite on asennettu laatikoiden
ylapuolelle, varmista, etta laitteen alaosan
ja ylalaatikon valinen tila on riittava
ilmankierron kannalta.

» Laitteen alaosa voi kuumentua. Varmista,
ettd asennat laitteen alapuolelle vanerista,
keittion jdannésmateriaalista tai muusta
syttymattdomasta materiaalista valmistetun
erotuslevyn, joka estaa paasyn laitteen
alapuolelle.

» Erotuslevyn tulee peittaa keittotason alla
oleva alue kokonaan.

2.2 Sahkokytkenta

VAROITUS!
Tulipalo- ja sdhkdiskuvaara.

+ Kaikki sahkéliitdnnat on teetettéava
patevalla sahkdasentajalla.

» Laite on kytkettdva maadoitettuun
pistorasiaan.

» Varmista ennen toimenpiteiden
suorittamista, etta laite on irrotettu
sahkoverkosta.

» Varmista, etta arvokilvessa olevat
parametrit ovat verkkovirtaldhteen
sahkoarvojen mukaisia.

» Varmista, etta laite on asennettu oikein.

Loysat tai vaaranlaiset virtajohdot tai

pistokkeet (jos olemassa) voivat aiheuttaa

littimen ylikuumenemisen.

Kéayté oikeaa verkkovirtajohtoa.

Ala paasta virtajohtoa sotkeutumaan.

Tarkista, etta iskusuojaus on asennettu.

Kéyta johdossa vedonpoistajaa.

Varmista, ettei virtajohto tai pistoke (jos

sellainen on) kosketa kuumaan

laitteeseen tai kuumiin keittoastioihin, kun
liitat laitteen pistorasiaan.

» Al kayta jakorasioita tai jatkojohtoja.

» Varmista, ettei pistoke (jos sellainen on)
tai virtajohto vaurioidu. Ota yhteytta
valtuutettuun huoltoliikkeeseemme tai
sahkdasentajaan vaurioituneen
virtajohdon vaihtamiseksi.

» Jannitteenalaisten ja eristettyjen osien
suojat tulee asentaa niin, ettei niiden
irrotus onnistu ilman tydkaluja.

« Kytke pistoke pistorasiaan vasta
asennuksen jalkeen. Varmista, etta
laitteen verkkovirtakytkenta on ulottuvilla
laitteen asennuksen jalkeen.

« Jos pistoke on |6ysasti kiinni
virtajohdossa, &l kiinnita sita
pistorasiaan.

» Ala veda virtajohdosta pistoketta
irrottaessasi. Veda aina pistokkeesta.

« Kayta vain asianmukaisia eristyslaitteita:
suojakytkimet, sulakkeet (ruuvattavat
sulakkeet on irrotettava kannasta),
vikavirtakytkimet ja kontaktorit.

« Sahkoasennuksessa on oltava erotin, joka
mahdollistaa laitteen irrottamisen
sahkoverkosta kaikista navoista.
Erottimen kontaktiaukon leveys on oltava
vahintdan 3 mm.

2.3 Valitse

VAROITUS!
Henkilévahinkojen,
palovammojen ja sahkodiskujen
vaara.

« Poista kaikki pakkausmateriaalit, merkit ja
suojakalvot (jos niitd on) ennen
ensimmaista kayttokertaa.

* Tama laite on tarkoitettu ainoastaan
kotitalouskayttoon.

+ Ala muuta laitteen teknisi& ominaisuuksia.

* Varmista, etta tuuletusaukoissa ei ole
tukoksia.

« Laitetta ei saa jattaa paalle valvomatta.

« Kytke keittoalue aina "off”-asentoon
kunkin kayttokerran jalkeen.

« Al laita ruokailuvalineita tai kattiloiden
kansia keittoalueille. Ne saattavat
kuumentua.

« Ala kayta laitetta, jos katesi ovat marat tai
laitteen ollessa kosketuksessa veteen.

« Ala kayta laitetta ty6tasona tai tavaroiden
sailytystasona.

« Jos laitteen pinnassa on saroja, irrota laite
valittdmasti virtalahteesta. Nain
ehkaistaan sahkoiskuja.

» Laittaessasi elintarvikkeita kuumaan
oljyyn, seurauksena voi olla roiskeita.

VAROITUS!
Tulipalo- ja rajahdysvaara.
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Kuumentuneesta rasvasta voi syntya
syttyvia hoyryja. Pida liekit tai kuumat
esineet kaukana rasvoista ja oljyista
ruoanvalmistuksen aikana.

Kuumat hoyryt voivat aikaansaada
syttymisen.

Kaytetty 0ljy, joka voi sisaltaa
ruokajaamia, voi aiheuttaa tulipalon
alhaisemmassa lampétilassa kuin
ensimmaista kertaa kaytetty oljy.

Ala aseta helposti syttyvia tuotteita tai
helposti syttyvien aineiden kanssa
kosketuksissa olleita tuotteita laitteeseen,
laitteen paalle tai sen lahelle.

VAROITUS!
Laite voi muutoin vaurioitua.

Ala aseta kuumia keittoastioita
kayttopaneelin paalla.

Ala aseta kuumaa keittoastian kantta
keittotason lasipinnalle.

Ala anna keittoastian kiehua kuiviin.
Varo, etteivat esineet ja keittoastiat paase
putoamaan laitteen paalle. Laitteen pinta
voi vaurioitua.

Ala kaynnista keittoalueita tyhjilla
keittoastioilla tai ilman, etta keittoalueella
on keittoastia.

Ala aseta alumiinifoliota laitteen paalle.
Valuraudasta tai alumiinista valmistetut
keittoastiat tai keittoastiat, joiden pohjassa
on vaurioita, voivat aiheuttaa naarmuja
lasiin tai lasikeramiikkaan. Naita astioita
on kohotettava, kun niitéd halutaan siirtaa
eri kohtaan keittotasolla.

Tama laite on tarkoitettu ainoastaan
ruoanlaittoon. Laitetta ei saa kayttaa
muihin tarkoituksiin, kuten esimerkiksi
huoneen lammittamiseen.

2.4 Hoito ja puhdistus

Puhdista laite sdanndllisesti, jotta
pintamateriaali pysyisi hyvakuntoisena.

3. ASENNUS

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

SUOMI

Kytke virta pois laitteesta ja anna sen
jaahtya, ennen kuin aloitat puhdistuksen
Ala suihkuta vetta tai kayta hoyrya laitteen
puhdistamiseen.

Puhdista laite kostealla pehmealla liinalla.
Kéayta ainoastaan mietoja pesuaineita. Ala
kayta hankausainetta, hankaavia
pesulappuja, liuottimia tai metalliesineita.

2.5 Huolto

Laitteen korjaukseen liittyvissa asioissa
tulee ottaa yhteytta valtuutettuun
huoltopalveluun. Ainoastaan alkuperaisia
varaosia saa kayttaa.

Lisatietoa tdman tuotteen sisélla olevista
lampuista seka erikseen myytavista
varalampuista: Kyseiset lamput on
suunniteltu kestdmaan kodinkoneissa
vaativia fyysisia olosuhteita (esim.
lampétila, térind, kosteus) tai ne antavat
tietoa laitteen toimintatilasta. Niita ei ole
tarkoitettu muihin kayttotarkoituksiin
eivatka ne sovi huoneiden valaisemiseen.

2.6 Havittaminen

VAROITUS!
Henkildvahinko- tai
tukehtumisvaara.

Kysy tietoja laitteen oikeaoppisesta
havittdmisesta paikalliselta
viranomaiselta.

Irrota pistoke pistorasiasta.

Leikkaa virtajohto laitteen lahelta ja havita
se.

3.1 Ennen asentamista

Kirjoita alla olevat tiedot ylos arvokilvesta
ennen keittotason asentamista. Arvokilpi
sijaitsee keittotason pohjassa.



Sarjanumero .........ccccceeeeeeneen.

3.2 Kalusteeseen sijoitettavat
keittotasot

Kalusteeseen sijoitettavia keittotasoja saa
kayttda vasta, kun ne on asennettu sopiviin,
maaraystenmukaisiin kalusteisiin ja
tyotasoihin.

3.3 Virtajohto

» Keittotason tehonsyottd on jarjestetty
virtajohdolla.

+ Kéyta vaurioituneen virtajohdon
vaihtamiseksi virtajohtotyyppia: HO5V2V2-
F joka kestaa yli 90 °C lampétilaa. Ota
yhteyttd valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
Virtajohdon saa vaihtaa vain
sahkoasentaja.

3.4 Kokaminen

Jos keittotaso asennetaan liesituulettimen
alapuolelle, katso laitteiden valinen
vahimmaisetaisyys liesituulettimen
asennusohjeista.

min.
60 mr*n

JE

Etsi video-opastus "AEG:n séteilevan
keittotason asentaminen — Tydtasoasennus”
kirjoittamalla alla olevassa kuvassa ilmoitettu
nimi kokonaisuudessaan.

€ YouTube

How to install your AEG
Radiant Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q|
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3.5 Suojakotelo Jos kaytdssa on suojakotelo (lisévaruste),
keittotason alapuolella oleva suojataso ei ole
tarpeen. Suojakotelolisavarustetta ei
valttdmatta ole saatavissa kaikissa maissa.
Ota yhteys asiakastukipalveluun.

Et voi kayttaa suojakoteloa, jos
asennat keittotason uunin
ylépuolelle.

4. TUOTEKUVAUS

4.1 Keittoaluejarjestely
Keittoalue
? ? Kayttdpaneeli
@ (180mm)
(45

| ——1

0E

4.2 Kayttopaneelin painikkeet

ﬁl

19

m

NN\

D NN

Laitetta kaytetdan kosketuspainikkeilla. Naytot, merkkivalot ja danimerkit ilmaisevat, mitka
toiminnot ovat kaytossa.
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Koske- Toiminto Kuvaus
tuspai-
nike
(D PAALLE / POIS Keittotason kytkeminen pé&aélle ja pois paalta.
- Tehotason nayttd Tehotason nayttaminen.
~ - Tehotason saataminen.
3
. N

4.3 Tehotasojen naytot

Naytto Kuvaus
Keittoalue on kytketty pois toiminnasta.

.6

Keittoalue on toiminnassa.

Toimintahairio.
+ numero
Keittoalue on vield kuuma (jalkildmpd).
Lapsilukko on kytketty paalle.
E] Automaattinen virrankatkaisu on kytketty paalle.

4.4 Jalkilammon merkkivalo

AN

VAROITUS!

Niin kauan kuin merkkivalo
palaa, on olemassa jalkilammon
aiheuttama palovammojen
vaara.

Merkkivalo L tulee nakyviin, kun keittoalue
on kuuma.

5. PAIVITTAINEN KAYTTO

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

Merkkivalo voi myos ilmestya:

« viereisille keittoalueille vaikka et olisi niita
kayttamassa,

* kun kuumia keittoastioita asetetaan
kylmalle keittoalueelle,

* kun keittotaso on kytketty pois paalta,
mutta keittoalue on edelleen kuuma.

Merkkivalo sammuu, kun keittoalue on
jaahtynyt.

5.1 Kytkeminen toimintaan ja pois
toiminnasta

Keittotaso kytketaan toimintaan ja pois

toiminnasta koskettamalla painiketta (D
sekunnin ajan.
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5.2 Automaattinen virrankatkaisu

Toiminto katkaisee virran automaattisesti
keittotasosta seuraavissa tilanteissa:

» Kaikki keittoalueet on kytketty pois
toiminnasta.

» Et aseta tehotasoa kytkettyasi keittotason
toimintaan.

+  Kayttépaneelin paalle on roiskunut jotakin
tai sen paalle on asetettu jotakin (pannu,
liina, jne.) yli 10 sekunnin ajaksi.
Keittotasosta kuuluu aanimerkki ja se
kytkeytyy pois toiminnasta. Ota esine pois
tai pyyhi kayttdpaneeli.

» Keittoaluetta ei kytketa pois toiminnasta
eika tehotasoa muuteta. Jonkin ajan

kuluttua merkkivalo ) syttyy ja laite
kytkeytyy pois toiminnasta.
Tehotason ja keittotason sammumisajan
suhde:

Tehotaso Keittotason pois kyt-
keytymisaika
1-2 6 tuntia
3-4 5 tuntia
5 4 tuntia
6-9 1,5 tunti
5.3 Tehotaso

Tehotasoa nostetaan koskettamalla
painiketta “™. Tehotasoa lasketaan

6. VIHJEITA JA NEUVOJA

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

6.1 Ruoanlaittovalineet

» Keittoastian pohjan tulee olla
mahdollisimman paksu ja tasainen.

* Varmista, etta keittoastioiden pohjat ovat
puhtaat ja kuivat ennen niiden asettamista
keittotasolle.

+ Keittoastioita ei saa liu'uttaa keraamisen
lasin pinnalla tai hangata siihen
naarmuuntumisen estamiseksi.
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koskettamalla painiketta . Keittoalue
kytketaan pois toiminnasta koskettamalla

samanaikaisesti painikkeita ™ ja .

5.4 Lapsilukko

Toiminto estaa keittotason kayttamisen
vahingossa.

Toiminnon kdynnistaminen: kytke

keittotaso toimintaan painikkeella ®. Aia
valitse tehotasoa. Kosketa samanaikaisesti
kahden edessa olevan keittoalueen

painiketta " 4 sekunnin ajan. L) syttyy.
Kytke keittotaso pois toiminnasta painikkeella

0)

Toiminnon pysayttaminen: kytke keittotaso

toimintaan painikkeella (D Ala valitse
tehotasoa. Kosketa samanaikaisesti kahden

edessa olevan keittoalueen painiketta ™ 4
sekunnin ajan. W syttyy. Kytke keittotaso
pois toiminnasta painikkeella ®.

Voit keskeyttdaa toiminnon vain yhta
kayttokertaa koskien: kytke keittotaso

toimintaan painikkeella (D syttyy.
Kosketa samanaikaisesti kahden edessa

olevan keittoalueen painiketta " 4 sekunnin
ajan. Aseta tehotaso 10 sekunnin
kuluessa. Nyt voit kayttaa keittotasoa. Kun

kytket keittotason pois paalta painikkeella (D
toiminto on edelleen kytkettyna.

Emaloidusta teraksesta
valmistetut tai alumiini- tai
kuparipohjaiset keittoastiat
voivat aiheuttaa varimuutoksia
keraamiseen pintaan.

@

6.2 Esimerkkeja
ruoanvalmistussovelluksista

Taulukon tiedot ovat vain
suuntaa antavia.



Tehoasetus Kayta -toimenpidetta seuraa- Aika Vinkkeja
viin: (min)
1 Pida kypsennetty ruoka lampimana. tarvittaes-  Aseta keittoastian paalle kansi.
sa
1-2 Hollandaise-kastike, sulanut: voi, suk- 5 -25 Sekoita tasaisin valiajoin.
laa, gelatiini.
1-2 Kiinteyta: kuohkeat munakkaat, keitetyt 10 - 40 Kypsenna kansi paalla.
kananmunat.
2-3 Riisin ja maitoruokien haudutus, val- 25-50 Lisaa vahintaan kaksinkertainen maa-
misruokien kuumentaminen. ra nestetta riisin suhteen, sekoita mai-
toruokia kypsennyksen puolivalissa.
3-4 Hoyrytetyt vihannekset, kala, liha. 20-45 Lisaa nestettd muutama ruokalusikalli-
nen.
4-5 Hoyrytetyt perunat. 20-60 Kéytéa korkeintaan % litraa vettéd / 750
g perunoita.
4-5 Kypsenna suuria maaria ruokaa, pata- 60 - 150 Enintaan 3 litraa nesteité ja ainekset.
ruokia ja keittoja.
6-7 Kevyt paistaminen: leike, vasikanliha tarvittaes- Kaanna kypsennyksen puolivélissa.
cordon bleu, kotletit, nakit, rissolet, sa
makkarat, maksa, rasvan ja jauhon se-
koitus, kananmunat, pannukakut, mun-
kit.
7-8 Perusteellinen paistaminen, rostiperu- 5-15 Kéanna kypsennyksen puolivalissa.
nat, siséfileepihvit, pihvit.
9 Keitetty vesi, keitetty pasta, paistettu liha (goulash, lihapata), uppopaistetut ranskalaiset.

7. HOITO JA PUHDISTUS

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

7.1 Yleistietoa

» Puhdista keittolevy jokaisen kayton

jalkeen.

» Tarkista aina, etta keittoastian pohja on

puhdas.

* Pinnan naarmut tai tummat tahrat eivat
vaikuta keittotason toimintaan.

« Kayta keittotason pintaan sopivaa erityista
puhdistusainetta.

» Kayta erityista lasipinnan kasittelyyn
tarkoitettua raaputinta.

7.2 Keittotason puhdistaminen

+ Poista vélittomasti: sulanut muovi,
tuorekelmu, sokeri ja sokeripitoinen ruoka.

Muutoin epapuhtaudet voivat vahingoittaa
keittotasoa. Varo palovammoja. Kayta
keittotason erityista kaavinta viistosti
lasipintaa vasten ja liikuta kaavinta pintaa
pitkin.

Poista sitten, kun keittotaso on
jaahtynyt riittavasti: kalkkirenkaat,
vesirenkaat, rasvatahrat, kirkkaat
metalliset varimuutokset. Puhdista
keittotaso kostealla liinalla ja miedolla
puhdistusaineella. Pyyhi keittotaso
pehmealla kuivalla liinalla puhdistuksen
jélkeen.

Poista kirkkaat metalliset
varimuutokset: kayta veden ja viinietikan
liuosta ja puhdista lasipinta liinalla.
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8. VIANMAARITYS

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

8.1 Kayttohairiét...

Ongelma

Keittotaso ei mene paalle eika si-

ta voida kayttaa.

Mahdollinen syy

Keittotasoa ei ole kytketty verkkovir-
taan tai se on kytketty vaarin.

Korjaustoimenpide

Tarkista, onko keittotaso kytketty oi-
kein verkkovirtaan.

Sulake on palanut.

Varmista, etta vian syy on sulakkees-
sa. Jos sulake palaa jatkuvasti, kdanny
sahkoalan ammattilaisen puoleen.

Et aseta tehotasoa 10 sekunnin ku-
luessa.

Kytke keittotaso uudelleen toimintaan
ja aseta tehotaso 10 sekunnin kulues-
sa.

Olet koskettanut vahintaén kahta
kosketuspainiketta samanaikaisesti.

Kosketa vain yhté kosketuspainiketta.

Kayttdpaneelissa on vetta tai rasva-
tahroja.

Puhdista kayttépaneeli.

Aanimerkki kuuluu ja keittotaso

kytkeytyy pois paalta.

Aanimerkki kuuluu keittotason
kytkeytyessa pois paalta.

Vahintaan yhdelle kosketuspainik-
keelle on asetettu jotain.

Poista kyseinen esine kosketuspainik-
keilta.

Keittotaso kytkeytyy pois paalta.

Jokin esine on asetettu kosketuspai-

nikkeelle (D

Poista kyseinen esine kosketuspainik-
keelta.

Jalkildammon merkkivalo ei syty.

Alue ei ole kuuma, koska sita kaytet-
tiin vain vahan aikaa tai anturi on
vioittunut.

Jos aluetta kaytettiin riittavan pitkédan
sen kuumenemiseksi, ota yhteytta val-
tuutettuun huoltoliikkeeseen.

Kosketuspainikkeet kuumenevat.

Keittoastia on liian suuri tai se on
asetettu liian lahelle saatimia.

Laita isokokoiset keittoastiat taka-alu-
eille, jos mahdollista.

menee paalle.

Lapsilukko on kytketty paalle.

Katso kohta "Paivittdinen kayttd”.

ja jokin numero menevat

paalle.

Keittotason toiminnassa on virhe.

Sammuta keittotaso ja kytke se uudel-
leen toimintaan 30 sekunnin kuluttua.

Jos syttyy uudelleen, kytke keitto-
taso irti verkkovirrasta. Kytke keittota-
so takaisin verkkovirtaan 30 sekunnin
kuluttua. Jos ongelma jatkuu, ota yh-
teytté valtuutettuun huoltoliikkkeeseen.

Laitteesta kuuluu jatkuva piippaa-

va aanimerkki.

Sahkokytkenté on vaara.

Irrota keittotaso verkkovirrasta. Ota yh-
teytta patevaan sahkdasentajaan
asennuksen tarkistamiseksi.

menee paalle.

Virransyéton toinen vaihe puuttuu.

Tarkista, onko keittotaso kytketty oi-
kein verkkovirtaan. Irrota sulake, odota
yhden minuutin ajan ja laita sulake ta-
kaisin paikoilleen.
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8.2 Jos ratkaisua ei 16ydy... kayttanyt keittotasoa oikealla tavalla. Muussa
tapauksessa huoltoteknikon tai jalleenmyyjan

Jos et itse 18yda ratkaisua, ota yhteys suorittama huolto ei ole iimaista
jalleenmyyjaan tai valtuutettuun _ takuuaikanakaan. Takuuaikaa ja valtuutettuja
huoltopalveluun. limoita laitteen arvokilpeen huoltokeskuksia koskevat tiedot on ilmoitettu
merkityt tiedot. Anna my6s kolminumeroinen takuukirjassa.

kirjainkoodi lasikeramiikalle (lasipinnan
kulmassa) ja virheilmoitus. Varmista, etta olet

9. TEKNISET TIEDOT

9.1 Arvokilpi
Malli: HK624000XB PNC 949 492 153 02
Tyyppi: 60 HAD 54 AO 220-240 V 50-60 Hz
Valmistettu: Romania
Sarjanro ................. 6.5 kW
AEG C E E
9.2 Keittoaluemaaritykset
Keittoalue Nimellisteho (suurin tehotaso) Keittoalueen halkaisija [mm)]
Wi
Vasen edessa 2300 210
Vasen takana 1200 145
Oikea edessa 1200 145
Oikea takana 1800 180
Kayta korkeintaan keittoalueen halkaisijan
kokoista keittoastiaa optimaalisten tulosten
saavuttamiseksi.
10. ENERGIATEHOKKUUS
10.1 Tuotetiedot*
Mallin tunniste HK624000XB
Keittotason tyyppi Kalusteeseen asennettava
keittotaso
Keittovyohykkeiden lukumaara 4
Kuumennusteknologia Sateileva lammitin

SUOMI 79



Ympyranmuotoisten keittovydhykkeiden halkaisija Vasen edessa 21,0 cm

(D) Vasen takana 14,5 cm
Oikea edessa 14,5 cm
Oikea takana 18,0 cm

Keittovydhykekohtainen energiankulutus (EC electric Vasen edesséa 200,1 Wh/kg

cooking) Vasen takana 188,0 Wh/kg
Oikea edessa 188,0 Wh/kg
Oikea takana 191,6 Whikg

Keittotason energiankulutus (EC electric hob) 191,9 Whikg

* Euroopan unionin alueelle EU-asetuksen
66/2014 mukaisesti. Valko-Venajalle
saaddksen STB 2477-2017, Liite A
mukaisesti. Ukrainalle sdadoksen 742/2019
mukaisesti.

EN 60350-2 - Ruoanlaittoon tarkoitetut
sahkotoimiset kodinkoneet - Osa 2:
Keittotasot - Suorituskyvyn mittaustavat.

10.2 Energiansaasto

Voit sdastaa energiaa jokapaivaisen
ruoanvalmistuksen aikana seuraavia vinkkeja
noudattamalla.

11. YMPARISTONSUOJELU

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilla

C). Kierrata pakkaus laittamalla se
asianmukaiseen kierratysastiaan. Suojele
ymparistda ja ihmisten terveytta
kierrattamalla sahko- ja elektroniikkaromut.
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« Kayta veden kuumentamisen aikana
ainoastaan tarvittavaa vesimaaraa.

« Mikali mahdollista, peita keittoastia aina
kannella.

* Aseta keittoastia keittoalueelle ennen
alueen kytkemista toimintaan.

« Keittoastian pohjan tulee vastata
keittoalueen halkaisijaa.

» Aseta pieni keittoastia pienemmalle
keittoalueelle.

» Aseta keittoastia suoraan keittoalueen
keskelle.

« Kayta jalkildampda ruoan pitamiseksi
lampimana tai ruoan sulattamiseksi.

Ala havita merkilla E merkittyja kodinkoneita
kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote
paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota
yhteytta paikalliseen viranomaiseen.



POUR DES RESULTATS PARFAITS

Merci d’avoir choisi ce produit AEG. Nous I'avons congu pour qu’il vous offre des
performances irréprochables pendant de nombreuses années, en intégrant des
technologies innovantes vous simplifiant la vie — fonctions que vous ne trouverez peut-
étre pas sur des appareils ordinaires. Veuillez prendre quelques instants pour lire cette
notice afin d’utiliser au mieux votre appareil.
Consultez notre site pour :
Obtenir des conseils d’utilisation, des brochures, un dépanneur, des informations sur
@ le service et les réparations :
www.aeg.com/support
g Enregistrer votre produit pour un meilleur service :
a/ www.registeraeg.com

Acheter des accessoires, consommables et pieces de rechange d’origine pour votre
% appareil :

www.aeg.com/shop

SERVICE ET ASSISTANCE A LA CLIENTELE

N’utilisez que des piéces de rechange d’origine.

Avant de contacter notre centre de service agréé, assurez-vous de disposer des
informations suivantes : Modéle, PNC, numéro de série.

Ces informations figurent sur la plaque signalétique.

AN Avertissement/Consignes de sécurité
@ Informations générales et conseils
Informations environnementales

Sous réserve de modifications.
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1. A INFORMATIONS DE SECURITE

Avant d'installer et d'utiliser cet appareil, lisez soigneusement
les instructions fournies. Le fabricant ne pourra étre tenu pour
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responsable des blessures et dégats résultant d'une
mauvaise installation ou utilisation. Conservez toujours les
instructions dans un lieu sUr et accessible pour vous y référer
ultérieurement.

1.

1 Sécurité des enfants et des personnes

vulnérables

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au
moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées
d’expérience ou de connaissance, s'ils sont correctement
surveillés ou si des instructions relatives a I'utilisation de
I'appareil en toute sécurité leur ont été données et s'ils
comprennent les risques encourus. Les enfants de moins
de 8 ans et les personnes ayant un handicap tres important
et complexe doivent étre tenus a I'écart de I'appareil, a
moins d'étre surveillés en permanence.

- Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec I'appareil.

Ne laissez pas les emballages a la portée des enfants et

jetez-les convenablement.

. AVERTISSEMENT : tenez les enfants et les animaux

1.

eloignés de l'appareil lorsqu'il est en cours de
fonctionnement ou lorsqu'il refroidit. Les parties accessibles
deviennent chaudes en cours d'utilisation.

Si l'appareil est équipé d'un dispositif de sécurité enfants,
nous vous recommandons de l'activer.

Le nettoyage et I'entretien par I'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

2 Sécurité générale

- AVERTISSEMENT : L'appareil et ses parties accessibles

deviennent chauds pendant l'utilisation. Veillez a ne pas
toucher les éléments chauffants.

- AVERTISSEMENT : Il peut étre dangereux de laisser
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chauffer de la graisse ou de I'huile sans surveillance sur
une table de cuisson car cela pourrait provoquer un
incendie.
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- N'essayez JAMAIS d'éteindre un feu avec de l'eau. Mettez
a I'arrét I'appareil puis couvrez les flammes, par exemple
avec un couvercle ou une couverture ignifuge.

- AVERTISSEMENT : L'appareil ne doit pas étre branché a
I'alimentation en utilisant un appareil de connexion externe
comme un minuteur, ou branché a un circuit qui est
régulierement activé/désactivé par un fournisseur d'énergie.

. ATTENTION : Toute cuisson doit étre surveillée. Une

cuisson courte doit étre surveillée en permanence.

- AVERTISSEMENT : Risque d'incendie : N'entreposez rien
sur les surfaces de cuisson.

- Les objets métalliques tels que les couteaux, les
fourchettes, les cuilléres et les couvercles ne doivent pas
étre placés sur la surface de la table de cuisson car ils
peuvent devenir chauds.

- N'utilisez pas l'appareil avant de I'avoir installé dans la
structure encastrée.

- N'utilisez pas de nettoyeur a vapeur pour nettoyer l'appareil.
- Si la surface vitrocéramique / en verre est fissurée, mettez
a l'arrét I'appareil et débranchez-le. Si I'appareil est branché
a l'alimentation secteur directement en utilisant une boite
de jonction, retirez le fusible pour déconnecter I'appareil de
['alimentation secteur. Dans tous les cas, veuillez contacter
le service apres-vente agréé.

- Si le cable d’alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, un service apres-vente agréé ou
un professionnel qualifié afin d’éviter tout danger.

- AVERTISSEMENT : Utilisez uniquement les dispositifs de
protection pour table de cuisson congus ou indiqués comme
adaptés par le fabricant de I'appareil de cuisson dans les
instructions d'utilisation, ou les dispositifs de protection pour
table de cuisson intégrés a l'appareil. L'utilisation de
dispositifs de protection non adaptés peut entrainer des
accidents.
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2. CONSIGNES DE SECURITE

2.1 Installation

é AVERTISSEMENT!
L’appareil doit étre installé
uniquement par un professionnel
qualifié.

C AVERTISSEMENT!
Risque de blessure corporelle ou
de dommages matériels.

* Retirez l'intégralité de I'emballage.

» N'installez pas et ne branchez pas un
appareil endommagé.

» Suivez scrupuleusement les instructions
d'installation fournies avec l'appareil.

* Respectez I'espacement minimal requis
par rapport aux autres appareils et
éléments.

» Soyez toujours vigilants lorsque vous
déplacez l'appareil car il est lourd. Utilisez
toujours des gants de sécurité et des
chaussures fermées.

» Isolez les surfaces découpées a l'aide
d'un matériau d'étanchéité pour éviter que
la moisissure cause des gonflements.

» Protégez la partie inférieure de I'appareil
de la vapeur et de I'humidité.

* N'installez pas I'appareil a proximité d'une
porte ou sous une fenétre. Les récipients
chauds risqueraient de tomber de
I'appareil lors de I'ouverture de celles-ci.

» Sil'appareil est installé au-dessus de
tiroirs, assurez-vous qu'ily a
suffisamment d'espace entre le fond de
I'appareil et le tiroir supérieur pour que
I'air puisse circuler.

* Le dessous de l'appareil peut devenir trés
chaud. Veillez a installer un panneau de
séparation sous I'appareil pour en bloquer
I'acces. Ce panneau peut étre en
contreplaqué, provenir d'un autre meuble
de cuisine, et doit étre composé d'un
matériau non inflammable.

* Le panneau de séparation doit couvrir
entierement I'espace sous la table de
cuisson.

84 FRANCAIS

2.2 Branchement électrique

AVERTISSEMENT!
Risque d'incendie ou
d'électrocution.

Tous les raccordements électriques
doivent étre effectués par un électricien
qualifié

L’appareil doit étre relié a la terre.

Avant toute intervention, assurez-vous
que l'appareil est débranché.
Assurez-vous que les parameétres figurant
sur la plaque signalétique correspondent
aux données électriques nominale de
I'alimentation secteur.

Vérifiez que I'appareil est correctement
installé. Des cables ou des fiches secteur
desserrés et incorrects (le cas échéant)
peuvent faire surchauffer la borne.
Utilisez le cable d’alimentation électrique
approprié.

Ne laissez pas le cable d’alimentation
électrique s’emméler.

Assurez-vous qu'une protection contre les
chocs est installée.

Installé le collier anti-traction sur le cable.
Assurez-vous que le cable d'alimentation
ou la fiche (si présente) n'entrent pas en
contact avec les surfaces brilantes de
I'appareil ou les récipients brllants
lorsque vous branchez I'appareil a une
prise électrique.

N'utilisez pas d'adaptateurs multiprise et
de rallonges.

Veillez a ne pas endommager la fiche
secteur (le cas échéant) ni le cable
d’alimentation. Contactez notre service
apres-vente agréé ou un électricien pour
remplacer le cable d'alimentation s'il est
endommageé.

La protection contre les chocs des parties
sous tension et isolées doit étre fixée de
telle maniére qu'elle ne puisse pas étre
enlevée sans outils.

Ne branchez la fiche secteur dans la prise
secteur qu'a la fin de l'installation.
Assurez-vous que la prise secteur est
accessible aprés l'installation.



Si la prise secteur est détachée, ne
branchez pas la fiche secteur.

Ne tirez pas sur le cable secteur pour
débrancher l'appareil. Tirez toujours sur la
fiche de la prise secteur.

N'utilisez que des systémes d'isolation
appropriés : des coupe-circuits, des
fusibles (les fusibles a visser doivent étre
retirés du support), un disjoncteur
différentiel et des contacteurs.
L'installation électrique doit comporter un
dispositif d'isolation qui vous permet de
déconnecter I'appareil du secteur a tous
les pdles. Le dispositif d'isolement doit
avoir une largeur d'ouverture de contact
de 3 mm minimum.

2.3 Utilisation

AVERTISSEMENT!
Risque de blessures, de brilures
ou d'électrocution.

Retirez tous les emballages, les étiquettes
et le film protecteur (le cas échéant) avant
la premiéere utilisation.

Cet appareil est exclusivement a usage
domestique (en intérieur).

Ne modifiez pas les spécifications de cet
appareil.

Assurez-vous que les orifices d'aération
ne sont pas obstrués.

Ne laissez pas l'appareil sans surveillance
durant son fonctionnement.

Eteignez les zones de cuisson aprés
chaque utilisation.

Ne posez pas de couverts ou de
couvercles de casseroles sur les zones
de cuisson. lls peuvent devenir trés
chauds.

N'utilisez pas l'appareil avec des mains
mouillées ou en contact avec de I'eau.
N'utilisez pas l'appareil comme plan de
travail ou comme espace de rangement.
Si la surface de l'appareil est fissurée,
débranchez-le immédiatement, afin
d’éviter un choc électrique.

Lorsque vous placez des aliments dans
de I'huile chaude, cela peut éclabousser.

AVERTISSEMENT!
Risque d'incendie et d'explosion.

Les graisses et les huiles lorsqu’elles sont
chauffées peuvent dégager des vapeurs
inflammables. Tenez les flammes ou les
objets chauds a distance des graisses et
des huiles pendant que vous cuisinez.
Les vapeurs que dégagent I'huile tres
chaude peuvent provoquer une
combustion spontanée.

Une huile déja utilisée peut contenir des
restes d’aliments et provoquer un
incendie a une température plus basse
qu’avec une huile neuve.

Ne placez pas de produits inflammables
ou d’éléments imbibés de produits
inflammables a I'intérieur, a proximité ou
au-dessus de l'appareil.

AVERTISSEMENT!
Risque d'endommagement de
I'appareil.

Ne laissez pas de récipients chauds sur le
bandeau de commande.

Ne posez pas de couvercle de casserole
chaud sur la surface en verre de la table
de cuisson.

Ne laissez pas le contenu des récipients
s’évaporer entierement.

Prenez soin de ne pas laisser tomber
d’objets ou de récipients sur I'appareil. La
surface risque d’étre endommageée.
N’activez pas les zones de cuisson avec
un récipient vide ou sans récipient.

Ne placez pas de feuilles d’aluminium sur
I'appareil.

Les récipients de cuisson en fonte, en
aluminium ou dont le fond est
endommagé peuvent provoquer des
rayures sur la surface en verre et
vitrocéramique. Soulevez toujours ces
objets lorsque vous devez les déplacer
sur la surface de cuisson.

Cet appareil est exclusivement destiné a
un usage culinaire. Il ne doit pas étre
utilisé a d'autres fins, par exemple pour
chauffer une piéce.

2.4 Entretien et Nettoyage

Nettoyez réguliérement I'appareil afin de
maintenir le revétement en bon état.
Mettez a l'arrét I'appareil et laissez-le
refroidir avant de le nettoyer.

Ne pulvérisez pas d'eau ni de vapeur pour
nettoyer l'appareil.
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» Nettoyez l'appareil avec un chiffon doux
humide. Utilisez uniquement des produits
de lavage neutres. N'utilisez pas de
produits abrasifs, de tampons a récurer,
de solvants ni d'objets métalliques.

2.5 Service

» Pour réparer I'appareil, contactez le
service aprés-vente agréé. Utilisez
uniquement des pieces de rechange
d'origine.

» Concernant la/les lampe(s) a l'intérieur de
ce produit et les lampes de rechange
vendues séparément : Ces lampes sont
congues pour résister a des conditions
physiques extrémes dans les appareils
électroménagers, telles que la
température, les vibrations, 'humidité, ou
sont congues pour signaler des

3. INSTALLATION

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres
concernant la sécurité.

3.1 Avant l'installation

Avant d'installer la table de cuisson, notez
les informations de la plaque signalétique ci-
dessous. La plaque signalétique se trouve au
bas de la table de cuisson.

Numéro de série ....................

3.2 Tables de cuisson intégrées

Les tables de cuisson encastrables ne
peuvent étre mises en fonctionnement
qu'aprés avoir été installées dans des
meubles et sur des plans de travail
homologués et adaptés.

3.3 Cable de connexion

» La table de cuisson est fournie avec un
cable d’alimentation.

* Pour remplacer le cable d'alimentation
endommagé, utilisez le type de cable
suivant : HO5V2V2-F qui supporte une
température de 90 °C ou plus. Contactez
un service apres-vente agréé. Le cable de
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informations sur le statut opérationnel de
I'appareil. Elles ne sont pas destinées a
étre utilisées dans d'autres applications et
ne conviennent pas a |'éclairage des
pieces d’'un logement.

2.6 Mise au rebut

AVERTISSEMENT!
Risque de blessure ou
d'asphyxie.

» Contactez votre service municipal pour
obtenir des informations sur la marche a
suivre pour mettre I'appareil au rebut.

« Débranchez I'appareil de I'alimentation
électrique.

* Coupez le cable d'alimentation au ras de
I'appareil et mettez-le au rebut.

raccordement ne peut étre remplacé que
par un électricien qualifié.

3.4 Assemblage

Si vous installez la table de cuisson sous une
hotte, reportez-vous aux instructions
d’installation de la hotte pour connaitre la
distance minimale entre les appareils.




Imin.
12 mm

min.
60 m;n

e

Consultez le tutoriel vidéo « Comment
installer votre table de cuisson radiante AEG
- Installation du plan de travail » en tapant le

nom complet indiqué dans le graphique ci-
dessous.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

Q.

A Y

How to install your AEG
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 Enceinte de protection

Si vous utilisez une enceinte de protection
(accessoire supplémentaire), le fond de
protection installé directement sous la table
de cuisson n’est pas nécessaire.
L’accessoire enceinte de protection peut ne
pas étre disponible dans certains pays.
Contactez le service Consommateurs.

@ Vous ne pouvez pas utiliser
I'enceinte de protection si vous
installez la table de cuisson au-
dessus d'un four.
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4. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

4.1 Agencement des zones de cuisson

n n Zone de cuisson

I I Bandeau de commande
@ ( 180mm)
(145mm}

i ——

E B

4.2 Description du bandeau de commande

" i

"
5 C <

\/ /\ |:| =

N\
0 ~ A5 5~ A

Les touches sensitives permettent de faire fonctionner I'appareil. Les affichages, les voyants et
les signaux sonores indiquent les fonctions activées.

Touche Fonction Commentaire
sensiti-
ve
(D MARCHE / ARRET Pour allumer et éteindre la table de cuisson.
- Indicateur du niveau de cuisson Pour indiquer le niveau de cuisson.
~/ - Pour sélectionner un niveau de cuisson.
3
. N

4.3 Affichage du niveau de cuisson

Afficheur Description
La zone de cuisson est désactivée.
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Afficheur Description

(1.6

La zone de cuisson est activée.

+ chiffre Une anomalie de fonctionnement s'est produite.

Une zone de cuisson est encore chaude (chaleur résiduelle).
Dispositif de sécurité enfant est activée.

E] Arrét automatique est activé.

4.4 Indicateur de chaleur résiduelle

AN

AVERTISSEMENT!

Tant que l'indicateur est
allumé, il existe un risque de
brdlures dues a la chaleur
résiduelle.

L’indicateur UJ s’allume lorsqu’une zone de
cuisson est chaude.

L’indicateur peut également s’allumer :

5. UTILISATION QUOTIDIENNE

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres
concernant la sécurité.

5.1 Activation et désactivation

Appuyez sur ® pendant 1 seconde pour
activer ou désactiver la table de cuisson.

5.2 Arrét automatique

Cette fonction arréte la table de cuisson
automatiquement si :

» toutes les zones de cuisson sont
désactivées,

* vous ne réglez pas le niveau de cuisson
apres avoir allumé la table de cuisson,

* vous avez renversé quelque chose ou
placé un objet sur le bandeau de
commande pendant plus de 10 secondes
(une casserole, un torchon, etc.). Un
signal sonore retentit et la table de

e pour les zones de cuisson voisines,
méme si vous ne les utilisez pas,

* lorsque des récipients chauds sont placés
sur la zone de cuisson froide,

* lorsque la table de cuisson est éteinte
mais que la zone de cuisson est encore
chaude.

L’indicateur s’éteint lorsque la zone de
cuisson s’est refroidie.

cuisson s'éteint. Enlevez I'objet ou
nettoyez le bandeau de commande.

* vous ne désactivez pas la zone de
cuisson ou ne modifiez pas le niveau de

cuisson. Au bout de quelques instants, E]
s'allume et |a table de cuisson s'éteint.
La relation entre le niveau de cuisson et la
durée apres laquelle la table de cuisson
s'éteint :

La table de cuisson
s'éteint au bout de

Niveau de cuisson

1-2 6 heures
3-4 5 heures
5 4 heures
6-9 1,5 heure
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5.3 Niveau de cuisson

Appuyez sur “™ pour augmenter le niveau

de cuisson. Appuyez sur  pour diminuer le
niveau de cuisson. Appuyez simultanément

sur ™ et ™ pour désactiver la zone de
cuisson.

5.4 Dispositif de sécurité enfant

Cette fonction permet d'éviter une utilisation
involontaire de la table de cuisson.

Pour lancer la fonction : allumez la table de

cuisson en appuyant sur CD Ne sélectionnez
pas de réglage de niveau de cuisson.

Appuyez simultanément sur ™ des deux
zones de cuisson avant pendant 4 secondes.
s'allume. Eteignez la table de cuisson en

appuyant sur @

6. CONSEILS

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres
concernant la sécurité.

6.1 Récipients de cuisson

» Le fond du récipient de cuisson doit étre
aussi plat et épais que possible.

» Assurez-vous que le fond du récipient est
propre avant de le placer sur la surface de
la table de cuisson.

Pour arréter la fonction : allumez la table

de cuisson en appuyant sur (D Ne
sélectionnez pas de réglage de niveau de

cuisson. Appuyez simultanément sur > des
deux zones de cuisson avant pendant

4 secondes. (Y] s'allume. Eteignez la table de
cuisson en appuyant sur @.

Pour suspendre la fonction le temps
d'une cuisson : allumez la table de cuisson

en appuyant sur @ s'allume. Appuyez

simultanément sur > des deux zones de
cuisson avant pendant 4 secondes. Réglez
le niveau de cuisson dans les

10 secondes qui suivent. Vous pouvez
utiliser la table de cuisson. Lorsque vous

éteignez la table de cuisson avec @ la
fonction est de nouveau activée.

Les récipients de cuisson avec
un fond en émail, en aluminium
ou en cuivre peuvent laisser des
traces sur la surface
vitrocéramique.

@

6.2 Exemples en matiére de cuisson

@

Les données du tableau sont
fournies a titre indicatif

N . uniqguement.
» Afin d’éviter les rayures, ne faites pas q
glisser et ne frottez pas le récipient sur la
surface vitrocéramique.
Réglages de la Utilisez pour : Durée Conseils
température (min)
1 Gardez au chaud les aliments cuits. sinéces-  Placez un couvercle sur le récipient.
saire
1-2 Sauce hollandaise, faire fondre : beur- 5-25 Mélangez de temps en temps.
re, chocolat, gélatine.
1-2 Solidifier : omelettes, ceufs cocotte. 10 - 40 Cuisinez avec un couvercle.
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Réglages de la Utilisez pour : Durée Conseils

température (min)

2-3 Faire mijoter des plats a base derizet 25-50 Ajoutez au moins deux fois plus d'eau
de laitage, réchauffer des plats cuisi- que de riz. Remuez les plats a base
nés. de lait durant la cuisson.

3-4 Cuisez les légumes, le poisson et la 20-45 Ajoutez quelques cuillerées a soupe
viande a la vapeur. de liquide.

4-5 Cuisez des pommes de terre a la va- 20-60 Utilisez % | d'eau max. pour 750 g de
peur. pommes de terre.

4-5 Cuisez de plus grandes quantités d’ali- 60 - 150 Ajoutez jusqu’a 3 | de liquide et des in-
ments, des ragodts et des soupes. grédients.

6-7 Faire revenir : escalopes, cordons sinéces-  Tourner a mi-cuisson.
bleus de veau, cotelettes, rissolettes, saire
saucisses, foie, roux, ceufs, crépes,
beignets.

7-8 Friture, galettes de pommes de terre, 5-15 Tourner a mi-cuisson.
biftecks, steaks.

9 Faire bouillir de I'eau, cuire des pates, saisir de la viande (goulasch, boeuf braisé), cuire des

frites.

7. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

7.1 Informations générales

7.2 Nettoyage de la table de
cuisson

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres
concernant la sécurité.

Nettoyez la table de cuisson aprés
chaque utilisation.

Utilisez toujours un récipient dont le fond
est propre.

Les rayures ou les taches sombres sur la
surface n'ont aucune incidence sur le
fonctionnement de la table de cuisson.
Utilisez un nettoyant spécialement adapté
a la surface de la table de cuisson.
Utilisez un grattoir spécial pour nettoyer la
vitre.

Enlevez immédiatement : le plastique
fondu, les feuilles de plastique, le sucre et

les aliments contenant du sucre car la
saleté peut endommager la table de
cuisson. Veillez a ne pas vous briler.
Tenez le racloir spécial incliné sur la
surface vitrée et faites glisser la lame du
racloir pour enlever les salissures.

Une fois que la table de cuisson a
suffisamment refroidi, enlevez : traces
de calcaire et d'eau, projections de
graisse, décolorations métalliques
luisantes. Nettoyez la table de cuisson a
I'aide d'un chiffon humide et d'un
détergent non abrasif. Apres le nettoyage,
séchez la table de cuisson a l'aide d'un
chiffon doux.

Pour retirer les décolorations
métalliques brillantes : utilisez une
solution d'eau additionnée de vinaigre et
nettoyez la surface vitrée avec un chiffon.
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8. DEPANNAGE

AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres
concernant la sécurité.

8.1 Que faire si...

Probléme

Vous ne pouvez pas activer la ta-
ble de cuisson ni la faire fonction-
ner.

Cause possible

La table de cuisson n’est pas bran-
chée a une source d’alimentation
électrique ou le branchement est in-
correct.

Solution

Vérifiez que la table de cuisson est
correctement branchée a une source
d’alimentation électrique.

Le fusible a disjoncté.

Assurez-vous que le fusible est la cau-
se du dysfonctionnement. Si les fusi-
bles disjonctent de maniere répétée,
faites appel a un électricien qualifié.

Vous ne réglez pas le niveau de
cuisson dans les 10 secondes.

Mettez de nouveau en fonctionnement
la table de cuisson et réglez le niveau
de cuisson en moins de 10 secondes.

Vous avez appuyé sur 2 ou plu-
sieurs touches sensitives en méme
temps.

Appuyez sur une seule touche sensiti-
ve.

Il'y a de I'eau ou des taches de
graisse sur le bandeau de comman-
de.

Nettoyez le bandeau de commande.

Un signal sonore retentit et la ta-
ble de cuisson se met a l'arrét.
Un signal sonore retentit lorsque
la table de cuisson est a I'arrét.

Vous avez posé quelque chose sur
une ou plusieurs touches sensitives.

Retirez I'objet des touches sensitives.

La table de cuisson se met a I'ar-
rét.

Vous avez posé quelque chose sur

la touche sensitive CD

Retirez I'objet de la touche sensitive.

Le voyant de chaleur résiduelle
ne s’allume pas.

La zone de cuisson n’est pas chau-
de parce qu’elle n’a fonctionné que
peu de temps ou le capteur est en-
dommagé.

Si la zone a eu assez de temps pour
chauffer, faites appel a un service
apres-vente agréé.

Les touches sensitives devien-
nent chaudes.

Le récipient est trop grand ou vous
le placez trop prés des commandes.

Placez les récipients de grande taille
sur les zones de cuisson arriere, si
possible.

s’affiche.

Dispositif de sécurité enfant est acti-
veé.

Reportez-vous au chapitre « Utilisation
quotidienne ».
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Probléeme Cause possible

Solution

Une erreur s’est produite dans la ta-

et un chiffre s’affichent. ble de cuisson

Mettez a I'arrét la table de cuisson et
mettez-la de nouveau en fonctionne-

ment au bout de 30 secondes. Si
s’affiche a nouveau, débranchez la ta-
ble de cuisson de la prise électrique.
Au bout de 30 secondes, rebranchez
la table de cuisson. Si le probléme per-
siste, contactez le service apres-vente
agréé.

Un bip constant se déclenche. Le branchement électrique est incor-
rect.

Débranchez 'appareil de I'alimentation
électrique. Demandez a un électricien
qualifié de vérifier I'installation.

-EE e I manque la seconde phase de I'ali-
- s'affiche. mentation électrique.

Vérifiez que la table de cuisson est
correctement branchée a une source
d’alimentation électrique. Retirez le fu-
sible, attendez une minute, et replacez
le fusible.

8.2 Si vous ne trouvez pas de le message d’erreur qui s’affiche. Assurez-
solution... vous d'utiliser correctement la table de

cuisson. Si I'intervention d’un technicien ou

Si vous ne trouvez pas de solution au d’'un vendeur n'est pas gratuite, malgré la
probleme, veuillez contacter votre revendeur période de garantie en cours. Les

ou un service apres-vente agréé. Vous devez | informations concernant la période de

fournir les donneées figurant sur la plaque garantie et les centres de service aprés-
signalétique. Vous devez fournir également vente agréés figurent dans le livret de
un code & 3 lettres pour la vitrocéramique garantie.

(situé dans le coin de la surface en verre) et

9. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

9.1 Plaque signalétique

Modéle HK624000XB PNC 949 492 153 02
Type 60 HAD 54 AO 220 -240V 50 -60Hz
Fabriqué en : Roumanie

Numéro de série........... 6.5 kW

AEG Cex

9.2 Caractéristiques des zones de cuisson

Zone de cuisson Puissance nominale (niveau Diameétre de la zone de cuisson
de cuisson maximale) [W] [mm]

Avant gauche 2300 210

Arriére gauche 1200 145
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Zone de cuisson Puissance nominale (niveau Diamétre de la zone de cuisson

de cuisson maximale) [W] [mm]
Avant droite 1200 145
Arriere droite 1800 180

Pour des résultats de cuisson optimaux,
utilisez des récipients qui ne dépassent pas
le diamétre de la zone de cuisson.

10. RENDEMENT ENERGETIQUE

10.1 Informations produits*

Identification du modele

HK624000XB

Type de table de cuisson

Plan de cuisson intégré

Nombre de zones de cuisson 4
Technologie de chauffage Radiant
Diamétre des zones de cuisson circulaires () Avant gauche 21,0cm
Arriére gauche 14,5 cm
Avant droite 14,5 cm
Arriére droite 18,0 cm
Consommation d’énergie par zone de cuisson (EC Avant gauche 200,1 Wh / kg
electric cooking) Arriére gauche 188,0 Wh / kg
Avant droite 188,0 Wh / kg
Arriére droite 191,6 Wh / kg
Consommation d’énergie de la table de cuisson (EC electric hob) 191,9 Wh / kg

* Pour I'Union européenne conformément au
Réglement UE 66/2014. Pour la Biélorussie
conformément a la norme STB 2477-2017,
annexe A. Pour I'Ukraine conformément a la
norme 742/2019.

EN 60350-2 - Appareils de cuisson
domestiques électriques - Partie 2 : Tables
de cuisson - Méthodes de mesure des
performances.

10.2 Economie d'énergie

Vous pouvez économiser de I'énergie au
quotidien en suivant les conseils suivants.

» Sivous faites chauffer de I'eau, ne faites
chauffer que la quantité dont vous avez
réellement besoin.
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Si possible, couvrez toujours les
récipients de cuisson avec un couvercle
pendant la cuisson.

Activez toujours la zone de cuisson aprées
avoir posé le récipient dessus.

Le fond du récipient doit avoir le méme
diameétre que la zone de cuisson.

Placez les plus petits récipients sur les
plus petites zones de cuisson.

Posez directement le récipient au centre
de la zone de cuisson.

Vous pouvez utiliser la chaleur résiduelle
pour conserver les aliments au chaud ou
pour faire fondre.



11. EN MATIERE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

I}\(Jecyclez les matériaux portant le symbole portant le symbole E avec les ordures

CO. Déposez les emballages dans les ménagéres. Emmenez un tel produit dans
conteneurs prévus a cet effet. Contribuez a votre centre local de recyclage ou contactez
la protection de I'environnement et a votre VOS services municipaux.

sécurité, recyclez vos produits électriques et
électroniques. Ne jetez pas les appareils

FRANGAIS
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FUR PERFEKTE ERGEBNISSE

Danke, dass Sie sich flr dieses AEG Produkt entschieden haben. Wir haben es
geschaffen, damit Sie viele Jahre von seiner ausgezeichneten Leistung und den
innovativen Technologien, die lhnen das Leben erleichtern, profitieren kdnnen. Es ist mit
Funktionen ausgestattet, die in gewohnlichen Geraten nicht vorhanden sind. Bitte
nehmen Sie sich ein paar Minuten Zeit, um das Beste aus ihm herauszuholen.
Besuchen Sie uns auf unserer Website, um:

Anwendungshinweise, Prospekte, Informationen zu Fehlerbehebung, Service und
@ Reparatur zu erhalten:

www.aeg.com/support

Registrieren Sie Ihr Produkt, um einen erstklassigen Service zu erhalten:

a/ www.registeraeg.com
Um Zubehor, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile fir Ihr Gerat zu kaufen:
% www.aeg.com/shop

KUNDENDIENST UND SERVICE

Verwenden Sie immer Original-Ersatzteile.

Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an einen autorisierten Kundendienst
wenden: Modell, PNC, Seriennummer.

Die Daten finden Sie auf dem Typenschild.

A\ Warnungs-/Sicherheitshinweise
® Allgemeine Informationen und Empfehlungen
Informationen zum Umweltschutz

Anderungen vorbehalten.

INHALTSVERZEICHNIS
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1. A SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie vor der Montage und dem Gebrauch des Gerats
zuerst die Bedienungsanleitung. Bei Verletzungen oder
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Schaden infolge nicht ordnungsgemalier Montage oder
Verwendung tUbernimmt der Hersteller keine Haftung.
Bewahren Sie die Anleitung zum Nachschlagen an einem
sicheren und zuganglichen Ort auf.

1.1 Sicherheit von Kindern und schutzbediirftigen

Personen

- Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung/mangelndem
Wissen benutzt werden, wenn sie durch eine fur ihre
Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt werden oder
von dieser Person Anweisungen erhalten haben, wie das
Gerat sicher zu bedienen ist und welche Gefahren bei nicht
ordnungsgemalier Bedienung bestehen. Kinder unter 8
Jahren und Personen mit schweren Behinderungen oder
Mehrfachbehinderung sollten vom Gerat ferngehalten
werden, wenn sie nicht standig beaufsichtigt werden.

- Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Geréat.

- Halten Sie samtliches Verpackungsmaterial von Kindern
fern und entsorgen Sie es ordnungsgemald.

- WARNUNG: Halten Sie Kinder und Haustiere von dem
Gerat fern, wenn es in Betrieb oder in der AbkUhlphase ist.
Die zuganglichen Gerateteile werden beim Betrieb sehr
heild.

- Falls Ihr Gerat mit einer Kindersicherung ausgestattet ist,
empfehlen wir, diese einzuschalten.

- Kinder diurfen keine Reinigung und Wartung des Gerats
ohne Beaufsichtigung durchfuhren.

1.2 Allgemeine Sicherheit

- WARNUNG: Das Gerat und die zuganglichen Gerateteile
werden wahrend des Betriebs heild. Seien Sie vorsichtig
und berthren Sie niemals die Heizelemente.
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. WARNUNG: Kochen mit Fett oder Ol auf einem

unbeaufsichtigten Kochfeld ist gefahrlich und kann ggf. zu
einem Brand fuhren.

- Versuchen Sie NIEMALS, ein Feuer mit Wasser zu l6schen,

sondern schalten Sie das Gerat aus und decken Sie die
Flamme ab, z.B. mit einem Deckel oder einer
Feuerldschdecke.

- WARNUNG: Das Gerat darf nicht durch ein externes

Schaltgerat, wie einer Zeitschaltuhr, mit Strom versorgt
oder an einen Schaltkreis angeschlossen werden, der vom
einem Programm regelmaRig ein- und ausgeschaltet wird.

- ACHTUNG: Der Kochvorgang muss uberwacht werden. Ein

kurzer Kochvorgang muss kontinuierlich tberwacht werden.

- WARNUNG: Brandgefahr: Lagern Sie keine Gegenstande

auf den Kochflachen.

- Metallische Gegenstande wie Messer, Gabeln, Léffel und

Deckel sollten nicht auf die Oberflache des Kochfelds
gelegt werden, da diese heild werden kdnnen.

- Verwenden Sie das Gerat nicht, bevor es in den

Einbauschrank gesetzt wird.

- Reinigen Sie das Gerat nicht mit einem

Dampfstrahlreiniger.

- Hat die Glaskeramik-/Glasoberflache einen Sprung,

schalten Sie das Gerat aus und nehmen Sie es vom
Stromnetz. Falls das Gerat direkt mit dem Stromnetz
verbunden ist und nicht getrennt werden kann, nehmen Sie
die Sicherung fur den Anschluss heraus, um die
Stromversorgung zu unterbrechen. Verstandigen Sie in
jedem Fall den autorisierten Kundendienst.

- Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom

Hersteller, einem autorisierten Kundendienst oder einer
ahnlich qualifizierten Person zur Vermeidung einer
Gefahrenquelle ersetzt werden.

- WARNUNG: Verwenden Sie nur Schutzabdeckungen des
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Herstellers des Kochgerats, von ihm in der
Bedienungsanleitung als geeignete und empfohlene
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Schutzabdeckungen oder die im Gerat enthaltene
Schutzabdeckung. Es besteht Unfallgefahr durch die
Verwendung ungeeigneter Schutzabdeckungen.

2. SICHERHEITSANWEISUNGEN

2.1 Montage
C WARNUNG!
Nur eine qualifizierte Fachkraft
darf die Montage des Gerats
vornehmen.

WARNUNG!
Verletzungsgefahr sowie Risiko
von Schaden am Gerat.

AN

» Entfernen Sie das gesamte
Verpackungsmaterial.

* Montieren Sie ein beschadigtes Gerat
nicht und benutzen Sie es nicht.

» Halten Sie sich an die mitgelieferte
Montageanleitung.

» Die Mindestabstande zu anderen Geraten
und Kiichenmébeln sind einzuhalten.

» Seien Sie beim Umsetzen des Gerates
vorsichtig, da es sehr schwer ist. Tragen
Sie stets Sicherheitshandschuhe und
festes Schuhwerk.

» Dichten Sie die Ausschnittskanten mit
einem Dichtungsmittel ab, um ein
Aufquellen durch Feuchtigkeit zu
verhindern.

» Schitzen Sie die Gerateunterseite vor
Dampf und Feuchtigkeit.

» Installieren Sie das Gerat nicht direkt
neben einer Tur oder unter einem
Fenster. So kann heilRes Kochgeschirr
nicht herunterfallen, wenn die Tir oder
das Fenster gedffnet wird.

» Wird das Gerat (iber Schubladen
eingebaut, achten Sie darauf, dass
zwischen dem Gerateboden und der
oberen Schublade ein ausreichender
Abstand fiir die Luftzirkulation vorhanden
ist.

* Der Boden des Geréts kann heil werden.
Achten Sie darauf eine feuerfeste
Trennplatte aus Sperrholz,
Kichenmdbelmaterial oder einem
anderen nicht entflammbaren Material

unter dem Gerat anzubringen, damit der
Boden nicht zuganglich ist.

Die Trennplatte muss den gesamten
Bereich unter dem Kochfeld abdecken.

2.2 Elektrischer Anschluss

WARNUNG!
Brand- und Stromschlaggefahr.

Alle elektrischen Anschlisse sollten von
einem qualifizierten Elektriker
vorgenommen werden.

Das Gerat muss geerdet sein.

Vor der Durchfiihrung jeglicher Arbeiten
muss das Gerat von der elektrischen
Stromversorgung getrennt werden.
Stellen Sie sicher, dass die Daten auf
dem Typenschild mit den elektrischen
Nennwerten der Netzspannung
Ubereinstimmen.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat
ordnungsgemal installiert ist. Lockere
und unsachgemafe Kabel oder Stecker
(falls vorhanden) kénnen die Klemme
Uberhitzen.

Verwenden Sie das richtige
Stromnetzkabel.

Achten Sie darauf, dass sich das
Stromnetzkabel nicht verheddert.
Stellen Sie sicher, dass ein
Uberspannungsschutz installiert ist.
Verwenden Sie die Klemme flr die
Zugentlastung am Kabel.

Stellen Sie beim Anschluss des
Geréatesteckers an eine Steckdose sicher,
dass das Netzkabel oder ggf. der
Netzstecker nicht mit dem heien Gerat
oder heilkem Kochgeschirr in Berihrung
kommt.

Verwenden Sie keine
Mehrfachsteckdosen oder
Verlangerungskabel.

Achten Sie darauf, den Netzstecker (falls
zutreffend) oder das Netzkabel nicht zu
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beschadigen. Wenden Sie sich zum
Austausch eines beschadigten
Netzkabels an unseren autorisierten
Kundendienst oder eine Elektrofachkraft.

» Alle Teile, die gegen direktes Berlihren
schutzen, sowie die isolierten Teile
mussen so befestigt werden, dass sie
nicht ohne Werkzeug entfernt werden
kénnen.

» Stecken Sie den Netzstecker erst nach
Abschluss der Montage in die Steckdose.
Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker
nach der Montage noch zugéanglich ist.

» Falls die Steckdose lose ist, schlieRen Sie
den Netzstecker nicht an.

» Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn Sie
das Gerat von der Stromversorgung
trennen mochten. Ziehen Sie stets am
Netzstecker.

» Verwenden Sie nur geeignete
Trenneinrichtungen: Uberlastschalter,
Sicherungen (Schraubsicherungen
mussen aus dem Halter entfernt werden
koénnen), Fehlerstromschutzschalter und
Schiitze.

» Die elektrische Installation muss eine
Trenneinrichtung aufweisen, mit der Sie
das Gerat allpolig von der
Stromversorgung trennen kdnnen. Die
Trenneinrichtung muss mit einer
Kontaktoffnungsbreite von mindestens
3 mm ausgefiihrt sein.

2.3 Gebrauch

WARNUNG!
Verletzungs-, Verbrennungs-
und Stromschlaggefahr.

« Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch
alle Verpackungen, Kennzeichnungen
und Schutzfolien (falls zutreffend).

» Dieses Geréat ist ausschlieRlich zur
Verwendung im Haushalt (in
Innenraumen) bestimmt.

+ Nehmen Sie keine technischen
Anderungen am Gerét vor.

» Vergewissern Sie sich, dass die
Liftungsoffnungen nicht blockiert sind.

» Lassen Sie das Gerat wahrend des
Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

» Schalten Sie die Kochzone nach jedem
Gebrauch ,aus".
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Legen Sie kein Besteck bzw. keine
Deckel auf die Kochzonen. Anderenfalls
werden sie sehr heil}.

Benutzen Sie das Gerat nicht mit nassen
Handen oder wenn es mit Wasser Kontakt
hat.

Verwenden Sie das Gerat nicht als
Arbeits- oder Abstellflache.

Ist die Oberflache des Gerats
gesprungen, trennen Sie das Gerat sofort
von der Stromversorgung. So vermeiden
Sie einen elektrischen Schlag.

Wenn Sie Speisen in heilles Ol legen,
kann es spritzen.

WARNUNG!
Brand- und Explosionsgefahr

Ole und Fette kdnnen beim Erhitzen
brennbare Dampfe freisetzen. Halten Sie
Flammen oder erhitzte Gegenstande
wahrend des Kochens von Fetten und
Olen fern.

Die Dampfe, die sehr heiRes Ol
freisetzen, kdnnen zu einer spontanen
Verbrennung flihren.

Gebrauchtes Ol, das Speisereste
enthalten kann, kann schon bei einer
niedrigeren Temperatur einen Brand
verursachen als Ol, das zum ersten Mal
verwendet wird.

Platzieren Sie keine entflammbaren
Produkte oder Gegenstande, die mit
entflammbaren Produkten benetzt sind,
im Gerat, auf dem Gerat oder in der Nahe
des Gerats.

WARNUNG!
Risiko von Schaden am Gerét.

Stellen Sie kein heilles Kochgeschirr auf
das Bedienfeld.

Legen Sie keine heil3en Topfdeckel auf
die Glasoberflache des Kochfeldes.
Lassen Sie Kochgeschirr nicht
leerkochen.

Achten Sie darauf, dass keine
Gegenstande oder Kochgeschirr auf das
Gerat fallen. Die Oberflache kénnte
beschadigt werden.

Schalten Sie die Kochzonen nicht mit
leerem Kochgeschirr oder ohne
Kochgeschirr ein.

Legen Sie keine Alufolie direkt auf das
Gerat.



« Kochgeschirr aus Gusseisen, Aluminium
oder mit einem beschadigten Boden kann
Kratzer dem Glas/der Glaskeramik
verursachen. Heben Sie diese
Gegenstande immer an, wenn Sie sie auf
der Kochflache bewegen missen.

» Dieses Gerat ist nur zum Kochen
bestimmt. Es darf nicht fiir andere Zwecke
z. B. zum Erwarmen von Raumen
verwendet werden.

2.4 Reinigung und Pflege

» Reinigen Sie das Gerat regelmaRig, um
eine Verschlechterung des
Oberflachenmaterials zu verhindern.

» Schalten Sie das Gerat vor dem Reinigen
aus und lassen Sie es abkihlen

* Reinigen Sie das Gerat nicht mit
Wasserspray oder Dampf.

* Reinigen Sie das Gerats mit einem
weichen, feuchten Tuch. Verwenden Sie
ausschliefllich Neutralreiniger. Benutzen
Sie keine Scheuermittel, scheuernde
Reinigungsschwammchen, Lésungsmittel
oder Metallgegenstande.

2.5 Wartung

* Wenden Sie sich zur Reparatur des
Gerats an den autorisierten

3. MONTAGE

WARNUNG!
Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.

3.1 Vor der Montage

Notieren Sie vor der Montage des Kochfelds
folgende Daten, die Sie auf dem Typenschild
finden. Das Typenschild ist auf dem Boden
des Kochfelds angebracht.

Seriennummer ............

3.2 Einbau-Kochfelder

Einbau-Kochfelder diirfen nur nach dem
Einbau in normgerechte, passende
Einbaumdbel und Arbeitsplatten betrieben
werden.

Kundendienst. Dabei diirfen
ausschlieRlich Originalersatzteile
verwendet werden.

* Bezlglich der Lampe(n) in diesem Gerat
und separat verkaufter Ersatzlampen:
Diese Lampen muissen extremen
physikalischen Bedingungen in
Haushaltsgeraten standhalten, wie z.B.
Temperatur, Vibration, Feuchtigkeit, oder
sollen Informationen lber den
Betriebszustand des Gerates anzeigen.
Sie sind nicht fir den Einsatz in anderen
Geraten vorgesehen und nicht flr die
Raumbeleuchtung geeignet.

2.6 Entsorgung

WARNUNG!
Verletzungs- und
Erstickungsgefahr.

» Informationen zur Entsorgung des Geréats
erhalten Sie von lhrer
Gemeindeverwaltung.

* Trennen Sie das Gerat von der
Stromversorgung.

* Schneiden Sie das Netzkabel in der Nahe
des Gerats ab, und entsorgen Sie es.

3.3 Anschlusskabel

* Das Kochfeld wird mit einem
Anschlusskabel.

* Ersetzen Sie ein defektes Netzkabel
durch den Kabeltyp: HO5V2V2-F die einer
Temperatur von 90 °C oder hoher
standhalt. Wenden Sie sich an einen
autorisierten Kundendienst. Das
Anschlusskabel darf nur von einem
qualifizierten Elektriker ersetzt werden.

3.4 Aufbau

Wenn Sie das Kochfeld unter einer
Dunstabzugshaube installieren, beachten Sie
bitte die Montageanleitung der
Dunstabzugshaube fir den Mindestabstand
zwischen den Geraten.
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Sie finden das Video-Tutorial ,So installieren
Sie lhr AEG Strahlungskochfeld -
Arbeitsflacheninstallation®. indem Sie den
vollstdndigen Namen eingeben, der in der
folgenden Grafik angegeben ist.

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Radiant Hob - Worktop installation

N

3.5 Schutzkasten

Wenn Sie einen Schutzkasten (zusatzliches

| I ';qnzi"- T ||—lIr2"§n' Zubehor) verwenden, ist der Schutzboden
] direkt unter dem Kochfeld nicht erforderlich.
1 W” = g Das Schutzkasten Zubehor ist
moglicherweise in einigen Landern nicht

erhaltlich. Wenden Sie sich an den
Kundendienst-Service.

Imin. @ Der Schutzkasten kann nicht
12 mm verwendet werden, wenn das
min Kochfeld Giber einem Backofen
60 mm installiert wird.

e
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4. GERATEBESCHREIBUNG
4.1 Anordnung der Kochfldachen

Kochzone
Bedienfeld

e
S &
S &
[ —
g H

4.2 Bedienfeldanordnung
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Bedienen Sie das Gerat Uiber die Sensorfelder. Die Anzeigen, Kontrolllampen und akustischen

Signale informieren Sie Uber die aktiven Funktionen.

Sen- Funktion Kommentar

sorfeld
@ EIN / AUS Ein- und Ausschalten des Kochfeldes.
- Kochstufenanzeige Zeigt die Kochstufe an.

~ - Einstellen der Kochstufe.
A4

4.3 Anzeige der Kochstufen

Display Beschreibung
Die Kochzone ist ausgeschaltet.
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Display Beschreibung

(1.6

Die Kochzone ist eingeschaltet.

+ Zahl Eine Storung ist aufgetreten.

Eine Kochzone ist noch heilt (Restwarme).
Kindersicherung ist eingeschaltet.

E] Automatische Abschaltung ist eingeschaltet.

4.4 Restwiarmeanzeige

AN

WARNUNG!

Solange die Anzeige
leuchtet, besteht
Verbrennungsgefahr durch
Restwarme.

Anzeige ”J erscheint, wenn eine Kochzone
heil} ist.

5. TAGLICHER GEBRAUCH

WARNUNG!
Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.

5.1 Ein- und Ausschalten

Berlihren Sie @ 1 Sekunde lang, um das
Kochfeld ein- oder auszuschalten.

5.2 Automatische Abschaltung

Mit dieser Funktion wird das Kochfeld in
folgenden Féllen automatisch
ausgeschaltet:

» Alle Kochzonen sind ausgeschaltet,

* Nach dem Einschalten des Kochfelds wird
keine Kochstufe gewahlt,

» Das Bedienfeld ist mehr als 10 Sekunden
mit verschitteten Lebensmitteln oder
einem Gegenstand bedeckt (Topf, Tuch
usw.). Ein akustisches Signal ertént und
das Kochfeld schaltet ab. Entfernen Sie
den Gegenstand oder reinigen Sie das
Bedienfeld.
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Die Anzeige kann ebenso erscheinen:

» fur die benachbarten Kochzonen, auch
wenn Sie sie nicht benutzen,

« wenn heilles Kochgeschirr auf die kalte
Kochzone gestellt wird,

« wenn das Kochfeld ausgeschaltet ist, aber
die Kochzone noch heif} ist.

Die Anzeige erlischt, wenn die Kochzone
abgekuhlt ist.

* Eine Kochzone wurde nicht ausgeschaltet
bzw. die Kochstufe wurde nicht geandert.

Nach einer Weile leuchtet E] auf und das
Kochfeld schaltet sich aus.
Verhiltnis zwischen der Kochstufe und
der Zeit, nach der das Kochfeld
ausgeschaltet wird:

Kochstufe Das Kochfeld wird
ausgeschaltet nach

1-2 6 Std

3-4 5 Std

5 4 Std

6-9 1,5 Stunden

5.3 Einstellen der Kochstufe

Bertihren Sie ™, um die
Kochstufeneinstellung zu erhéhen. Beriihren

Sie ©, um die Kochstufeneinstellung zu
verringern. Berlihren Sie zum Ausschalten

der Kochzone “™ und “ gleichzeitig.



5.4 Kindersicherung

Diese Funktion verhindert ein
versehentliches Einschalten des Kochfelds.

Zum Starten der Funktion: Schalten Sie
das Kochfeld mit @ ein. Stellen Sie keine

Kochstufe ein. Beriihren Sie > der beiden
vorderen Kochzonen gleichzeitig 4 Sekunden

lang. L\ leuchtet. Schalten Sie das Kochfeld
mit ©) aus.

Zum Ausschalten der Funktion: Schalten
Sie das Kochfeld mit CD ein. Stellen Sie
keine Kochstufe ein. Beriihren Sie ™ der

6. TIPPS UND HINWEISE

WARNUNG!
Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.

6.1 Kochgeschirr

» Der Boden des Kochgeschirrs muss so
dick und flach wie mdglich sein.

» Stellen Sie sicher, dass die Topfboden
sauber sind, bevor Sie sie auf das
Kochfeld stellen.

beiden vorderen Kochzonen gleichzeitig 4
Sekunden lang. W) leuchtet. Schalten Sie
das Kochfeld mit D aus.

Voriibergehendes Ausschalten der
Funktion fiir einen einzelnen
Kochvorgang: Schalten Sie das Kochfeld

mit © ein. leuchtet. Beriihren Sie ™ der
beiden vorderen Kochzonen gleichzeitig 4
Sekunden lang. Stellen Sie die Kochstufe
innerhalb von 10 Sekunden ein. Das
Kochfeld kann jetzt bedient werden. Wenn

Sie das Kochfeld mit (D ausschalten, wird
diese Funktion wieder eingeschaltet.

Kochgeschirr aus Stahlemaille
oder mit Aluminium- oder
Kupferbdden kann Verfarbungen
der Glaskeramikoberflache
verursachen.

@

6.2 Beispiele fiir
Kochanwendungen

Die Angaben in der Tabelle sind

+ Um Kratzer zu vermeiden, darf der Topf Richtwerte.
nicht auf dem Keramikglas verschoben
werden.
Kochstufe Verwendung fiir: Dauer Tipps
(Min.)
1 Warmbhalten von gekochten Speisen. nach Be-  Legen Sie einen Deckel auf das Koch-
darf geschirr.
1-2 Sauce Hollandaise, Schmelzen: Butter, 5-25 Von Zeit zu Zeit rihren.
Schokolade, Gelatine.
1-2 Stocken: Lockere Omeletts, gebacke- 10 - 40 Mit einem Deckel garen.
ne Eier.
2-3 Kocheln von Reis und Milchgerichten, 25 - 50 Mindestens doppelte Menge Fllssig-
Erhitzen von Fertiggerichten. keit zum Reis geben, Milchgerichte
nach der Halfte der Zeit umrihren.
3-4 Dinsten von Gemise, Fisch, Fleisch. 20 - 45 Einige Essloffel Flissigkeit zugeben.
4-5 Kartoffeln diinsten. 20-60 Max. Y4 | Wasser fiir 750 g Kartoffeln

verwenden.
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Kochstufe Verwendung fiir: Dauer Tipps
(Min.)

4-5 Kochen Sie gréRere Mengen an Le- 60 - 150 Bis zu 3 | Fliissigkeit plus Zutaten.
bensmitteln, Eintopfgerichten und Sup-
pen.

6-7 Sanftes Braten: Schnitzel, Cordon nach Be-  Nach der Halfte der Zeit wenden.
bleu, Kotelett, Frikadellen, Bratwirste, darf
Leber, Mehlschwitze, Eier, Pfannku-
chen, Krapfen.

7-8 Scharfes Braten, Rosti, Lendenstiicke, 5-15 Nach der Halfte der Zeit wenden.
Steaks.

9 Wasser kochen, Nudeln kochen, Fleisch anbraten (Gulasch, Schmorbraten), Frittieren von

Pommes frites.

7. REINIGUNG UND PFLEGE

WARNUNG!
Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.

7.1 Aligemeine Informationen

» Reinigen Sie das Kochfeld nach jedem
Gebrauch.

» Verwenden Sie stets Kochgeschirr mit
sauberen Bdden.

» Kratzer oder dunkle Flecken auf der
Oberflache beeintrachtigen die
Funktionsfahigkeit des Kochfelds nicht.

» Verwenden Sie einen Spezialreiniger zur
Reinigung der Kochfeldoberflache.

» Verwenden Sie einen speziellen
Reinigungsschaber fir das Glas.

7.2 Reinigen des Kochfelds

* Folgendes muss sofort entfernt
werden: Geschmolzener Kunststoff,

8. FEHLERSUCHE

WARNUNG!
Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.
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Plastikfolie, Zucker und zuckerhaltige
Lebensmittel. Anderenfalls kénnen die
Verschmutzungen das Kochfeld
beschadigen. Achten Sie darauf, dass
sich niemand Verbrennungen zuzieht.
Den speziellen Reinigungsschaber schrag
zur Glasflache ansetzen und Uber die
Oberflache bewegen.

Folgendes kann nach ausreichender
Abkiihlung des Kochfelds entfernt
werden: Kalk- und Wasserrander,
Fettspritzer und metallisch schimmernde
Verfarbungen. Reinigen Sie das Kochfeld
mit einem feuchten Tuch und nicht
scheuernden Reinigungsmittel. Wischen
Sie das Kochfeld nach der Reinigung mit
einem weichen Tuch trocken.

Entfernen Sie metallisch schimmernde
Verfarbungen: Benutzen Sie flr die
Reinigung der Glasoberflache ein mit
einer Losung aus Essig und Wasser
angefeuchtetes Tuch.



8.1 Was zu tun ist, wenn ...

Storung

Das Kochfeld kann nicht einge-
schaltet oder bedient werden.

Mogliche Ursache

Das Kochfeld ist nicht oder nicht ord-
nungsgemal an die Spannungsver-
sorgung angeschlossen.

Problembehebung

Prifen Sie, ob das Kochfeld ordnungs-
gemal an die Spannungsversorgung
angeschlossen ist.

Die Sicherung ist durchgebrannt.

Vergewissern Sie sich, dass die Siche-
rung die Ursache fiir die Stoérung ist.
Brennt die Sicherung wiederholt durch,
wenden Sie sich an eine qualifizierte
Elektrofachkraft.

Sie haben die Kochstufe nicht inner-
halb von 10 Sekunden eingestellt.

Schalten Sie das Kochfeld erneut ein
und stellen Sie die Kochstufe innerhalb
von weniger als 10 Sekunden ein.

Sie haben 2 oder mehr Sensorfelder
gleichzeitig berihrt.

Berlihren Sie nur ein Sensorfeld.

Auf dem Bedienfeld befinden sich
Wasser- oder Fettspritzer.

Reinigen Sie das Bedienfeld.

Ein akustisches Signal ertont und
das Kochfeld wird ausgeschaltet.
Wenn das Kochfeld ausgeschal-

tet ist, ertdnt ein akustisches Sig-
nal.

Sie haben etwas auf ein oder meh-
rere Sensorfelder gestellt.

Entfernen Sie den Gegenstand von
den Sensorfeldern.

Das Kochfeld wird ausgeschaltet.

Sie haben etwas auf das Sensorfeld

(D gestellt.

Entfernen Sie den Gegenstand von
dem Sensorfeld.

Die Restwarmeanzeige funktio-
niert nicht.

Die Kochzone ist nicht heil3, da sie
nur kurze Zeit in Betrieb war oder
der Sensor ist beschéadigt.

Wenn die Kochzone lange genug be-
trieben wurde, um heil} zu sein, wen-
den Sie sich an ein autorisiertes Kun-
denzentrum.

Die Sensorfelder werden heil3.

Das Kochgeschirr ist zu gro3 oder
Sie haben es zu nahe an die Bedie-
nelemente gestellt.

Stellen Sie groRes Kochgeschirr nach
Méglichkeit auf die hinteren Kochzo-
nen.

leuchtet.

Kindersicherung ist eingeschaltet.

Siehe ,Taglicher Gebrauch®.

und eine Zahl werden ange-
zeigt.

Es ist ein Fehler im Kochfeld aufge-
treten.

Schalten Sie das Kochfeld aus und
nach 30 Sekunden wieder ein. Wenn

erneut erscheint, trennen Sie das
Kochfeld von der Spannungsversor-
gung. Schalten Sie nach 30 Sekunden
das Kochfeld wieder ein. Wenn das
Problem weiterhin besteht, wenden
Sie sich an ein autorisiertes Service-
zentrum.

Es ist ein konstanter Piepton zu
héren.

UnsachgemaRer elektrischer An-
schluss.

Trennen Sie das Kochfeld von der
Stromversorgung. Wenden Sie sich an
eine Elektrofachkraft zur Uberpriifung
der Installation.
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Storung Mogliche Ursache Problembehebung
leuchtet. Die zweite Phase der Spannungs- Prifen Sie, ob das Kochfeld ordnungs-

versorgung ist nicht vorhanden.

gemal an die Spannungsversorgung
angeschlossen ist. Nehmen Sie die Si-
cherung heraus, warten Sie eine Minu-
te und setzen Sie die Sicherung wie-
der ein.

8.2 Wenn Sie keine Losung
finden ...

Wenn Sie das Problem nicht selbst 16sen
kénnen, wenden Sie sich an |hren Handler
oder einen autorisierten Kundendienst.
Geben Sie die Daten auf dem Typenschild
an. Geben Sie den dreistelligen Buchstaben-
Code firr die Glaskeramik (befindet sich in
der Ecke der Glasoberflache) und eine

9. TECHNISCHE DATEN
9.1 Typenschild

Modell HK624000XB
Typ 60 HAD 54 AO

Ser-Nr. ...cooeveeeen.
AEG

9.2 Technische Daten der Kochzonen

Fehlermeldung an. Vergewissern Sie sich,
dass Sie das Kochfeld richtig bedient haben.
Wenn die Wartung von einem
Servicetechniker oder einem Handler nicht
kostenlos erfolgt, ist auch wahrend der
Garantiezeit eine Geblihr zu entrichten. Die
Informationen Giber Garantiezeitraum und
autorisierte Kundendienststellen finden Sie in
der Garantiebroschire.

Produkt-Nummer (PNC) 949 492 153 02
220-240 V ~ 50-60 Hz

Hergestellt in: Rumanien

6.5 kW

cex

Kochzone Nennleistung (hochste Koch- Durchmesser der Kochzone
stufe) [W] [mm]

Vorne links 2300 210

Hinten links 1200 145

Vorne rechts 1200 145

Hinten rechts 1800 180

Verwenden Sie fir optimale Kochergebnisse
kein Kochgeschirr, dessen Durchmesser
groRer als der der Kochzone ist.
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10. ENERGIEEFFIZIENZ

10.1 Produktinformationen*

Modellbezeichnung

HK624000XB

Kochfeldtyp

Einbau-Kochfeld

Anzahl der Kochzonen

4

Heiztechnik Strahlungsbeheizung
Durchmesser der kreisformigen Kochzonen () Vorne links 21,0cm
Hinten links 14,5 cm
Vorne rechts 14,5 cm
Hinten rechts 18,0 cm
Energieverbrauch pro Kochzone (EC electric coo- Vorne links 200,1 Wh/kg
king) Hinten links 188,0 Wh/kg
Vorne rechts 188,0 Wh/kg
Hinten rechts 191,6 Wh/kg
Energieverbrauch des Kochfelds (EC electric hob) 191,9 Whi/kg

* Fir die Européische Union gemaf EU-
Richtlinie EU 66/2014. Fur Weildrussland
gemal STB 2477-2017 Anhang A. Fir die
Ukraine gemaf 742/2019.

EN 60350-2 - Elektrische Kochgerate fur den
Hausgebrauch - Teil 2: Kochfelder -
Verfahren zur Messung der Leistung.

10.2 Energie sparen

Beachten Sie folgende Tipps, um beim
taglichen Kochen Energie zu sparen.

*  Wenn Sie Wasser erwarmen, verwenden
Sie nur die bendtigte Menge.

11. UMWELTTIPPS

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol

L/:). Entsorgen Sie die Verpackung in den
entsprechenden Recyclingbehaltern.
Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und
elektronische Gerate. Entsorgen Sie Gerate

» Decken Sie Kochgeschirr, wenn mdglich,
mit einem Deckel ab.

» Stellen Sie Kochgeschirr auf die
Kochzone, bevor Sie sie einschalten.

* Der Boden des Kochgeschirrs sollte
denselben Durchmesser wie die
Kochzone haben.

« Stellen Sie kleineres Kochgeschirr auf die
kleineren Kochzonen.

« Stellen Sie das Kochgeschirr mittig auf die
Kochzone.

* Nutzen Sie die Restwarme, um die
Speisen warm zu halten oder zu
schmelzen.

mit diesem Symbol i nicht mit dem
Hausmuill. Bringen Sie das Gerat zu |hrer
ortlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich
an lhr Gemeindeamt.
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A TEAEIA ANMTOTEAEZMATA

EuxapiagTtoupe Tou emmAé€aTe auTo To TTpoiov AEG. To £xoupe dnUIOUPYATEI YIa VO 0OG
TTapEXOUPE TEAEIQ aTTOO0AT VI TTOAAG Xpovia, JE KAIVOTOUEG TEXVOAOYIEG TTou BonBouv va
atrAoTTOIEITE TN CWN ag — SUVATOTNTEG TTOU UTTOPEI va pnv Bpeite ae auvnBIgpéveg
OUOKEUEG. 2aG TTAPOKAAOUPE va aQIEpWATETE Aiya AETTTA Kal va S1aBATETE TIG 00NYieG, WATE
va BI0g@aANIgETE TNV KAAUTEPN dUVATHA XPran TNG GUOKEUNG OOG.
Emoke@Oeite TOV I0TOTOTTO PG Yia va:
Bpeite utrodeiteig xpnong, @UAAGSIA, GUPBOUAEG yia TNV eTTIAUGT TTPORANUATWY,

@ TTANPOYOpiEg TEPPIG KAl ETTIOKEUNG:

www.aeg.com/support
g KartaywpigeTe TO TTPOIOV 00G, WATE VA EXETE KAAUTEPO TEPPRIG:
a/ www.registeraeg.com

AyopdaeTte afegoudp, avaAwalpa Kal YVAOIa avTaAAOKTIKA yia Tn GUTKEUN 0ag:
% www.aeg.com/shop

EZYMNMHPETHZH NMEAATQN KAI ZEPBIZ

XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA JOVO YVNOI1a OVTOAAOKTIKA.

Orav emikoivwveite e To E€oualodotnuévo Kevipo ZEpRig, BeBaiwBeite OTI £xeTe dloBETIUA
Ta akoAouBa aTtoixeia: Movtého, PNC, ApiBuog ogipdg.

Mrropeite va BpPEiTe TIG TTANPOPOPIEG OTNV TTIVOKIOO TEXVIKWY XOPAKTNPIGTIKWY.

AN Mpoeidotroinan / Mpoaoxn - MAnpo@opieg yia TNV ag@aAeia
® evIKEG TTANPOYOPIEG KAl TUUBOUAEG
MAnpoopieg aXeTIKA PE TO TrEPIBAAAOV

YTrokeimal ag aAAayEG Xwpig TTPOEIdTToINaN.

MEPIEXOMENA
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6. YINOAEIZEIZ KAI ZYMBOYNEZ........ooi ettt 119
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1. A TIAHPO®OPIEZ I'A THN AZ®AAEIA

Mpiv atro Tnv eykatdataon Kal TN Xprnon Thg GUOKEUNG,
dlaBACTE TTPOTEKTIKA TIC TTAPEXOMUEVES 00nYies. O
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KATOOKEUAOTHG BEV €ival UTTEUOUVOCG VIO TUXOV TPAUPATIOPOUG
N CNMIEG TTOU €ival aTTOTEAETPA AavBaapévng eyKaTaoTaong n
xpnong. Na QUAGOOETE TTAVTA QUTEG TIG 00NYiEg O€ Eva
QOQAAEG HEPOG PE EUKOAN TTPOCRAAN yIa MEAAOVTIKE ava@opd.

1.1 Aco@dAsia TTaISiIwV Kal eUTTAOWV ATOHWV

- H ouokeun autr ptropei va xpnaoigotroinBei ammo maidia
NAIKIag 8 €ETwV Kal avw Kal atro ATOUA PE PEIWMEVES
OWWATIKEG, AITONTNPIOKES ) TIVEUPATIKEG OUVATOTNTEG N
ENNEIYN EPTTEIPIAG KAI YVWONG, €AV ETTIBAETTOVTAI 1] £XOUV
AGBel 00nyieg OXETIKA WE TN XPNON TNG CUOKEUNG PE AOQPOAAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTou gvexovTal. MNaidid
NAIKIOG HIKPOTEPNG TWV 8 £TWV KAl ATOPA PE EKTEVEIC Kl
TTEPITTAOKEG QVATINPIEG TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA OTTO
TN GUOKEUN, EKTOG €AV ETTIBAETTOVTAI TUVEXWG.

- Ta TTaudId TTPETTEl VA ETTOTITEUOVTAI WATE VA dIOT@aAIZeTAl
ot &gV TTaiouV JE TN TUOKEUN.

- QuAGooeTe OAQ Ta UAIKG CUOKEUOTIAG JOKPIA ATTO TA TTAIDIA
KOl aTTOPPIYTE T KATAAANAQ.

- MPOEIAOTMNOIHZH: Kpatare Ta Taidid Kal Ta KaTtoikidia wa
MOKPIA aTTd Tr CUOKEUN OTaV AEITOUPYEi N OTav YUXeTal. Ta
TTpOoC0BAgIpa HEPN BeppaivovTal KATa TN Xpnaon.

- Edav n guokeun diabTel diatagn acealciag yia aidia, 6a
TTPETTEI VA EivVAl EVEPYOTTOINUEVN.

- Ta TTaudid dev TTPETTEI VA EKTEAOUV TOV KABAPIOHUO KAl TN
guVvTAPNON TTOU EKTEAEI O XPrOTNG OTN CUOKEUN XWPIG
ETTIBAEWN.

1.2 'evikéG TTANPOPOPIES YIA THV ACo@PAAEIA

- MPOEIAOMNOIHZH: H guokeur kal Ta TTpoaBAaiya pepn NG
BeppaivovTal Kata Tn xpnaon. Xpelaletal Tpogoxn yia va punv
ayyiceTe TIC QVTIOTACEIG.

- NMPOEIAOMNOIHZH: To payeipepa Xwpig ETTRPNON O€
€0TiEG e AAdI 1) AiTTog uTTOpPEi Va gival TTIKiVOUVO Kal va
TTPOKAAETEI TTUPKAYIQ.
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- NOTE pnv etmixeiproete va oRNTETE TN QWTIA PE VEPO, AAAG
OBNOTE TN CUOKEUN KAl KOAUWTE TN @AOYQ, TT.X. YE Eva
KOTTAKI ] JE TTUPIhOXN KOUBEPTA.

- NMPOEIAOMNOIHZH: H guokeun dgv TTPETTEI VO TPOYODOTEITAI
MECW MIAG EEWTEPIKAG OIATAENG PETAYWYNG, OTTWG £VOG
XPOVOOIOKOTITNG, N VA €ival CUVOEDEPEVN TE KUKAWMA TO
OTTOI0 EVEPYOTTOIEITAI KAI ATTEVEPYOTTOIEITAI TUXVA ATTO MIa
dlaragn.

- MPOZOXH: H diadikagia YayeipEPATOS TTPETTEI VA
emBAETETAI. Mia guvToun d1adIKagia JAYEIPEPATOS TTPETTE
va ETTIBAETTETAI TUVEXWC.

- MPOEIAOMOIHZH: Kivduvog TTupkayiag: Mn QuAaoaeTe
QVTIKEIJEVA ETTAVW TTIG ETTIPAVEIEG UAYEIPEPATOG.

- Mnv TotroBeTteite TTAVW TNV ETIQPAVEIQ TNG ECTIOG METAAAIKA
QVTIKEIMEVA OTTWG PaXaipIa, TTIPOUVIA, KOUTAAIO KAl KATTAKIA,
yIaTi JTTOPOUV va (eaTaBoUV.

- Mnv XpNnOIYOTTOIEITE TN GUOKEUN TTPIV TV EYKOTACTHOETE
aTnNVv EVOWUATWHEVN doUN.

- Mn xpnoipoTrolgite arpokaBapiaTr yia Tov KaBapiguod g
OUOKEUNRG.

- Edav uttdpyouv pwypEG atnv UAAOKEPAUIKR / YUGAIVN
ETTIPAVEIQ, ATTEVEPYOTTOINOTE TN TUCKEUN KAl ATTOOUVOEQTE
TNV a1TO TNV TTPIfa. Z€ TTEPITITWAN TTOU N GUOKEUN Eival
ouvOEDEPEVN QTTEUBEIOG OTNV TTAPOXN PEUMATOG PE KOUTI
guvOEDNG, APAIPETTE TNV ACPAAEIN VIO VA ATTOOUVOETETE TN
OUOKEUN ATTO TNV TPOPOdOUia PEUUATOGC. 2€ KABE
TTEPITITWAON, ETTIKOIVWVNOTE PE TO E€oualodotnuevo Kévipo
2£PPIG.

. Eav 10 KaAwdio Tpo@odoaiag £xel UTTOOTEI CNMIES, Ba TTPETTEI
Va AVTIKATOOTABEI aTTO TOV KATAOKEUAQTH), TO
E¢oualodotnuévo KEvTpo ZEPPIS R Eva KATAAANAa
KATOAPTIOPEVO ATOUO WATE VA ATTOPEUXOOUV TUXOV KivOuVvol.

- NMPOEIAOMNOIHZH: XpnOIUOTIOIEITE HOVO TTPOTTATEUTIKA
€0TIWV TOU KATOOKEUAATH TNG OUOKEUNG MAYEIPEUATOG ) TTOU
UTTOOEIKVUOVTAI ATTO TOV KATAOKEUQOTA TNG OUTKEUNG OTIG
0dnyieg XpHong wg KAatadAANAa A TTPOCTATEUTIKA ETIWYV TTOU
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€ival evowpatwuéva atn ouoakeun. H xpnon akataAAnAwv
TTPOCTATEUTIKWY PTTOPEI VO TTPOKAAETEI ATUXMOTAL.

2. OAHIIEZ T'IA THN AZ®DAANEIA

2.1 EykardoTaon

MPOEIAOMOIHZH!

Movo éva eEeIBIKEUPEVO ATOUO
TIPETTEI VO EYKATACTTHTEI QUTAV TN
OUOKEUR.

AN

MPOEIAONMOIHZH!
Kivduvog Tpaupatiopou A

BAGBNG TNG CUOKEUNG.

AgpaipeéaTe OAa Ta UAIKA TNG OUCKEUATIAG.
Edv n guokeun €xel utroaTei {nUIA, pnv
TTPOoREiTe O€ eyKATAOTAON N XPHON TNG.
AkoAouBeiTe TIG 0dnyieg eykaTaaTaang
TTOU TTOPEXOVTAI E TN CUOKEUN.

Tnpeite TNV EAAXIOTN QTTOCTACN OTTO AAAEG
OUOKEUEG KO JOVADEG.

MavTa va TTpOTEXETE OTAV PETOKIVEITE TN
gugkeun kabwg gival Bapid. Na
XPNOIPOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA ATPOAEiag
Kal KAEIOTd TTOTTOUTOlA.

2TEYAVOTTOINTTE TIG KOUMPEVES ETTIQAVEIEG
ME UAIKO aTeyavoTroinang, waTe va
aTroTPOTTEN N SIOYKWAON TOUG ATTO TNV
uypaaia.

MpoaTatéywTe TO KATW PEPOG TNG TUTKEUNG
a1rd aTHOUG KAl uypaaia.

Mnv TOTTOBETEITE TN TUTKEUN SITTAQ O€E
TopTa N KATW aTd TTapdbupo. ETal,
QTTOTPETTETAI N TITWAN (ETTWV PAYEIPIKWV
OKEUWV OTTO TN GUCKEUN KATA TO AVOIYHa
TNG TTOPTAG ) TOU TTapPabupou.

Edv n ouakeun gival eykateaTnuévn
€TTAVW OTTO gUPTAPIA, JIACPAAITTE OTI O
XWPOG AVAUETA OTO KATW UEPOG TNG
OUOKEUNG KAl TO ETTAVW CUPTAPI €ival
ETTAPKAG YIa TNV KUKAOQOpia agpa.

To KATW PEPOG TNG CUTKEUNG WTTOPEI vVa
BeppavOei TToAU. OpovTiaTe va
TOTTOBETATETE Eva DIOXWPICTIKO TTAQITIO
aTTO KOVTPA TTAAKE, UAIKO VIO OKEAETO
ETITTAWV Koudivag ) GAAa PN EUQAEKTA
UAIKG KATW OTTO TN GUCKEUN YIa TNV
QTTOTPOTTA TTPOTRACNG OTO KATW PEPOG.

e To SlIaxwpPITTIKO TTAQITIO TTPETTEI VOl
KOAUTITEI TTAAPWG TNV TTEPIOXT KATW ATTO
TIG €OTIEG.

2.2 HAekTpIKN 00V3eon

NPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog tTupkayidg Kai
NAeKTPOTTANEiaG.

*  'OAgg 01 NAEKTPIKEG TUVOETEIG TTPETTEI VA
TTPAYHATOTTOIOUVTAI ATTO ETTAYYEAUOTIO
NAEKTPOAGYO.

* H guokeun TpETTEl va gival yEIwpEVN.

e [lpiv a1mo TNV £KTEAEON OTTOIACBATIOTE
epyaaiog, BePaIwOEiTE OTI N TUTKEUR EXEI
ammoouvdeBei atrd TNV TTaPox PEUPATOG.

*  BeBaiwbeite 0TI 01 TTAPAPETPOI OTNV
TTVaKi®a TEXVIKWVY XAPAKTNPICTIKWY Eival
OUMBOTEG PE TIG OVOUOTTIKEG TIUEG
NAEKTPIKOU PEUHATOG TNG TTAPOXNG
pPEUUOTOG.

*  BeBaiwbeite 0TI N guakeun €xel
eykaraaTadei owatd. O1 xahapég
AavBagpéveg auvdEaelg aTo KAAWDIO
TPO®OdOTiag f TO PIG (KATA TTEPITTITWAN),
UTTOPOUV va 0dNyrHoouv g€ UTTEPBEPUAVAN
TOU OKPOOEKTN.

»  XpnaipotroinaTe 1o KaTAAANAO KaAwdIo
TPpoYodoaiag.

*  Mnv agrivete T0 KOAWSIO TPOYOBOCTIag va
uTTEPBEVETAI.

*  BeBaiwbeite 0TI £x€I eyKATAOTAOEI
TTPOaTAgia aTT6 NAEKTPOTTANEIaL.

*  XpNOIPOTTOINATE TOV OPIYKTAPA
avakoU@Igng KaTamrovnang aTo KAAWdIO.

e BeBaiwbeite 011 TO KAAWSIO TPOPOdOTIag A
TO @IG (KATG TTEPITITWON) OEV £PXETAI TE
€TTaQn Ye TN {eaTh GUOKeUN N Pe (eaTA
JayeipIka akeun KaTta Tn guvoean Tng
OJUOKEUNG o€ TTpida.

¢ Mn xpnaoipoTroigite TTOAUTTPILO KOl
PTTaAQVTECEG.

* [poaéxeTe va pnv TTPoKANBEi ¢nuid aTo
@IG TPOYODOTiag (KaTd TTEPITITWAN) 1) OTO
KaAwdIo Tpo@odoaiag. ETKoIvwvnaTeE pe
10 E€ouaiodoTnuévo Kévrpo Z€pRIg R Evav
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NAEKTPOAOYO yia TNV aAAayn evog
KOTEOTPAMPEVOU KAAWSIOU TPOPOdOaiag.

* H mpoatagia ammd nAekTpotrAngia Twv utrd

TAON  HOVWHEVWY TUNUATWY TTPETTEI VA
OTEPEWVETAI E TETOIO TPOTTO, WATE VA PNV
€ival duvaTr n aQaipear) TNG Xwpig
epyaAcia.

«  ZuvdEaTE TO QIG TPOYOBOTIag aTnV TIPIfa
HOvov agou £xel OAoKANPwOEi n
eykatdaTtaan. Metd Tnv eykatdaTaon,
BeBaiwBeite o1 gival duvarr) n TpéaRaan
aTo QIG TPOYOdOTiag.

« Edv n mpica gival xahapr), pn guvOEETE TO
@IG TPOPOBOTiag.

*  Mnv TpaBate To KOAWdIO TPOPOSOTiAg VIa
Va atmroguvOETETE TN uakeur. Tpapdare
TIAVTA TO QIS TPOPODOTiag.

*  XpPnOIYOTTOIEITE HOVO TWATEG HOVWTIKEG
OIATAEEIG: ATPANEIODIOKOTITEG, ATPAAEIEG

(BIOWTEG aoPAAEIEG APAIPOUPEVES ATTO TV

uttod0oXn), OIAKOTITEG dIAPUYNG PEUPATOG
Kal PEAE.

e ZTNV NAEKTPIKA £YKATACTAON TNG
OUOKEUNG TTPETTEI VO TTPORAETTETA
povwTIKr SIATAEN TTOU VA ETTITPETTEI TNV
QTTO0UVOEDN TNG GUOKEUNG aTTO TO OiKTUO
PEUPATOG OTTO OAOUG TOUg TTOAOUG. H
MOVWTIKN SIATagn TTPETTEI VO EXEI EAAXITTN
aroaTagn 3 mm PETAEU TWV ETTAPWY.

2.3 Xprion

MPOEIAOMNOIHZH!
Kivduvog TpaupaTigpou,
EYKAUUATWY Kal NAEKTPOTTANEIOG.

+  AgaipéaTe OAa Ta UAIKG cuakeuaaiag, Tig
ETIKETEG KAI TNV TTPOTTATEUTIKI HEPBPAVN
(KaT@ TTEPITITWAN) TTPIV ATTO TNV TTPWTN
Xpnon.

* AuTt n guakeur TTpoopileTal POVO yia
OIKIOKN XPNan (ECWTEPIKOI XWpOl).

* Mnv aAAdeTe TIG TTPOSIAYPOPESG AUTAG TNG

OUOKEUNG.
«  ®povrioTe Ta avoiypata agpiopou va givai
eAeUBepa aTTO EPTTOdIA.

*  MnV a@AVETE TN TUOKEUN XWPIG ETTITAPNCN

Katd TN AsiToupyia.
+  OpioTe TIG WVvEG PayelpePaTog aTn B€an

«ATTEVEPYOTTOINON» PETA ATTO KABE Xprian.

*  Mnv TOTTOBETEITE PaYQIPOTTipOUVA A
KOTTAKIQ OTTO KOTTAPOAGKIO TTAVW OTIG
Cwveg payelpépaTog. Mropei va
CeaTabouv.
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Mnv AeITOUpYEiTE TN CUOKEUR WE BPEYHEVT
Xépla r oTav gival g€ eTTagn Pe vepo.

Mn XPNOILOTIOIEITE TN TUOKEUT WG
ETMPAVEIN EPYATIAG I WG ETTIPAVEIQ
QATTOBAKEUTNG AVTIKEILEVWV.

Edv utrdpouv pwypEg aTny TIQAVEI TNG
OUOKEUNG, ATTOCOUVOETTE TNV APETWG ATTO
TNV TTapoxn peupatog. Me autodv Tov
TPOTTO, ATTOTPETTETAI TTIBAVH
nAekTpoTTANEia.

Orav TotroBeTEiTE PayNnTd PETQ OE (ETTO
AGdI, ptTopei va uttapéel TITaIAIgua.

MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog TrupkayIdg kai €kpnéng

Ta Aitrn kai To AadI atreAeuBepwvouv
€UQPAEKTOUG aTPOUG OTaV BepuaivovTal.
Kpararte yupvég @AOYeG iy Beppa
QVTIKEIJEVA HOaKPIA aTrd AiTTn Kal Addia
OTOV T XPNOIPOTIOIEITE OTO PAYEIPENA.

O1 arpoi TTou atreAeuBepwVvel TO TTOAU
CeaTto AAdI pTTOpEi Va TTPOKAAETOUV
auBopunTn avagAegn.

To xpnaigoTroinuévo Aadi, TToU PTTOPEi va
TTOU TTEPIEXEI UTTOAEIIPATA TPOPIHWY,
UTTOPEI VO TTPOKOAETEI TTUPKAYIQ OE
XOpNAGTEPN Beppokpaaia ammd To Aadi TTou
XPNOIUOTTOIEITAI VIO TTPWTN QOPA.

Mnv ToTTOBETEITE EUPAEKTA TTPOTOVTA
aToIxeia TTou gival Bpeypéva e eUPAEKTA
TIPOIOVTA PETQ, KOVTA ) TTAVW OTN
JUOKEUN.

MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog TTpokAnang ¢nuidg atn
JUOKEUN.

Mnv ToTToBETEITE (EATA PAYEIPIKA OKEUN
€TTAVW GTOV TTIVOKA XEIPIGTNPIWV.

Mnv TOTTOBETEITE TO ETTO KAAUMHA
OKeUOUG aTN YUAAIVN ETTIQAVEID TWV
EOTIWV.

Mnv a@rVveTe va OTEYVWAOEI TO TIEPIEXOUEVO
TWV HAYEIPIKWY OKEUWV KABWG
HayeIpEVETE.

MPOCEEETE VO UNV AQTETE AVTIKEIYEVA T
HaYEIPIKA OKEUN VA TTETOUV TTAVW aTn
guokeun. H emeaveia ptropei va
KOTAOTPAPEI.

Mnv evePYOTTOIEITE TIG UVEG PAYEIPEUATOG
JE adela OKEUN A XWPIG OKeUN.

Mnv TOTTOBETEITE AAOUMIVOXOAPTO ETTAVW
aTn OUOKEUN.



*  Ta payeipikd gkeun atd xuTogidnpo,
aAOupivIO 1 auTd pe @BappEvn Bdaan
MTTOPOUV va Xapd&ouv Tn yudAivn /
UAAOKEPOUIKA ETTIQAVEIQ. Na ONKWVETE
TTAVTO QUTA TA QVTIKEIPEVA OTAV TTPETTEI VO
T YETAKIVATETE TNV ETTIPAVEIN
HayeIpEPATOG.

* AuTtr n guakeur TTpoopileTal POVO yia
Hayelpikn xpnan. Aev ptropei va
XpnaipoTtroinBei yia AAAOUG OKOTTOUG,
OTTWG YIO TTAPAdEIYUA VIO TN BEppavan
dwpaTiou.

2.4 ®povTida ka1 KaBApIoHA

»  KabBapileTe TAKTIKA T GUOKEU YA va
QTTOTPATTEI N POOPA TOU UAIKOU TNG
ETTIPAVEING.

* ATTeEVEPYOTTOINTTE TN CUCKEUN KAl OPATTE
TNV VA KPUWOEI TTPIV TNV KaBapigeTe.

*  Mn xpnOIYOTTOIEITE WYEKATHO HE VEPO N
OTHO YIO TO KABAPIoWa TNG TUOKEUNG.

»  KaBapiaTe Tn guakeun We éva uypod
MaAako Travi. XpnoIJoTrolgiTe ovo
OUBETEPQ OTTOPPUTTAVTIKA. Mn
XPNOIYOTTOIEITE AEIQVTIKA TTPOidVTA,
J@OUYYaPAKIa TTOU XOPATO0oUV, JIGAUTEG
1 METOAAIKG QVTIKEIPEVA.

2.5 ZépBig

* [0 TNV €IMOKEUN TNG TUTKEUNG,
€TIKOIVWVAQATE pe To E¢oualodotnuévo

3. EFTKATAXTAZH

MPOEIAOMOIHZH!
AvaTpegTe aTA KEQAAQIO TXETIKA
pe TNV Ao@aAcia.

3.1 Npiv amwd TNV eykatdoToaon

MpoToU EyKATAGTATETE TIG ETTIEG, TNUEIWTTE
TIG TTAPAKATW TTANPOYOPIES OTTO TNV TTIVOKiIdA
TEXVIKWY XOPOKTNPIGTIKWY. H mTivakida
TEXVIKWV XOPOKTNPIGTIKWY BPITKETAl OTO
KATW PEPOG TWV ETTIWV.

ZEIPIOKOG APIBPOG wvvvveeeeeeeeeeeeeciiins

Kévrpo ZépRig. Xpnalpotrolgite povo
YVNOIQ QVTOAAQKTIKA.

o XIXETIKA PE TOV/TOUG AQUTITAPO/AQUTTTHPEG
€VTOG AUTOU TOU TTPOIOVTOG KAl TOUG
QAVTOAAOKTIKOUG AQUTITAPEG TTOU
TTWAOUVTI EEXWPIOTA: AUTOI OI AQUTITIPEG
TTPpoopPIfovTal WATE VA AVTEXOUV T€
€CQIPETIKA DUTKOAEG TUVONKEG OE OIKIOKEG
OUOKEUEG, OTTWG O€ BEPUOKPATIEG,
dovnaeig, uypaaia r) TTpoopiovTal va
anuaTodoToUV TTANPOYOPIEG OXETIKA UE TN
AEITOUPYIKRA KATAOTAON TNG GUTKEUNG. Agv
TTpoopifovTal yia Xprian g€ AAAEG
€QAPHOYEG Kal dev gival KataAAnAol yia Tov
PWTIOUO OIKIOKWY XWPWV.

2.6 Aréppiyn

MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog Tpaupatiapol f
aogpugiag.

e EmKoivwvnaTe e TIG SNUOTIKEG APXES TNG
TIEPIOXAG TG YIa TTANPOPOPIEG OXETIKA E
TOV TPOTTO ATTOPPIYNG TNG GUTKEUNG.

e AmoOguvOEQTE T GUOKEUN aTTO TNV
TTOPOX! PEUHATOG.

*  Koyrte To KaAwdIo Tpo@odoaiag KovTd aTn
JUOKEUN Kal aTToppiYTE TO.

3.2 EvroiX1{6peveg £0TiEG

XPNOIYOTTOIEITE TIG EVTOIXICOPEVEG EOTIEG UOVO
META TNV £YKATAOTACT) TOUG € CWATA
KOTOOKEUATHEVA EVTOIXICOUEVA VTOUAQTTI KAl
TTAYKOUG EPYOTIAg TToU TTANPOUV Ta IGXUOVTA
TPOTUTTA.

3.3 KaAwdio olvdeong

* Ol eaTieg TTapEXOVTal PE KAAWDIO
auvdeang.

e [a avTikatdaTaon Tou KaAwdiou pEUPATOG
TTOU €X€l POApEI, XPNOIPOTTOINTTE TUTTO
KaAwdiou: HO5V2V2-F n otoia gival
avOekTIKA o€ Bepuokpaaia 90 °C R
uwnAoTeEPN. ETTIKOIVWVAOTE pE €va
E¢ouaiodotnuévo Kévrpo ZepPig. To
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KaAwdio auvdeang Ba TpETTel va
avTikaBioTatal povo atéd eoualodoTnuéVo
NAeKTPOAGYO.

3.4 TuvapuoAéynon

Edv eykataogTACETE TNV £0TIA KATW ATTO
ATTOPPOPNTAPA, AVATPEETE OTIG 0ONYIEG
EYKATAOTAGNG TOU ATTOPPOPNTHPA YIa TNV
€ANAXIOTN ATTOCTOCN PETAEU TWV TUOKEUWV.

min. 1500 —

\J Ymin|

| S— VR ] —
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Imin.
12 mm ‘

_— min.

60 mm
¥

e

Bpeite 10 ekTTaIdEUTIKO BivTeo «Mwg va
EYKOTAOTAOETE TIG NAEKTPIKEG €0TiEG TNG AEG -
Eykaraataon gg Trayko», TTANKTPOAOYWVTAG
TO TTARPEG OVOUA TTOU UTTOOEIKVUETAI OTO
TTAPAKATW YPAPIKO.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

Q.

Y

How to install your AEG
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 MpooTareuTikd TAdiocio

Edv xpnoipoTrolgite TTpOaTATEUTIKO TTAQITIO
(TrpOCBETO BEETOUAP), TO TTPOTTATEUTIKO
0aTed0 aKPIBWG KATW OTTO TNV €aTia Oev ivai
atrapaitnTo. To afegoudp TTPOCTATEUTIKOU
TAQIgiou evOEXeTal va NV ival dlabEaipo ae



OPITHEVEG XWPEGS. ETTIKOIVWVATTE pE TNV

E€uTTnpéTnOn MeAATGOV. @ Aev givai duvatn n xprian Tou
TTPOCTATEUTIKOU TTAQITioU £GvV

EYKATATTATETE TIG ETTIEG ETTAVW

aTro eoupvo.
4. MEPITPA®H NPOIONTOX
4.1 AidTagn emMQAVEING HAYEIPEUNATOG
Z(vn POYEIPEPATOG
n n Mivakag xeipioTnpiwyv

| |
@ ( 180 mm )
(145 mm)

L]
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4.2 Aidragn xeipioTnpiou
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"
—

] (] /\
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Xpnaiyotroinate Ta edia a@ng yia TN AeiToupyia TG oudkeung. O1 080veg, o1 evOeigelg Kal ol
NXO! UTTOOEIKVUOUV TIG AEITOUPYIES TTOU Eival EVEPYOTTOINUEVEG.

Medio  Asitoupyia Zx6AI0
agng
(D ENEPIOMOIHZH / ATIENEPTO-  Tia evepyoTroinan Kal OTTEVEPYOTTOINAN TWV ECTIWV.
MOIHZH
- ‘Evdeign okahag payeipéparog MNa gypavian Tng oKAAAG HAYEIPEUATOG.
~ - MNa puBUIoN pI0g OKAAAG PaYEIPEUATOG.
3
. A
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4.3 Evbeigelg okdAag payeipéPaTog

006vn Mepiypaen
H dwvn payeipépaTog gival aTTevVEPYOTTOINUEVN.

(1.

H dwvn payeipépaTog gival evepyoTToinpEVn.

+ ynpio Y1apyel SuaAeiToupyia.

Kamola dwvn payeipéparog gival akopa {eatr (UTToAeITopevn BeppoTnTa).
Eivai evepyotroinpévn n emioyn Aiaragn agealeiog yia aidid.

B Eivail evepyotroinuévn n etmAoyn Autduarn amevepyotroinan.

4.4 'Evdeign utroAermropevng
OeppuodTNTOG

é MPOEIAOMOIHZH!
Oago n £vdeign eivai

QVOMPEVN, UTTAPXE! KiVOUVOG
EYKAUUATWY aTTd TV
UTTOAEITTOPEVN BEPPOTNTA.

Epgavicetal n €voeign L7 otav pia ¢wvn
payeipéuaTtog gival CeaTnh.

5. KAOGHMEPINH XPHZH

MNPOEIAOMOIHZH!
AvVOTPEETE OTA KEPANQIO TXETIKA
pe TNV Ao@aAcia.

5.1 EvepyoTtroinon kai
aTTEVEPYOTTOINON

Avyyiéte TO ©) yia 1 SEUTEPOAETTTO yia va
EVEPYOTTOINTETE I VO QTTEVEPYOTTOINTETE TIG
€QTIEG.

5.2 AutopaTtn amrevepyoTroinon

H AsiToupyia atrevepyoTtrolei autopaTa TIg

€0TiEG, €AV:

*  €XOUV aTTeEVEPYOTTOINDOEI OAES OI CWVES
MayeIpEUaTOG,

o Oev MAEEETE OKAAQ POYEIPEPATOG UETA
TNV EVEPYOTTOINGN TWV ECTIWY,
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H €vdeign ptropei ettiong va epgavideTal:

* yIa TIG SITTAQVEG CWVEG PAYEIPEPATOG
aKOUN Kal av eV TIG XPNOIUOTIOIEITE,

e OTav TOTTOOETOUVTAI {ETTA PAYEIPIKA OKEUN
ge Kpua {wvn POYEIPEUATOG,

e OTAV N £0TiA €ival ATTEVEPYOTTOINMEVN,
aAAG N Cwvn JAyEIPEPOTOG TTAPAUEVEI
CeaTn.

H évdeign e€apavidetal 6Tav n fwvn
MOYEIPEPATOG EXEI KPUWOEL.

e XUBNKE KATI 1] €XETE TOTTOOETATEI KATI
ETTAVW TTO XEIPIATHPIO YIA TTEPICTOTEPO
atrd 10 SeutepOAETITA (Eva OKEUOG, Eva
TTavi, K.ATT.). AKOUyeTal €va NXNTIKO anua
KQI Ol E0TIEG ATTEVEPYOTTOIOUVTA.
AQaIPETTE TO AVTIKEIPEVO I KaBapiaTe Tov
TTVAKQ XEIPITTNPIWV.

*  UNV OTTEVEPYOTTOIEITE HIa (VN
HayeIpéUaTog ) unv aAAGeTE TN OKAAQ
HayeIpEPATOG. META ATTO KATTOIO XPOVIKO

S1aaTnpa, avdaper n évoeign ] Kal Ol £0TiEG
QATTEVEPYOTTOIOUVTA.
H oxéon peTadu Tng okAAag pHayEIpEPOTOG
KOl TOU XPOVOU UETE TOV OTTOiO Ol EOTIEG
OTTEVEPYOTTOIOUVTAI:



ZkdAa payeipépatog Ol e0TiEG aTTEVEPYO-
TroloUvVTal PHETA aTTO

1-2 6 wpeg
3-4 5 wpeg
5 4 wpeg
6-9 1,5 wpa

5.3 ZkdAa payeipéuatog

Avyyi€re 10 ™ yia va aunaETe TN oKAAQ
payelpépatog. Ayyicte 1o N yia va JEIWTETE
TN OKAAQ payeipépaTog. Ayyigte TauToxpova
10 ™ Kkai 70 ¥ yIa va aTTEVEPYOTTOIRTETE TN
wvn PayeipéPaTog.

5.4 Aiatagn ac@alAgiag yia Taidid

H Aeiroupyia auth eutrodilel TNV akouaia
XPAON TWV ECTIWV.

MNa va {ekivioeTe TN AeiToupyia:

EVEPYOTTOINGTE TIG EQTIEG E TO ®. Mn
puBpioeTe KATTOIO OKAAD PAYEIPEPATOG.

6. YNOAEI=ZEIZ KAl ¥*YMBOYAE

MPOEIAOMOIHZH!
AvVOTPEETE OTA KEPANQIO TXETIKA
pe TNV Ao@aAcia.

6.1 Mayegipikd okeln

* To KATW PEPOG TWV PAYEIPIKWY TKEUWY
TTPETTEI VA €ival 000 TO duVaTOV TTIO TTayU
Kai eTmitTedo.

BeBaiwBeite 0TI 01 BATEIG TWV TKEUWV €ival
KaBapég Kal aTeyVEG TTPOTOU TA
TOTTOBETATETE ATNV ETTIPAVEIN TWV ETTIWV.
o va atro@uUyeTe TIG YPATOUVIEG, UN
OE£PVETE KAI PNV TPIBETE TO OKEVOG TTAVW
aTNV UOAOKEPAUIKN ETTIAL.

PUBuion {eoTd- XPnOIPOTTOINCTE TO YidA:
HoTOog

1 AlatnpAaTE TO PaYEIPEPEVO GayNTO Ce-

aTo.

Ayyi€te 10 N Twv 500 PTTPOCTIVY JWVWV
HayeIpEUaTog TAUTOXPOVA YIa 4
OeuTepOAETTTA. AvaBel n évdeign .
ATTEVEPYOTTOINTTE TIG ECTIEG PE TO @

Mo va dlakoweTe TN AeiToupyia:
EVEPYOTTOINATE TIG EQTIEG PE TO . Mn
puBpioeTe KATTOIO OKAAD PAYEIPEPATOG.
Ayyi€te 10 N Twv 500 PTTPOCTIVY JWVWV
MayeIpEUaTOG TAUTOXPOVA YIa 4
OeuTePOAETTTA. AvaBel n évdeign .
ATTEVEPYOTTOINTTE TIG ECTIEG PE TO @

MNa va avaoTeilete Tn AsiToupyia povo yia
H10 TTEPiod0 PAYEIPEPATOG: EVEPYOTTOINTTE
TIG ECTIEG YE TO @. AvaBel n €voeign [
Ayyi€te 10 N Twv 500 PTTPOCTIVWY JWVWV
MayeIpEUaTOG TAUTOXPOVA YIa 4
OeuTEPOAETITA. PUBMiOTE TN OKAAQ

HaYEIPEMATOG EVTOG 10 SEUTEPOAETTTWV.
Mrropeite va Acitoupynaete Tnv aTia. Otav

OTTEVEPYOTTOIETE TIG €0TiEG pE To WU n
AeiToupyia evepyoTroigital Eava.

Ta payelpikd gkeun 1o XaAuBa
ePayIE Kal BAgelg atmod aloupivio
1 XaAKO PTTOpOUV va
TTPOKAAETOUV OAAOYR XPWHOTOG
aTNV UAAOKEPQUIKN) ETTIQAVEIQ.

@

6.2 Mapadeiypara payeipikwyv
£QAPHOYWV

Ta dedopéva aTov TTivaka gival
QATTOKAEIOTIKA YIa 00nYieg.

Xpovog ZupBouAég

(AeTr.)
€qv xpeld-  TOTTOBETATTE éva KATTAKI OTO PAYEIPIKO
CeTa OKEUOG.
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PUBuion {eoTd- XpNnOIUOTTOINCTE TO Yia:

Xpoévog  ZupBoulég

HaTOg (AeTr.)

1-2 2aAToa oAAavTEL, Aiwaipo BouTupou, 5-25 AvakaTeUeTe KATA dlAgTAMATA.
goKoAdTaG, CeAaTivag.

1-2 ZTEPEOTTOINON: OUEAETA, WNTA auyd. 10 - 40 Mayelp€WTe PE TO KATTAKI.

2-3 Z1yavo Bpaaipyo puliou kal @ayntwv pe - 25 - 50 MpoabéaTe uypd ae TouAdyiaTov di-
Baaon 1o yaAa, {€oTapa ETOIWY ayn- TTAGCIO TTOTOTNTA ATTO TO PUJI, AVOKO-
TWV. TEVETE PONIG TTEPATEI O HITOG XPOVOG

TIG GUVTAYEG TTOU TTEPIEXOUV YAAQ.
3-4 Aaxavikd, Wapl Kal KpEag aTov aTuo. 20-45 MpoobéaTe PePIKEG KOUTAAIEG UYPOU.
4-5 Mararteg aTov aTpé. 20-60 XpnaipotroinaTte 1o oAU Y4 | vepo yia
750 g TTaTATEG.

4-5 Mayeip€wTe PeyaAUTEPEG TTOTOTNTEG 60 - 150 ‘Ewg 3 | uypod guv Ta UAIKA.
TPOYPIiPWYV, COUTTEG KAl payNnTa KATAO-
poAag.

6-7 P&digpa aTo Tnyavi: OViTaeA, €dv xpeid-  [upioTe atmd TNV GAAN TTAEUpd pOAIG
pooxapiaio cordon bleu, ptrpifdAeg, CeTa TIEPATEI O PHITOG XPOVOG.
MTTIQTEKIA, AOUKAVIKA, GUKWTI, KOUP-
KOUTI, auyd, KPETTEG, VTOVATG.

7-8 Auvard Tnyavigua, Hash Browns, kop-  5-15 lupiaTe a6 TNV AAAN TTAEUPA POAIG
MATIa TTAVTOETAG, UTTPICOAEG. TIEPATEI O PITOG XPOVOG.

9 Bpaaipo vepou, Bpaaipo JUHAPIKWY, GOTAPIOPA KPEQTOG (YKOUAAG, KPEAG TNV KATAAPOAQ),

TNYQVITEG TTOTATEG.

7. ®DPONTIAA KAl KAGAPIZMA

TTOU TTEPIEXOUV {axapn KaBwg g€ avTiBeTn
TIEPITITWON N BPOUIA PTTOPET VO
TIPOKAAETEl CnpId OTIG £0TIES. MPOTEXETE
WATE VA PNV TTPOKANBOUV gykaupaTa.
XpnaoiyotroinaTe Tnv 181K EUATPA EGTIWV
aTn YUGAIvn €TTIQAVEIQ UTTO OEgia ywvia
KOl METOKIVAOTE TN AETTIOQ ETTAVW OTNV
ETMPAVEIQ.

*  A@aipéoTe a1ro TIG EOTIEG OTAV £XOUV
KPUWOEI ETTAPKWG: OOKTUAIOUG aTTO
ahara, daKTUAIOUG AekEDWV aTTd vepo,
Aek€DEG atrd AiTTn, yuoAigTEPOUG
METAAAIKOUG ATTOXPWHOTIGHOUG.
KaBapiaTe TnVv €aTia Pe €va uypo Travi kai
Aiyo un dIaBpwTIKOG aTropPUTTAVTIKO. META
TOV KOABOPITUO, OTEYVWATE TIG ECTIEG HE
£VO JOAQKO TTaVi.

*  A@aipéoTe TOV HETOAAIKO YUOAIOTEPO
OTTOXPWHMOATIOHO: XPNCILOTIOINATE £V
SI1aAupa vepouU pe EUdI kal KaBapiaTe T
YUGAIVN ETTIQAVEIQ PE EVA TTAVI.

MPOEIAOMOIHZH!
AvaTpegTe aTA KEQAAQIO TXETIKA
pe TNV Ao@aAcia.

7.1 Tevikég TTANpoOPoOpisg

+  KaBapilete TNV €0TIO HETA OTTO KAOE
xpnon.

+  XpPNOIYOTTOIEITE TTAVTA POYEIPIKA OKEUN E
kaBapr Baan.

*  O1ypatfouVIEG 1} Ol KOUPOI AEKEDEG aTNV
emQaveia dev €TTNPEACOUV TOV TPOTTO
A€ITOoUpyiag TnG €0TiaG.

+  Xpnaipotrolgite €101KO KABAPITTIKO,
KOTAAANAO yia TNV €TTIQAVEIQ TNG £TTIOG.

+  Xpnalgotrolgite €10IKA EUATPA yia TN
YUGAIVN ETTIQAVEIQ.

7.2 KaBapiopog Twv £0TIWV

*  AQaipéoTe auEOWG: AIWPEVO TTAACTIKO,
TAQOTIKA PePPBpavn, {axapn Kal ¢aynTa
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8. EMMAYZH NMPOBAHMATQN

MPOEIAOIMOIHZH!

AvVaTPEETE OTA KEQAAQIO TXETIKA

pe TNV Ag@dAcia.

8.1 Ti va KAaveTe av...

MpoBANpa

Aev UTTOPEITE VO EVEPYOTTOIRTETE
1 va AEITOUPYNOETE TIG ETTIEG.

MoéavA aitia

Ol eaTieg Oev €ival JuVOEDEPEVEG OE
NAEKTPIKA TTapoxn i dev gival cwaTd
OUVOEDENEVEG.

AVTIHETWTTION

EAéygre €dv o1 £0TiEG €ival TwWOTA OUV-
OEDEPEVEG OTNV NAEKTPIKI) TTAPOXN.

‘Exel kagi n agedAeia.

BeBaiwBeite 11 N agedAeia gival n atia
NG duoAeImoupyiag. Av n ag@daAeia TTe-
@TEI ETAVEIANUPEV, ETTIKOIVWVAOTE HE
NAEKTPOAOYO TTOU BIABETEI TA KATAAAN-
Aa Tpogdvra.

Aev €xeTe pubpioel TN okAAa payeipé-
patog yia 10 deuTtepOAeTITA.

EvepyotroifaTe Tig £0Tieg {ava kal pub-
piaTe TN oKAAQ payelipépaTog oe AiyoTe-
po a1d 10 deuTePOAETTTA.

AyyigaTte TaUTOXPOVA 2 f TIEPITTOTE-
pa edia agng.

Ayyi€Te povo €va Tedio apng.

YTapxel vepo 1 AekEdeg AiTToug aTov
Trivaka eAEyxou.

KaBapiaTe Tov TTivaka eAEyXou.

AKoUyeTal NXNTIKO arjpa Kai ol
€0TiEG aTEVEPYOTTOIOUVTAL.
MoAIg armrevepyoTroinbouv ol
€0TiEG aKoUyETal £va NXNTIKO an-
pa.

‘Exere TOTTOOETAOEI KATI OE €va 1) TTE-
plIo0oTEPA TTEDI APAG.

AQaIPETTE TO AVTIKEIYEVA OTTO T TTEDia
aeng.

Ol £0Tieg ATTEVEPYOTTOIOUVTAL.

‘Exere TomOBETAO€I KATI OTO TTEDIO

aPng (D

AQaIpETTE TO AVTIKEIPEVO ATTO TO TTEdiO
apng.

Aev avaBel n €vOEIEn UTTOAEITTOE-
vng BeppdTNTaG.

H ¢wvn Sev eival (eatn €TTeIdN Ael-
ToUpYNOE HOVO yia GUVTOHO XPOVIKO
S1aaTnNpa N €TTEIdN 0 AITONTAPAG £XEI
uTToaTEi {NUId.

Av n dwvn £Xel AEITOUPYNTEI ETTAPKWG
waTe va gival {eaTr, MIARTTE pe TO
E¢ouaiodotnuévo Kévrpo ZEpRIG.

Ta media apig éxouv JeaTaBEi.

To gkeUog gival TTOAU peydho 1 1o
£xeTE BAAEI TTOAU KOVTA OTA XEIPIOTH-
pla.

TotroBeTeite TO YEYAAD PAYEIPIKA OKEUN
aTIg TTiow {WVveEg av ival duvarto.

Avapel n évoeign .

Eivai evepyotroinpévn n emioyn Aid-
Tagn ao@aAeiag yia Taidia.

AvatpégTe aTo ke@aAaio «Kabnpepivr)
xenon.

EAAHNIKA 121



MNpéBANua Meavn artia

AvTipET@TTION

Avapel n évdeign Kal évag

apIBuOC. €0TiEG.

‘Exel ekdnAwBei kKaTTOI10 PAApQ OTIG

ATIEVEPYOTTOINOTE TNV €TTIA KAl EVEPYO-
TTOINOTE TNV ava PeTd oo 30 deuTe-

poAeTITa. Av n €vOeIgn EPPAVITTE
gavd, aTroouvdETTE TIG ETTIEG ATTO TNV
NAEKTPIKA TTapoxr. MeTd atro 30 deute-
POAETITA, GUVOETTE Kal TTAAI TIG ETIEG.
Av 10 TTPOBANUA ETTIUEVEI, ETTIKOIVWVI-
ate pe éva E¢ouaiodotnuévo Kévrpo
ZépPIg.

AKOUYETaI Eva GUVEXOUEVO NXNTI-
KO gfua. vn.

H nAekTpIKA guvdean eival ETQaApE-

ATTOOUVOETTE TIG £0TIEG ATTO TNV NAEK-
TPIKA TTapoxr. ZNTACTE aTTd NAEKTPO-
Aéyo TTou d1abETel Ta KATAAANAG TTPO-
govTa va eAEYEEl TNV EyKATAOTAON.

Avapel n évoeign .

peUpATOG.

Neitrel n deUTEPN PACN TNG TTAPOXAG

EAéygre €dv o1 £0TiEG €ival TwaTA OUv-
OedePEVEG OTNV NAEKTPIKH TTAPOXN.
AQaIPETTE TNV AOPAAEIQ, TTEPIPEVETE
€va AETTTO, KAl TOTTOBETATTE TNV TTAAIL.

8.2 Edv dev ptropeite va Bpeite
Aoon...

Edv dev ptropeite va avTIUETWTTIOETE TO
TTPORANUA POVOI OAG, ETTIKOIVWVNJTE E TOV
QVTITTPOOWTTO Pag ) To E€ouaiodoTnuévo
Kévtpo Z€pPRIg. AvagEpeTe Ta GTOIXEIQ ATTO
TNV TTIVOKIOO TEXVIKWY XOPOKTNPIGTIKWY.
AvaQEPETE €TTIONG TOV TPIWN®IO KWIIKO E
YPAUUOTA VIO TNV UAAOKEPOMIKN £TTIO
(BpiokeTal atn ywvia TNG YUdAivng

9. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

9.1 Mivokida TEXVIKWV
XOPAKTNPIOTIKWV

MovtéAo HK624000XB

Tutog 60 HAD 54 AO

Ap. TEIP, <o
AEG

ETTIPAVEIAG) KAl TO JAVUPA TOAALATOG TTOU
epavicetal. BeBaiwBeite oTI €xeTe BETEI O€
AsITOUpYia CWOTA TNV €0TIA. Z€ AVTIOETN
TTEPITITWAN, TO TEPRIG aTTd TEXVIKO i
QVTITTPOCWTTO Ba XPEWVETAI KAl KATA TN
diapkela 10XU0G TNG gyyunong. O1
TTANPOYPOPIEG TXETIKA PE TNV TTEPIODO TNG
gyyunang kai Ta E¢ouaiodotnuéva Kévrpa
2£pPIg BpiokovTal aTo QUAAGDIO TNG
£yyunang.

Kwdikdg Mpoiovtog (PNC) 949 492 153 02
220-240 V ~ 50-60 Hz

Karaokeuadetal atnv: Poupavia

6.5 kW

cex

9.2 Mpodiaypa@ég wvng HAYEIPEPATOG

ZWwVn HaYEIPEPATOG

Eptrpog apiotepd 2300

OvopaoTIKN 10XUG (HEYIOTN
oKaAa payeipéparog) [W]

AidpeTpog {wvng HayEIPENATOG
[mm]

210
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Zwvn HaYEIPEUOTOG

OvopaoTiKA 1I0XUG (HéyIoTn

AidpeTpog {wvng HayEIPEPATOG

oKAAa payeipéparog) [W] [mm]
Miow apiaTepa 1200 145
Eptrpog degid 1200 145
Miow deg1a 1800 180

Mo BEATIOTA payeIpIKA ATTOTEAETATA WN

SIQUETPOU OTTO AUTAV TNG Jwvng

XPNOIUOTIOIEITE YAYEIPIKA TKEUN PEYAAUTEPNG MayeIpEUaTOG.
10.1 NMAnpogopicg Mpoidvrog*
TautotnTa PoVTéAOU HK624000XB
TuTtog eaTiag Evroixiopévn eaTia
ApIBPOG {WVWV HaYEIPEUOTOG 4
Texvoloyia B¢éppavang OgppavTnpag akTivoBoAiag
A1GPeTPOG KUKAIKWY {wvwv payeipéuatog () Eptpog apiatepd 21,0cm
Miow apioTepa 14,5 cm
Eptrpég degia 14,5 cm
MNiow degia 18,0 cm
KaravaAwan evépyeiag ava {wvn payeipgpatog (EC Eptpog apiotepd 200,1 Wh/ kg
electric cooking) Miow apioTepa 188,0 Wh / kg
Epmrpog Se€ia 188,0 Wh / kg
MNiow degid 191,6 Wh/ kg
KaravaAwan evépyelag atmé tnv eatia (EC electric hob) 191,9 Wh / kg

* MNa TV EupwTrdikn Evwaon gUpgwva pe Tov
Kavoviopé 66/2014 tng EE. Na n
Aeukopwaia gUpewva pe To TTPoTUTTIO STB
2477-2017, Mapaptnua A. Ta tnv Oukpavia
gUpWva e To TTPOTUTTO 742/2019.

EN 60350-2 - OIKIOKEG NAEKTPIKEG TUOKEUEG
payeipépatog - Mépog 2: EaTieg - MéBodol
METPNONG TNG ATTOd0ANG.

10.2 ESoikovopunon evépyeiag

MTTopEiTE VO EE0IKOVOURTETE EVEPYEID KATA TN
SIGPKEIQ TOU KABNUEPIVOU PAYEIPEPATOG Qv
OKOAOUBNJETE TIG TTAPAKATW TUMPBOUAEG.

» Orav CeaTaiveTte vepd, XPNOILOTIOIEITE
MOVO TNV TTO0OTNTA TTOU XPEIALETTE.

* Edv gival duvarov, OKETTAeTe TTAVTA TA

HOYEIPIKA OKEUN PE TO KATTAKI TOUG.

* Tpiv evepyoTToINOETE TN {Wvn

HOYEIPEPATOG, TOTTOBETAATE ETTAVW TNG TO
HayeIpIKO OKEUOG.

* H Bdon Tou payeIpikou OKEUOUG TTPETTEI VO

€XEI TNV iDIa SIAUETPO PE TN CWvn
HayeIpéPaTOG.

¢ TotroBeTeiTe TA PIKPOTEPA PAYEIPIKA OKEUN

aTIG PIKPOTEPES CUIVEG HAYEIPEUATOG.

* TomoBeteite TA payelpikd oKeUN aTreudeiag

aTO KEVTPO TNG JWVNG HAYEIPEUOTOG.

e XPNOIUOTIOINGTE TNV UTTOAEITOPEVN

BeppotnTa yia va diatnpnaete (eaTO TO
@aynTo f va TO APHOETE VO XUAWUTEL.
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11. MEPIBAAAONTIKA OGEMATA

AVOKUKAWOTE Ta UAIKA TTOU QEPOUV TO

gupBoAo C/:l) TotroBetraTE TA UNIKG
guokeuagiag g€ katdAAnAa doxeia yia
AvVAKUKAWGAT. ZUPBAAETE TNV TTPOCTACTIO TOU
TEPIBAAAOVTOG KAl TNG AVOPWTTIVNG UYEIOG
AVAKUKAWVOVTAG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKES KAl
NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. MV ATTOPPITITETE E
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TQ OIKIOKA ATTOPPIMUOTA GUOKEUEG TTOU

@Epouv To aUPPBoAo E EmoTtpéyTe 10
TTPOIOV OTNV TOTTIKN 0Ag Hovada
AVAKUKAWGNG A ETTIKOIVWVACJTE JE TN
dnUOTIKN apxn.



3A COBPLUEHU PE3YJITATU

Bu 6narogapume wo ro nsbpaste oBoj AEG npounssog. o cozgagosme 3a aa Bu
06e3bennmve gonroroguiuHa 6ecnpekopHa paboTta, CO MHOBAaTUBHW TEXHONOMMW KOU O
npaeaT XMBOTOT NOEAHOCTaBEH - (PYHKLMK LUTO MOXeOU Hema Aa rv HajaeTe Kaj
06uyHNTE anapaTn. Be Monume oaBoOjTE HEKOMNKY MUHYTM 3a YMTake 3a Aa ro gobuete
HajgobpoTo of 0BOj anapar.

MoceTeTe ja Hawarta cTpaHuua 3a Aa:

[obueTe coBeTu 3a KopucTere, GpoLlypu, BOAUY 3a pellaBake npobnemu,

MHGOpMaLMK 32 CEepPBUCUParsE 1 Nonpaska:
www.aeg.com/support

g PervctpupajTe ro BalLMOT NpousBoA 3a nofo6po ceparcuparbe:
a/ www.registeraeg.com

KynyBajTe fononHuTeneH npuGop, NoTPOLLHM MaTepmjani Unv opurMHarnin pesepsHu
% [1enoBm 3a BalLMOT anapar:

www.aeg.com/shop

rPUXA 3A KOPUCHULUU N CEPBUCUPAKLE
Bv npenopavyBame fa KOpUCTUTE OPUTMHANHW PE3EPBHU OEMNOBMU.
Kora ke KOHTakTMpaTte CO HalMOT OBNACTEH CEPBUCEH LieHTap, NorpuxeTe ce aa rv
umare Ha pacnonarawe cnegHuse nogartoun: Mogen, bpoj Ha nponssogoT, Cepucku
6poj.
MHdopmauunte moxaTt Aa ce HajaaT Ha eTukeTaTta co uHdopmMaLumn.
MpenynpenyBakse / BHnmanune-besbegHocHM nHdopmaumm
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1. A BESBEAHOCHU UHO®OPMALIUUA

Mpea MOHTUpaHEe N KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MonMme
BHMMAaTENHO Aa MM npoynTaTe NpUoXeHUTe ynaTcrea.
Mpon3soanTENOT HE CHOCWU OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa WUnu LITeTa Kou ce pesynTaT Ha HenpasuiiHa
MOHTaxa unu ynotpeba. Cekorall YyBajTe rv ynatctearta Ha
curypHo 1 6e36eagHo MecTo 3a NoAoLHexHa ynoTpeba.

1.1 Be3begHOCT Ha Aeua U paHAMBU NMuUa

OBoj anapat MoXxe ga ro kopucrtart geua Hag 8 rogmHn mn
nmua co HamaneHu OU3NYKN, CETUMNHU UM MEHTAINHU
cnocobHoCTM nnu nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeHe LOKOSIKY
TOa ro npaeat noA Haa30p Uy JOKONKY UM bune gageHn
ynatcTBa kako 6e36egHo na ro ynotpebysaat anapaTorT, 1
AOKOJKY MM pasbupaaTt onacHOCTUTE NOBpP3aHM Co Hero. He
cmee aa buage Ha godhaT Ha Aeua nomanu og 8 rogmHn n
nmua co MHOry 06eMHM 1 CROXEHN NPEYKM BO pa3BojoT,
OCBEH aKo He ce nof NoCcTojaH Haa3op.
Heuarta Tpeba ga buaaT noag Hag30p Aa He urpaat co
anapartor.

- OpxeTe ja ambanaxaTa noganeky og geua u dpneTe ja
COO0ABETHO.
MPEOYMNPEOYBAHE: [pxeTe ru geuaTta n MuneHmyuTe
noganeky og anapartoT kora paboTun unuv kora ce nagw.
[locTanHuTe OenoBM MOXE Aa CTaHaT XELLKM 3a BpeME Ha
ynotpebaTa.
AKO anapaToT nma ypepn 3a 3awTuta Ha geua, Tpeba ga ce
BKIy4M.

- [euata He Tpeba aa ro uicTaT unu ga ro ogapxxyesaat
anapartoT 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoOCT

NMPEOYTPEOYBAHSE: Ypenot n HeroBute gocTanHm
AernoBu CcTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba ga ce
BHMMaBa a He ce gonupaart rpejayure.
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MPEOYTPEOYBAHE: '0TBEHETO Ha NOBPLUMHA 3a
roTBeH€ CO MacT unn macrno 6e3 Hag3op Moxe ga buae
ornacHo 1 Aa gosefe 4o noxap.

HWKOIALL He racHeTe oraH co Bofa, TyKy UCKIy4eTe ro
anapaToT, a noToa NOKpujTe ro NIaMmeHoT, Ha Np. Co Kanak
NN CO cneunjanHo NPOTMBMNOXapPHO kebe.
NMPEOYTPEOYBAHE: AnapaTtoTt He cmee aa buage
AOCTaBeH Npeky HafBopeLleH ypes 3a NpekMHyBame, Kako
Ha Npumep Tajmep unu ga buge noBp3aH Ha CTpyja kora ce
racu u nanv NoCTojaHO CO NOMOLL Ha ypes.
MPEOYTPEAOYBAHKSE: lNpouecoT Ha roTBewe Mopa aa
BUAe HagrnenyesaH. Kpatkute npouecu Ha rotBere Mopa
Aa dmnaat nocTojaHo HaarneayBaHu.
MPEOYIMNPEOYBAHSE: OnacHocT oa oraH: He vyBajte
npeaMeTy Ha NOBPLUMHUTE 3a FOTBEHE.

MeTanHuTe NnpeamMeTH, Kako LUTO Ce HOXEBW, BUIYLLKN,
naxuum n kanaum, He Tpeba fa ce ocTaBaaT Ha
NnoBpLUMHATA 3a roTBeHE OMAEejkM MOXe Oa Ce BXeLuTar.
He kopucTteTe ro anapatoT npe ga ro MoHTupaTe BO
BrpageHaTa CTpyKTypa.

He kopucTteTe Ynctay Ha napea 3a YicTene Ha ypeaor.
AKO cTakro-kepamMmuykaTa / cTakneHarta nospLUnHa e
HanykHaTa, UCKIny4yeTe ro anapartoT 3a Aa ja usberHete
MOXHOCTa o[, CTpyeH yaap. Bo cny4yaj anapatoT ga e
NMOBp3aH CO LUTEKEPOT CO pa3BoAHa KyTuja, n3BageTe ja
cnojkarta 3a ga ro UCKnynuTe anapaToT of cTpyja. Bo cekoj
cny4aj KoHTakTmpajTe ro OBNacTeEHMOT CEPBUCEH LIEHTaP.

- [Jokonky kabenoT 3a HanojyBawe ce owTeTun, Tpeba aa ce
3aMeHu o cTpaHa Ha NpoM3BOAMTENOT, OBMACTEH CEPBUC
NN CANYHK KBanuduKyBaHu nvua 3a aa ce nsberHe
OMacHOoCT.

MPEOYTPEOYBAHSE: Kopuctete camo 3awtntmum 3a
NMOBpLUMHA 3a rOTBEHE HanNpaBeHW O CTpaHa Ha
NPOU3BOANTESNOT Ha anapaToT 3a roTBEH-E U OHUE KOU Cce
HaBedeHW BO ynaTcTBaTa 3a KOPUCTEHE KaKO MOrogHN Unu
3alTUTHMLM 3a NOBpPLUMHA 3a rOTBEHE KOU Ce Aen oA
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camuoT anapat. Kopuctereto Ha HecooaBETHU
3alUTUTHULUM 3@ NOBPLUMHA 3a FOTBEHE MOXE Aa

npean3snka He3roga.

2. BESBEHOCHW/ YITATCTBA

2.1 MoHTaxa

NPEAYNPEOYBAHSE!
AnapatoT mopa ga bvge
MOHTMpaH caMo o
KBanMuKyBaHo nuue.

A

NMPEAYNPEOYBAHKSE!
Puauk og noBpega nnu
owTeTyBakE Ha anapaToT.

AN

M3BageTe ja uenata ambanaxa.
Hewmojte oa moHTUparte HUTY Aa
KOpWCTUTE OLUTETEH anapar.

CnepeTe r'v UHCTPYKUMUTE 3a MOHTUPaH-e
[afeHn co anaparor.

OppKyBajTe MMHUManHa oaaaneyeHocTt
of Apyrute anapatu v 4enoBu.

Cekorall BH/MaBjTe Kora ro npeHecysare
anaparoT 3aToa LWTo e Texok. Cekorall
HoceTe 3alUTUTHW pakasuum u
NpUNoXeHuTe 0byBKU.

3ayeneTe rn 3aceyeHnTe NOBPLUNHMN CO
3anTvBayv 3a fja cnpeunTe Brarata ga
npeansBuKa HagurHyBame.

3aliTuTeTe ro AHOTO Ha anapaTtoT o4
napea v Bnara.

He ro moHTupajTe anapatoT BO 6nnsmHa
Ha BpaTa unv nog nposoped. Ha oBoj
HauVH Ke cnpeynTe HEKOj XKEXOK caf 3a
roTBer-€ Aa nagHe of anaparoT Kora
BpaTaTa unm npo3opeLoT ce OTBOPEHM.
AKo anapaToT € MOHTUPaH Hag UOKMK,
BHMMaBajTe NPOCTOPOT NomMery AHOTO Ha
anapaToT 1 ropHaTa cuoka Aa e JOBOMeH
3a uuMpkynauvja Ha BO3agyX.

[IHOTO of anapaTtoT MOXe Aa ce 3arpee.
YBepeTe ce feka cTe MOHTUpane
LuNepnnoYa, nnoya HanpaeeHa o4
nBepuLa Unn HeKoj Apyr He3ananus
mMaTepujan 3a pasaBojyBake Mo
anaparToT 3a Aa cnpeynTe npucTtan o
AHOTO.
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Mnoyara 3a pasgenysate Mopa Aa ja
nokpue obnacrta nog nospLUMHaTa 3a
roTBewe BegHall.

2.2 MoBp3yBake Ha cTpyja

MPEOYNPEOYBAHKE!
Pusvik o noxap 1 cTpyeH yaap.

CuTe enekTpuyHu Bpcku Tpeba aa rm
M3BpLUM KBanMUKyBaH enekTpuyap.
AnapaTtoT mopa ga buae 3asemjeH.
Mpepn goa ce n3BenyBaat Kakeu 6uno
paboTun, NnpoBepeTe Aanu anapartoT e
WCKITyYeH oA cTpyja.

[MpoBepeTe gann napameTpuTe Ha
nnoykara co cneyudunkaumn ce
KOMNaTUOMIHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha eneKkTpuyHa eHepruja.
MorpwxeTe ce anapaToT Aa e NpaBuHO
MOHTUpaH. JlabaB 1 HecooaBeTeH kaben
3a CTpyja unm NpuKNy4okK (ako e
NPUMEHNNBO) MOXe Aa Npean3Buka
nperpesare Ha TEPMUHaNOT.

KopucteTe cooaBeTeH enekTpuyeH kabern.
He po3BonyBajTe enekTpnyHMOT Kaben aa
ce 3anneTka.

MorpwxeTe ce oa 6buge nHcTanvMpaHa
3alTMTa 04 €NEKTPUYEH LLOK.
KopucTteTe cTeray 3a 3aterHyBare Ha
Kabenor.

YBepeTe ce feka kabenot 3a cTpyja nnm
MPUKITYYOKOT (ako € MPUMEHINMBO) He ro
gonvpaart TonnMoT anapaT Unn Tonnute
Cafi0BU 3a rOTBEH:E KOora ro noepaysaTte
anaparoT CO LUTEeKepu.

He kopucTeTe aganTtepu co noseke
NPUKTYYOLUM U NPOAOIIKHN Kabnu.
BHumaBajTe Aa He ro owiTetTute
NPUKTYYOKOT 3a CTpyja (ako e
NPUMEHNNBO) UNn kabenor.
KoHTakTmpajTe co HalwmnoT oBnacTeH
CEepBUCEH LieHTap unu enekTpuyap 3a ga
CMeHWTe oLiTeTeH kaben.



+ 3awTuTaTta of eneKkTpuYeH yaap Ha
aKTUBHWTE M U30MMPaHNTE AenoBn Mopa
[a ce NoBP3€e Ha TakOB Ha4MH LUTO HEMa
[a MoXe [a ce u3Baau 6es anatku.

» [loBp3eTe ro NpMKIy4OKOT 3a CTpyja co
LUTEKEPOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
[MpoBepeTe Aanu NPUKIY4YOKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

» [lokonky wTekepoT e nabas, He
NPUKNy4YyBajTe ro NPUKIy4YOKOT 3a CTpyja.

* He BneyeTte ro kabenot 3a ga ro
nckny4mTe anapaToT of cTpyja. Cekoraw
NMOBMEKyBajTe ro NPUKIy4oKOT 3a CTpyja.

+ KopucteTe camo cooaBeTHV ypeau 3a
nsonauuja: 3alWTUTHU NPEKNHYBaYM Ha
NWHWja, ocurypysaym (ocurypyBaym Ha
BPTEHE N3BAAEHWN Of APXKaYoT),
3a3emjyBare 1 KOHTaKTOpW.

+ EnekTpuyHaTa nHcTanauuja mopa ga uma
N30MnaLmUCKN ypens Koj LUTO BU OBO3MOXYBa
[a ro UcKkny4nTe anapartoT o4
MPUKYYOKOT 3a CTPyja Of cUTe MOJSIoBU.
M3onaumckunot ypeq mopa ga nma
KOHTaKTeH OTBOP CO LUMPUHA Of HajMmarnky
3 MMm.

2.3 Ynotpeba

MPEOYMNPEOYBAHKE!
Puauik og noepeaa, M3ropeHmuum,
W CTPyeH yaap.

» OrtcTpaHeTe ja Lenata ambanaxa,
€TVKETU U 3aLUTUTHUOT UMM (LOKOJIKY €
NpYMEHNMBO) Npef npeata ynorpeba.

» OBoj anapart e camo 3a JomalluHa
ynotpeba (BHaTpe).

* He meHyBajTe ja cneundukaymjata Ha
OBOj anapar.

* Ocurypajte ce geka oTBOpUTE 3a
BEHTUNauuja He ce BnokmpaHu.

* He ro octaBajte anapatot ga pabotu 6e3
Haa3op.

* [locTaBseTe ja puHrnaTa Ha
LMCKIy4YeHo" no cekoja ynotpeba.

* He craBajte npubop 3a jagere unm
Kanauu Ha caloBU 3@ COC Ha PUHIMUTE.
Tvie MoXe [la CTaHaT XeLUKW.

* He pakyBajTe co anapaToT CO MOKpM paue
UMK Kora MMa KOHTaKT co Boda.

* He ynoTpebyBajTe ro anapartoT Kako
paboTHa NoBpLUMHA UK NOBPLUMHA 3a
cKknagvparse.

* Ako noBpLUMHaTa Ha anapaTtoT e nykHaTa,
BeJHaLl UCkIy4yeTe ro anapartoT of
Hanojysawe. OBa e 3a fa ce cnpeyun
eNeKTPUYEH LLIOK.

» Kora ke cTaBuTe xpaHa BO Bpeno mMacrio,
TOa MOXe Ja ce pacrnpcHe.

é NPEOYNPEOYBAHE!

OnacHocT of noxap u
M3ropeHuLu

» [pu 3arpeBate, MacHOTUMTE ¥ MAcnoTo
MOXaT Aa ucnywitaaT 3ananveu napew.
[pxeTe ro nnameHoT Unu 3arpeaHuTe
npegmeTu noganeky of MacHOTUUTE U
MacrnoTo Kora roTBUTe CO HUB.

* VcnapyBarbarta Kou rv ucnyLuTa MHory
XKELLKOTO Macno Moxe Aa npeaunssukaat
CMOHTaHO COropyBaH-e.

* YnotpebeHOTO Macro, koe Moxe aa
coApXKu OCTaToLM O XpaHa, Moxe Aa
npeansBrKa noxap Ha noHucka
TemnepaTypa OTKOIKY MacroTo Koe ce
KOpMCTM 3a npBnar.

* He craBajTe 3ananveu NPOV3BOAMN UNN
npeaMeT! Kou ce MOKpY 3aefHO CO

3ananueu Npon3Boan BO anapartoT, unm
BO Heroea 6nm3uHa.

NPEAYNPEOYBAHE!
OnacHocCT of owTeTyBake Ha
anaparor.

* He yyBajTe xeLkn cagoBu 3a rotBexe Ha
KOHTpOfHaTa nnoya.

* He ro cTaBajTe kanakoT Ha XellKa TaBa
Bp3 CTakneHarta noBpLUnHa Ha nnovaTa 3a
roTBeHe€.

* He octaBajTe cagoBu 3a roteBemwe Aa
BpwjaT 6e3 Boaa.

* BHuMmaBajTe oa He nagHaT nNpeameTy unu
capoBu Ha anapartoT. [MoBpLunHaTa Moxe
Aa ce owTeTn.

* He rn BknyyyBajTe 30HUTE 3a roTBEHE CO
npasHu cagosu nnu 6e3 cagosu.

* He craBajte anymmHnymcka gonuja Ha
anaparor.

« CapoBuTe HanpaBeHW Of NINEHO Xeneso,
anyMmHUYM UMK CO OLUTETEHO AHO MOXe
Aa npegmssukaat rpebaHnum Ha
CTaknoTo / cTaknokepamukara. Cekorail
NOAMrHyBajTe rv oBUe NpegmeTun Harope
kora Tpeba Aa rm nomecTuTe Ha
noBpLUMHATAa 3a roTBEH-E.

MAKEOOHCKM 129



+ OBoj anapar e HameHeT camo 3a
roteere. He cMee fa ce kopuctu 3a
Opyrv Lenu, Ha npumep 3a rpeeme Ha
npocTopuja.

2.4 Hera n uncremwe

» PepoBHo yucTeTe ro anapatoT 3a Aa
cnpeynTe OWTETyBakEe Ha MNOBPLUNHCKMOT
maTepujan.

» WcknyyeTe ro anapartoT 1 ocTtaBeTe ro Aa
ce onaaw npes YMCTeHeTo.

» He kopucteTte BoaeH cripej u napea 3a
YUCTEHE Ha anapaTorT.

* YucreTe ro anapaToT CO Meka, BnaxHa
kpna. Kopucrete camo HeyTpanHu
netepreHT. He kopucTeTe abpasvsHu
npou3BoAn, abpasviBHN CyHrepu 3a
yYncTEHE, PACTBOPYBAYMN UMN METamHN
npeameTy.

2.5 CepBuc

+ 3apfaro nonpasute anaparor,
KOHTaKTMpajTe CO OBMACTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. KopucteTe camo opuruHasnim
pe3epBHU LENOBU.

3. MOHTAXA

NPEOYNPEOYBAHE!
Bupgete Bo nornasjata 3a
3aLlTUTa U CUTYPHOCT.

3.1 Npen moHTaxaTa

Mpen fa ja MOHTMpaTe noBplUMHaTa 3a
roTBEHE, HaMNMLIETE M MHopMaLMnTe
nogony of nrioykata 3a crneyudukalmm.
[MnoykaTa co cneumdmkaumm ce Haofa Ha
OHOTO Of KyKMLLTETO Ha anaparor.

Cepwuckn 6poj (S.N.) ............

3.2 BrpageHu nnoyu 3a rotBeHe

KopucTeTe rv anapaTtuTe WTO Ce Brpagysaat
CaMo aKo Ce MPeTXOAHO BrpafeHn Bo
COOMBETHU ENeMeHTU 3a BrpaayBakse U BO
paboTHM NOBPLUMHWU KOW TV UCTIONHYBaaT
cTaHgapaure.
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« Bo ogHoc Ha cBeTuUnuTe BO
BHaTPELUHOCTa Ha OBOj MPOM3BOA 1
pesepBHUTE CBETUMKM LUTO ce NpofaBaat
noce6bHo: OBMe CBETUIKM Ce NpeaBUaEHN
Aa n3apxaT ekCTpemMHN PU3nNYKn yCrnosm
BO anapaTuTte 3a OMaKWHCTBO, Kako LUTO
ce Temneparypa, Bubpauuu, BNaxHoCT
Unu ce NpPeABUAEHN 3a AaBake CUrHanm
3a paboTHaTa coctojba Ha anapaToT. Tue
He ce NpeaBWAeHM Aa ce KopucTar 3a
OpYrn HamMeHU 1 He ce NorogHu 3a
OCBeT/lyBak€e NPOCTOPUM BO AOMOT.

2.6 OtcTpaHyBame

MPEOYNPEOYBAHKE!
Puauk og nospeaa nnum
3agyLlyBakbe.

» KoHTakTupajTe co BalumTe OMLTUHCKA
opraHu 3a ga gobuete nHdopmaummn 3a
TOa kako Aa ce ocnoboauTe of anapaTor.

*  Vickny4yeTe ro anapaToT o4 NPUKITY4YOKOT
3a cTpyja.

* VI3BageTe ro enekTpuyHMOT Kaben Gnncky
[0 anapaToT u dpreTe ro.

3.3 Kaben 3a noBp3yBame

* [noyaTa 3a roTBewe 1ma kaben 3a
noBp3yBats-e.

* 3a pgaro 3ameHuTe OTETEHNOT
NPUKIYYHUK 3a CTPYja, KOpUCTETE TUM Ha
kaben: HO5V2V2-F koe nsgpxysa
TemnepaTtypa oa 90 °C unu nosucoka.
KoHTakTupajTe co oBnacTeH cepBuceH
ueHTap. Kabenot 3a noBp3yBake cmee
na 6uae sameHeT camo of KBanudukyeaH
enekTpuyap.

3.4 CknonyBakse

AKO MOHTOpaTe nyoya 3a roTBere Nnoj
xayba, Be MofiMMe Ja v BuguTe ynaTtcrearta
3a MOHTMpaHe Ha xaybaTa 3a MMHUMarnHa
AUCTaHua mefy anaparture.
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Hajoete ro Bugeo ynatcrsoto ,Kako aa ja
WHCTanupare BallaTta 3pavHa nno4a 3a
rotBewse AEG - MOHTUpame“ Taka LITOo Ke ro
BHECeTe L|enoTo MMe HaBefEeHo Ha crinkaTa
nogony.

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 3awTuTHa KyTHja

AKO KOPUCTUTE 3aLUTUTHA KyTuja (4oAaToK),
3alWTUTHOTO OHO OMPEKTHO Mo nnoyara 3a
roTBewe He e NnoTpebHo. 3awTntHaTa KyTuja
Kako [oAaToK MOXe Aa He e AocTanHa Bo
Hekon 3emju. KoHTakTupajte co CepBucoT 3a
noaapLUKa Ha KOPUCHULN.

@ He moxeTe aa ja kopuctute
3alwTuTHaTa KyTuja ako ja
MOHTUpaTe NOoBpLUMHATA 3a
roTBeH-e Haj neykara.
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4. OMNNC HA NPOM3BOAOT
4.1 llema Ha noBpLlUMHaTa 3a rOTBEHE

Puurna

n n KoHTporHa nnova

| |
@ ( 180 mm )
(145 mm}

L]

E B

4.2 Pacnopep Ha KOHTposiHa Tabna

" i

"
T =

DV AN
DV AN

N\
(D AN :: (]

PakyBajTe co anapaToT co MOMOLL Ha CEH30pCKUTE nonuka. Ekpanute, nokasarenute u
3BYLMTE MOKaxKyBaaT Kou yHKLMKM paboTar.

CeH3op ®PyHKUMja KomeHTap
CKoO
none
@ BKITYYEHO / UCKIMYYEHO 3a BKIyyyBahe U UCKy4yBake Ha NoBpLUMHaTa 3a
roTeexe.
- EkpaH 3a noctaByBar-e Ha 3a npukaxyBare Ha nocTaBkaTa 3a Temneparypa.
jaunHata Ha TonnuHaTa
~ - 3a nocrasyBarbe Ha NOCTaBKa 3a ja4uHa Ha TonsmHa.
A
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4.3 EkpaHu 3a nocTaByBa€e Ha jauMHaTa Ha TonsiMHaTa

EkpaH Onuc

PuHrnara e ucknyyena.

@ ) PuHrnata e BknyyeHa.

+6poj Mma pnedpexr.

PuvHrnata ce ywre e Tonna (npeoctaHaTa TonnumHa).
Ypen 3a 6e3benHocT Ha Aela e Bo pyHKuuja .

B ABTOMATCKO UCKNyYyBare e BO pyHKUMja.

4.4 TMokasaTen 3a npeocTaHaTta
TOoMnMHa

AN

NPEAYMNPEOYBAHE!

Ce pofeka nokasaTenor e
BKITyY€eH, MOCTOU PU3VK 0f
M3ropeHnLy of npeocTaHaTaTa
TOMMMHa.

Mokasatenot ") ce nojasysa kora puHriarta
€ XelLlKa.

5. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

NPEAYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
3alTuTa U CUrypHOCT.

5.1 BknyyyBak-e 1 UCKNyvyBawe

HonpeTe ro O 1 CcekyHAa 3a fa ja BKiyuuTe
U1 [a ja uckryymTe noBpLUMHaTa 3a
roTBEH-E.

5.2 ABTOMaTCKO UCKNYyYyBaHe

®PDyHKUMjaTa aBTOMATCKU ja UCKIy4yBa
noBpLUMHaTa 3a FOTBEH:E aKo:

*  CUTE PUHINN CE UCKITyYEH!,

* He CTe ja HamecCTurne ja4ymHaTta Ha
TOMMMHaTa OTKaKo CTe ja BKIyuune
noBpLUMHATAa 3a roTBEH-E,

*  Ke NCTypuTe Ui ke CTaBUTE HELUTO Ha
KOHTpomnHaTta Tabna noeeke og 10

[MokasaTenoT MoXe, UCTO Taka, Aa ce MnojaBu:

* 32 COCEMHWTE PUHIMU, OYPU U aKo He 1
KopucTuTe,

« KOra XKeXOK caf] 3a roTBeHe ke ce cTasu
Ha CcTyaeHa puHrna,

» Kora noBpLlunHaTa 3a rotBeme e
WCKITyYeHa, HO pUHriaTa ce ywTe e
XKeLlka.

[NokasaTtenot MnCYe3HyBa Kora puHrnarta e
n3nageHa.

cekyHau (TeHlepe, TkaeHuHa, UTH.). Ce
ornacyBa 3BYYeH CuUrHan v noepLunHaTa
3a roteewe ce ucknyyysa. OTcTpaHeTe ro
npeaMeToT UMK ucuucTeTe ja
KOHTponHaTta Tabna.

* HEe UCKNy4yBajTe ja puHrnaTa u He
MeHyBaTe ja nocTaBkaTa 3a jauymHa Ha
TonnuHaTa. o ogpeaeHo Bpeme ce nanu

E] 1 NoBpLUMHATA 3a roTBEHE Ce
NCKIyYyBa.
Bpckata nomery jauMHaTa Ha TonnMHaTa u
BPEMETO Nnocrie Koe ce UCKNy4yBa
noBpLUMHaTa 3a roTBeHe:

lMocTaByBawe Mnoyarta 3a rorBew€
Temnepartypa ce UcCKry4yBa nocre
1-2 6 yaca
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MocTaByBawe Mnouara 3a rotBew-€
Temnepartypa ce UCKIyyvyBa nocne
3-4 5 yvaca
5 4 yaca
6-9 1,5 yac

5.3 NocTaByBame Ha jaunHaTa Ha
TonnuHaTta

JonpeTe ro “™ 3a Aa ja saronemuTe jaunHaTa

Ha TonnuHata. [onpeTe ro ™ 3a gaja
HaManuTe jaumMHaTa Ha TonnuHaTta. [lonpeTe

m 2 n > Bo ncto Bpeme 3a aa ja
WMCKMyumMTe pUHrnaTa.

5.4 Ypepq 3a 6e36e4HOCT Ha geua

OBaa dyHKUMja cnpedvyBa cny4vajHo
paboTere Ha NOBpLUMHATA 3a rOTBEH-E.

3a pa ja ctaptyBaTe dpyHKUumjaTa:

BKINyYeTe ja noBpLUMHATa 3a roTBeHe Co @.
He noctaByBajTe ja jaumHaTa Ha TonnuHara.

6. MOMOL 1 COBETU

NPEAYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
3allTuTa U CUrYpPHOCT.

6.1 CagoBu 3a roTBeme

» [1HOTO Ha cagoBuUTe 3a roTBEHE MOpa Aa
Ouae Konky WwTo Moxe nogebeno n
rnopamHo.

» OcurypeTte ce geka AHOTO Ha TEHLIEPETO
€ YMCTO U CYBO Npepj Aa ro CTaBuTe Ha
NnoBpLUMHATA Ha nrioyaTta 3a roTBeH-E.

» 3a pga ce nsberHar rpebHaTUHK, He
NW3rajTe ja unu He TpWjTe ro TEHLIEpPeTo
BP3 KEPAMWUYKOTO CTaKIo.
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NonpeTe ¥ Ha gBeTe NPeaHu pUHIMK
MCTOBPEMeHO BO Tpaere of 4 cekyHau. Ce

nanu . VcknyyeTe ja nospLluvHaTa 3a
roteerse co O,

3a pa ja 3anpeTe pyHKUMjaTa: BKyyeTe ja
noBpLUMHATa 3a roTBEH-E CO (D He
nocTaByBajTe ja jaynHaTa Ha TonnuHara.

NonpeTe ¥ Ha gBeTe NPeaHV PpUHIMN
MCTOBPEMEHO BO Tpaeke of 4 cekyHau. Ce

@ |
nanu WJ. McknydeTe ja nosplumHaTa 3a
rotserse co O,

3a pa ja npeckokHUTe oBaa chyHKLUMja 3a
camMo efHO roTBeHe: BKIyyeTe ja

NnoBpLUMHATa 3a rotBeH€ COo (D Ce nanu .

Donpete  Ha aBeTe npeaHu pUHrM
NCTOBPEMEHO BO Tpaewe 0 4 CEKyHAN.
MocTaBeTe ja jaumHaTa Ha TonNnUHaTa 3a
10 cekyHau. Cera moxeTe fa pakyBaTe CO
nospLUnHaTa 3a roteewse. Kora ke ja

feaKTvBupaTe MoBpLUMHATa 3a roTBeH-e O
dyHKLUWjaTa MOBTOPHO paboTw.

CapoBuTe 3a roTBere 0f
emMajniMpaH YenviK 1 OHue co
anyMMHUYyMCKO Unu 6akapHo AHO
MoXaT Aa npean3Bukaat
npomeHa Ha 6ojaTa Ha cTakrno-
KepamuykaTa noBpLUMHa.

@

6.2 Mprmepwn 3a annukKauumm 3a
rotBewe

MopaToumTe BO Tabenarta ce
camo HaCOKM.



MocTaBku 3a YnotpebGeTe 3a ga: Bpeme Cosetn
noarpeBake (MuH)
1 UyBajTe ja 3roTBeHaTa xpaHa Tonna. Kako wTo  CTaBeTe kanak Ha CaaoT 3a roTBEH-Ee.
e
HeomnxomH
o
1-2 Hollandaise coc, Tonewe: nytep, 5-25 lMpomeluyBajTe ogBpeme-HaBpeme.
yokonago, XenaTuH.
1-2 3auBpcHyBatbe: Mekn omneTu, nevenn 10 - 40 [oTBEH-E NOKPUEHO CO Kanak.
Jajya.
2-3 [oTBEH:E OpPU3 1 jageHra Co MIIeKo, 25-50 [opnajte Hajmanky ABanaTu noseke
NoArpeBae roToBM jageta. TEYHOCT 0/} KonMYMHaTa Ha opu3oT,
MeluajTe v jagerata co MIeko Ha
NOMOBMHA Ha rOTBEHETO.
3-4 [oTBeTe Ha napea 3eneH4yk, puba, 20-45 [opajte HeKkonky roneMu naxvum
meco. TEYHOCT.
4-5 [oTBETE KOMNUPK Ha Napea. 20-60 Ynotpebete makc. ¥4 | Boga 3a 750 g
KOMMUpH.
4-5 [oTBETE NOroneMm KONMYMHU XpaHa, 60 - 150 [lo 3 nUTpK TEYHOCT NIYC COCTOJKN.
yopbu un cynu.
6-7 JlecHo npxere: WHULNa, TeneLko Kako WTo  3aBpTeTe Ha MonoBuHa Bpeme.
KOpAOH 611y, KOTNETH, pU3ony, e
kon6acu, upH apob, 3anpLuka, jajua, HEeOonxoaH
nanaynHku, KpoHU. o
7-8 MHTEH3MBHO Npxete, NpxeH peHagaH  5-15 3aBpTeTe Ha NoroB1Ha BpPeMe.
KOMMUP, LWHALAN.
9 CBaperTe BoAa, roTBETE TECTEHUHW, CPXETE MEeCco (rynall, neyere), NpXxeTe KOMNUpP BO

dhputesa.

7. HET'A N YNCTEHE

7.1 OnwTU NHpopmMaLum

YucTeTe ja noBpLUMHATA 3a FOTBEHE MO
cekoja ynotpeba.

NMPEOYMNPEAOYBAHSE!
Bugete Bo nornasjaTa 3a
3alTuTa U CUrypHoCT.

KopucTteTe cneuujanHa rpe6arnka 3a

CTaknoTo.

7.2 YncTtewse Ha nnoyara 3a
rotBewe

BepaHalw oTcTpaHeTe: CToneHa nnacruka,
nnactuyHa donuja, Wekep u xpaHa co
Lekep, BO CNPOTMBHO, HeYncToTHjaTa

Cekoraw ynotpebyBajte cagosu 3a
rOTBEHE CO YNCTO [HO.

[pebaHnumTe nnu TeMHUTE AaMKU Ha
noBpLUMHaTa HemMaaT edeKT Ha Toa Kako
hyHKLUMOHMPA NOBPLUMHATA 3a rOTBEH-E.
KopucTeTe cneumjanHo cpedcTso 3a
YNCTEHE HAMEHETO 3a NMOBPLUMHK 3a
roTBEH-E.

MOXe [a ja owTeTn nnovaTa 3a rotBeme.
BHumaBajTe ga He ce usropute. CtaBete
ro crneuujanHoOTO CTpyrarno 3a YUCTeHe Ha
nnoyara Ha cTakneHaTa noBpLUMHa noja
ocTap aron u ABMXKeTe ro CeYrBoTO Mo
nospLUMHaTa.

N3BapeTe ru oTkako anapartoT e
[0OBOJIHO MU3MnafeH: NpcTeHn of burop,
BOAA, AaMKW O, MacHOTUM, CBETKaBU
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MeTarnHu npoMeHu Ha 6ojaTa. Yucrete ja .
nroyaTa 3a roTBexe Co BnaxHa kpna u
Heabpa3viBeH aeTepreHT. o YncTereTo,
n3BpuLLETE ja nnovaTta 3a roTBeHe Co

MeKa Kpna.

8. PEWWABAHE MNMPOBJIEMU

NPEAYNPEOYBAHSE!
Bupgete Bo nornasjata 3a
3alUTHTa U CUrYPHOCT.

8.1 lUTo pna ce HanpaBwu ako...

Mpo6nem

He moxeTe fa ja Bknyunte unu
[a pakyBaTe co nnoyata 3a

roteeme.

MoxHa npuumHa

Mnoyata 3a roTeeHE He € noBpaaHa
CO ENIEKTPUYHO HanojyBarbe Unu He
€ NpaBuIHO MoBp3aHa.

N3BapeTe ja cBeTkaBaTa meTanHa 6oja
Koja ce rybu: kopucteTe pacTsop of
BOJA M OLIET M YNCTEeTE ja cTakneHaTa
MOBpPLUNHA CO BNaxkHa Kpna.

PeweHue

MpoBepeTe fanuv nnoyara 3a roTBeHe
€ NpaBUIHO NoBp3aHa Co eNeKTPUYHO
HanojyBame.

M36un ocurypysau.

YBeperTe ce [eka ocUrypyBavoT e
npuYnHaTa 3a HeucrnpasHocTa. Ako
OCUrypyBayoT nocrtojaHo 13bumea,
cTaneTe BO KOHTAKT CO KBanM(UKyBaH
enekTpuyap.

He ja noctaByBaTte nocraBkaTa 3a
jaumHa Ha TonnuHata 3a 10
CeKyHaN.

[MoBTOpHO BKMyYeTe ja nnoyata 3a
roTBee 1 nocTaBeTe ja nocraBkaTta
3a jaunHa Ha TonnuHaTa 3a nomarky
op 10 cekyHam.

CTe ponpene 2 unu noeeke
CEH30PCKM MoSIHa BO UCTO Bpeme.

[lonpeTte camo eAHO CEH30pCKO Mnorne.

Vima Boga nnu MacHu Jamku Ha
KOHTpOJSIHaTa nrno4a.

VcuncTeTe ja KOHTponHaTa nnova.

Ce ornacyBsa 3By4Y€H curHan un

nroyara 3a roteere ce
UCKIyyyBa.

Ce ornacyBsa 3By4Y€H CUrHan kKora

nrnoyara 3a roteere e
UCKIyyeHa.

CTe cTaBure HeLwTo Ha eaHo Unn
noBeke CEH30PCKMN NONUH-a.

OTCTpaHeTe ro npegmveToT o
CEeH30pCKNTE nonuk-a.

Mnouata 3a roTBeke ce
nckny4vysa.

Cre cTaBune HeLTo Ha CEH30PCKOTO

none (D

OTcTpaHeTe ro npeaMeToT o4
CEH30pCKOTO none.

He ce nanv noka3HoTo CBETNO 3a

npeocTtaHaTa TonnnHa.

PuHrnata He e xeLuka 3atoa LUTo
paGoTena camo KpaTko Bpeme Wit e
OLUTETEH CEH30POT.

Ako puHrnaTa patoTtena fOBOMHO
[0nro 3a fa 6uae xeLuka,
pa3roBapajTe Co OBnacTeH CEPBUCEH
LeHTap.

CeH30pCKOTO rofie Ce BXKELTyBa.

CaporT 3a roTBewe e nperonem unu
ro ctaBate npebnmcky Ao
KOHTponuTe.

[onemuTe cagoBu 3a roTBEH:E
CTaBajTe r'v Ha 3agHUTe PUHIMN, ako e
MO>HO.

ce BKIydyBa.

Ypen 3a 6e36enHoCT Ha Aeua e BO
dyHKUMja.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa ynotpeba“.

136

MAKEOHCKM



MpoGnem MoxHa npuumHa

PeweHue

Vma rpewuka kaj nnovata 3a

1 ce npukaxysa 6poj. roTBetbe

VcknyyeTe ja nnovara 3a roteere u
BKIyYeTe ja noBTOpPHO Mo 30 cekyHaw.

Ako ce BKMy4” NOBTOPHO,
UCKIy4YeTe ja nnovyaTa 3a roTeBere of
enekTpuYHOTO HanojyBarse. Mo 30
CeKyHAW, MOBTOPHO BKIy4YeTe ja
nnoyaTta 3a roteere. AKO MOBTOPHO
ce nojaBu NpobnemoT, KoHTaKTUpajTe
CO OBNACcTeH CepPBUCEH LieHTap.

MoxeTe ga cnyuwHete I'IOCTOjaH EJ'IeKTPI/I“IHOTO noBp3yBame e

McknyyeTe ja nnovata 3a rotBere of

3ByYeH CurHan. HenpasuIHo. €neKTPUYHOTO HanojyBakrse.
360opyBajTe co kBanudrKkyBaH
enekTpuyap 3a fa ja nposepu
MHCTanaumjata.

ce BKnyJyBa Hepoctacysa BTopata casa of MpoBepeTe Aanu nnovara 3a roTBeHe

HanojyBaHeTo CO CTpyja.

€ NpaBuUMHO NoBp3aHa co
€neKTPUYHOTO HanojyBak-e. M3BageTte
ro OCUrypyBayoT, NoYekajTe efHa
MWHyTa U MOBTOPHO BMETHETE rO.

8.2 AKo He MOXeTe Aaa Haj.que nopakara 3a rpeLuka Koja ce nojaBsysa.

pelieHme. .. [MpoBepeTe ganu npaBunHO CTe pakyBane co
nnoyarta. Bo npoTuBHO, cepBUCUMpaH-eTO 04

AKO He MOXeTe camuTe [ia ro peluTe CepBUCEH TeXHMYap unu aunep Hema aa

npobnemoTt, obparteTe ce kaj BawwnoT gunep 6une GecnnaTHo, Aypu 1 3a Bpeme Ha

MIin BO OBIIACTEHNOT CEPBUCEH LiEHTap. nepuoaoT Ha rapaHuuja. MiHdopmayujata 3a

[Japete rv nogaTouuTe of nnoykara co rapaHTHNOT Nepuos U oBnacTeHuTe

cneyndukauun. Jagerte ro v TpulmdpeHnoT CEpPBWCHM LEHTPU Ce BO rapaHumckarta

a3byuyeH Koa 3a CTaknokepamukaTta (ce Haofa | kHuwka.

BO aronoT Ha CTakneHaTta I'IOBpLLIMHa) n

9. TEXHNYKU NMOAOATOLIN

9.1 MNnouka co cneuundcurkaumm

Mopen HK624000XB PNC 949 492 153 02
Typ 60 HAD 54 AO 220 -240V 50 -60 Hz
MpounsseneHo Bo: PomaHuja

Cep.op. .coveeeieenne 6.5 kW

AEG CeEX
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9.2 Cneuundmkaumm 3a puHrnuTe

PuHrna HomuHanHa mokHocT [OujameTtap Ha puHrna [mm]
(nocTaBka 3a MakcumanHa
TonnuHa) [W]

IleB npeneH 2300 210
IeB 3apeH 1200 145
[eceH npeaeH 1200 145
[eceH 3ageH 1800 180

3a onTumManHu pe3ynTatu npu roTBeHeTo
KOpUCTETE cafi 3a FOTBEHE KOJLUTO HE €
roronemM of AvjameTapoT Ha puHrnara.

10. EHEPIT'ETCKA E®VKACHOCT

10.1 Undbopmauum 3a npomnsson*

MpeHtndvkaumja Ha moaen HK624000XB
Tun Ha noya 3a roTBere BrpageHa nnova 3a
roteewe
Bpoj Ha puHrnn 4
TexHonoruja Ha noarpeBarbe PapwjaTop
OuvjameTap Ha KpYXHU puHrnu (J) IleB npeneH 21,0 cm
JleB 3apeH 14,5 cm
[eceH npeaeH 14,5 cm
[eceH 3ageH 18,0 cm
MoTpowyBayka Ha eHepruja no puHrna (EC electric IeB npeneH 200,1 Wh / kg
cooking) IleB 3ageH 188,0 Wh / kg
[eceH npeaeH 188,0 Wh / kg
[eceH 3apeH 191,6 Wh / kg
MoTpollyBayka Ha eHepruja Ha nnoyata 3a roteewe (EC electric hob) 191,9 Wh/ kg
* 3a EBponcka YHuja cornacHo Perynatusa 10.2 LUTtepnere Ha eHepruja
Ha EY 66/2014. 3a benopycuja cnopeg STB .
2477-2017, AHekc A. 3a praVIHa cnopen MoxeTg a 3altegute eHepruja 3a epeme
742/2019. Ha CEeKOJOHEBHOTO roTBeH€ ako rm cneaute

coBeTWUTE JadeHun nogony.
EN 60350-2 - EnekTpnyHu anapatu 3a

roTBeH-e 3a AomakuHcTea - Oen 2: Mnoun 3a * Kora ke ja sarpeeTe Bogara, kopucrerte
FOTBEH-€e - METOAM 3a Meperbe Ha Ccamo OHOIKY KOIKy LITO B & NOTPeGHO.
peaynTarute. +  AKO e MOXHO, CeKorall cTaBajTe Kanak Ha

cafloT 3a roTBee.

« [pen Aa ja BKNyyuTe puHrnata, crasete
ro caoT Ha Hea.

« [HoTo Ha capgoT Tpeba ga buae co uct
OvjameTap Kako 1 puHrnaTa.
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+ CraBeTe nNomanu cafjoBu 3a roTBere Ha
nomManuTe pUHIW.

+ CraBeTe ro cagoT 3a roTBEHE AUPEKTHO
BO LEHTapOT Ha puHrnara.

11. TPVXA 3A OKOJIMHATA

Peuuknupajte ru matepujanute co cum6onoT

ff:). CraBeTe ja ambanaxaTa BO COOABETHU
KOHTEjHepu 3a Aa ja peyuknupare.
lMomorHeTe BO 3awITUTaTa Ha XUBTHaTa
cpedvHa 1 YOBEKOBOTO 3pasje U
peuuknupajTe ro oTnagoT o4 eNeKTPUYHU 1
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

+ Kopwucrerte ja npeoctaHarta TonnuHa 3a aa
ja sauyBaTta xpaHata Tonna unv ga ja
cTonuTe.

anapaTuTe 03aH4YeHn co cumbonoT E BO
0oTnagoT o JOMaKMHCTBOTO. BpaTteTe ro
Npou3BOAO0T BO BALLMOT fOKANeH kanaynteT
3a peuuKnmpare 1nm KOHTakTupajTe ja
BalliaTa OMLWTUHCKA KaHuenapwja.
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PARA RESULTADOS PERFEITOS

Obrigado por escolher este produto AEG. Criamo-lo para lhe proporcionar um
desempenho impecavel durante muitos anos, com tecnologias inovadoras que tornam a
sua vida mais facil — funcionalidades que podera nao encontrar em aparelhos comuns.
Continue a ler durante alguns minutos para tirar o maximo partido do produto.
Visite o nosso website para:
Obter conselhos de utilizagao, folhetos, resolugcao de problemas e informagdes sobre
@ assisténcia e reparagdes:
www.aeg.com/support
g Registe o seu produto para beneficiar de um servigo melhor:
a/ www.registeraeg.com

Adquira acessorios, consumiveis e pegas de substituicao originais para o seu
% aparelho:

www.aeg.com/shop

APOIO AO CLIENTE E ASSISTENCIA

Usar sempre pecgas sobressalentes de origem.

Sempre que contactar o nosso Centro de Assisténcia Técnica Autorizado, assegure que
tem disponiveis os dados seguintes: Modelo, PNC, Numero de série.

Esta informacgao encontra-se na placa de identificagao.

/\ Aviso/Cuidado — Informagbes de segurancga
® Informagdes gerais e sugestdes
Informagbes ambientais

Sujeito a alteragdes sem aviso prévio.

INDICE
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1. A INFORMAGOES DE SEGURANGA

Leia atentamente as instrucdes fornecidas antes de instalar e
utilizar o aparelho. O fabricante ndo podera ser
responsabilizado por ferimentos ou danos resultantes de
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instalacao incorreta ou utilizacao incorreta. Guarde sempre
as instrugdes num sitio seguro e acessivel para consultar no
futuro.

1.1 Seguranca de criangas e pessoas vulneraveis

Este aparelho pode ser utilizado por criangcas com 8 anos
de idade ou mais velhas e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de
experiéncia e conhecimento se forem supervisionadas ou
instruidas no que respeita a utilizagado do aparelho de uma
forma segura e compreenderem os perigos envolvidos. E
necessario manter as criangas com menos de 8 anos de
idade e pessoas com incapacidades muito extensas e
complexas afastadas do aparelho, a menos que sejam
constantemente vigiadas.

- As criangas devem ser vigiadas para garantir que nao
brincam com o aparelho.
Mantenha todos os materiais de embalagem fora do
alcance das criangas e elimine-os de forma apropriada.
AVISO: Mantenha as criancas e os animais domésticos
afastados do forno quando este estiver a funcionar ou a
arrefecer. As partes acessiveis ficam quentes durante a
utilizacgao.
Se o aparelho tiver um dispositivo de seguranga para
criangas, recomendamos que o ative.
A limpeza e a manutencao basica do aparelho ndo devem
ser efetuadas por criangcas sem supervisao.

1.2 Segurancga geral

- AVISO: O forno e as partes acessiveis ficam quentes
durante a utilizagao. Deve ter cuidado para evitar tocar nas
resisténcias de aquecimento.

- AVISO: Deixar cozinhados com gorduras ou 6leos num
aparelho sem vigilancia pode ser perigoso e resultar em
incéndio.

NUNCA tente extinguir um incéndio com agua. Em vez
disso, desligue o aparelho e cubra as chamas, por
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exemplo, com uma tampa de tacho ou uma manta de
incéndio.

- AVISO: O aparelho n&o pode ser alimentado através de
algum dispositivo de comutagao externo, como um
temporizador, nem pode ser ligado a um circuito que seja
ligado e desligado regularmente pelo fornecedor de
eletricidade.

- CUIDADO: O processo de cozedura tem de ser
supervisionado. Um processo de cozedura de curta
duracao tem de ser supervisionado continuamente.

- AVISO: Perigo de incéndio: Nao coloque objetos sobre as
zonas de aquecimento.

- Os objetos metalicos como facas, garfos, colheres e
tampas de tacho ndo devem ser colocados na superficie da
placa porque podem ficar quentes.

- Nao use o aparelho antes de instala-lo na estrutura
embutida.

- Nao utilize um aparelho de limpeza a vapor para limpar o
aparelho.

- Se a superficie de vitroceramical/vidro apresentar alguma
fenda, desative o aparelho e desligue a ficha da tomada
elétrica. Se o aparelho estiver ligado a rede elétrica
diretamente numa caixa de derivacgao, desligue o disjuntor
no quadro elétrico para desligar o aparelho da alimentacao
elétrica. Em todo o caso, contacte o Centro de Assisténcia
Técnica Autorizado.

. Se o cabo de alimentacao estiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante, por um Centro de Assisténcia
Técnica Autorizado ou por uma pessoa igualmente
qualificada, para evitar perigos.

- AVISO: Utilize apenas protecdes de placa que tenham sido
concebidas pelo fabricante do aparelho de cozinhar ou
recomendadas pelo fabricante do aparelho nas instrugdes
de utilizagdo, bem como as protec¢des de placa ja
incorporadas no aparelho caso existam. A utilizagcao de
protecdes improprias pode causar acidentes.
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2. INSTRUCOES DE SEGURANGA

2.1 Instalagao

é AVISO!

A instalagao deste aparelho tem
de ser efetuada por uma pessoa
qualificada.

C AVISO!
Risco de ferimentos ou danos no

aparelho.

Retire a embalagem toda.

Nao instale nem utilize o aparelho se
estiver danificado.

Siga as instrugoes de instalagao
fornecidas com o aparelho.

Respeite as distancias minimas
relativamente a outros aparelhos e
unidades.

Tenha sempre cuidado quando deslocar o
aparelho porque ele é pesado. Utilize
sempre luvas de protecgao e calgado
fechado.

Vede as superficies cortadas com um
vedante para impedir que a humidade
cause dilatagdes.

Proteja a parte inferior do aparelho contra
0 vapor e a humidade.

Nao instale o aparelho perto de uma porta
ou por baixo de uma janela. Tal evita que
a abertura de portas ou janelas faga cair
algum tacho quente do aparelho.

Se o aparelho for instalado por cima de
gavetas, certifique-se de que o espago
entre o fundo do aparelho e a gaveta
superior é suficiente para permitir a
circulagao de ar.

A parte inferior do aparelho pode ficar
quente. E necessario instalar um painel
de separagéo feito de contraplacado,
material de armario de cozinha ou outro
material ndo inflamavel debaixo do
aparelho para evitar o acesso a parte
inferior.

O painel de separagao tem de cobrir
completamente a area sob a placa.

2.2 Ligagao elétrica

AVISO!
Risco de incéndio e choque
elétrico.

Todas as ligagdes elétricas devem ser
efetuadas por um eletricista qualificado.
O aparelho tem de ficar ligado a terra.
Antes de efetuar qualquer operagéo de
manutencgao, certifique-se de que o
aparelho esta desligado da corrente
elétrica.

Certifique-se de que os parametros
indicados na placa de caracteristicas sao
compativeis com as caracteristicas da
alimentacgao eléctrica.

Certifique-se de que o aparelho esta
instalado corretamente. Liga¢des de cabo
de alimentagéo e ficha (se aplicavel)
soltas ou incorretas podem provocar o
aquecimento excessivo dos terminais.
Utilize o cabo de alimentagao correto.
N&o permita que o cabo de alimentacao
se enrole.

Certifique-se de que esta instalada uma
protegao contra choques.

Utilize o grampo de alivio de tenséo no
cabo.

Nao permita que o cabo e a ficha de
alimentacéo (se aplicavel) entrem em
contacto com partes quentes do aparelho
ou com algum tacho quente quando ligar
o aparelho a uma tomada.

N&o utilize adaptadores de tomadas
duplas ou triplas, nem cabos de extensao.
Certifiqgue-se de que nao danifica a ficha
de alimentacgéo (se aplicavel) ou o cabo
de alimentagao. Contacte o nosso Centro
de Assisténcia Técnica Autorizado ou um
eletricista para substituir o cabo de
alimentacao se estiver danificado.

As protecgbes contra choques eléctricos
das pecas isoladas e nao isoladas devem
estar fixas de modo a ndo poderem ser
retiradas sem ferramentas.

Ligue a ficha a tomada elétrica apenas no
final da instalagao. Certifique-se de que a
ficha fica acessivel apos a instalagao.
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Se a tomada eléctrica estiver solta, nao
ligue a ficha.

Nao puxe o cabo de alimentagao para
desligar o aparelho. Puxe sempre a ficha.
disjuntores de protecgao, fusiveis (os
fusiveis de rosca devem ser retirados do
suporte), diferenciais e contactores.

A instalagdo eléctrica deve possuir um
dispositivo de isolamento que Ihe permita
desligar o aparelho da corrente eléctrica
em todos os pdlos. O dispositivo de
isolamento deve ter uma abertura de
contacto com uma largura minima de 3
mm.

2.3 Utilizagao

AVISO!
Risco de ferimentos,
queimaduras e choque elétrico.

Retire todas as peliculas de embalagem,
rotulagem e de protecao (se aplicavel)
antes da primeira utilizagao.

Este aparelho destina-se apenas a uso
doméstico (interior).

Nao altere as especificagdes deste
aparelho.

Certifique-se de que as aberturas de
ventilagdo nao ficam obstruidas.

Nao deixe o aparelho sem vigilancia
durante o funcionamento.

Desligue a zona de cozedura apds cada
utilizagao.

Nao coloque talheres ou tampas de
cacarolas nas zonas de cozedura. Podem
ficar quentes.

Nao utilize o aparelho com as maos
molhadas ou quando ele estiver em
contacto com agua.

N&o utilize o aparelho como superficie de
trabalho ou armazenamento.

Se a superficie do aparelho apresentar
fendas, desligue-o imediatamente da
corrente eléctrica. Isto evita choque
eléctrico.

Quando coloca alimentos em éleo quente,
pode salpicar.

AVISO!
Risco de incéndio e explosao

As gorduras e os 6leos podem libertar
vapores inflamaveis quando aquecidos.
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Mantenha as chamas e os objetos
quentes afastados das gorduras e dos
6leos quando cozinhar com eles.

Os vapores libertados pelo 6leo muito
quente podem causar combustéao
espontanea.

O oleo usado, que pode conter restos de
alimentos, pode causar incéndio a uma
temperatura inferior a do 6leo utilizado
pela primeira vez.

Nao coloque produtos inflamaveis, nem
objetos molhados com produtos
inflamaveis, no interior, perto ou em cima
do aparelho.

AVISO!
Risco de danos no aparelho.

N&o deixe tachos quentes sobre o painel
de comandos.

Nao coloque uma tampa de panela
quente na superficie de vidro da placa.
Nao deixe que os tachos fervam até
ficarem sem agua.

Tenha cuidado para nao permitir que
algum objeto ou tacho caia sobre o
aparelho. A superficie pode ficar
danificada.

Nao ative as zonas de cozedura com
tachos vazios ou sem tacho.

Nao coloque folha de aluminio no
aparelho.

Os tachos de ferro fundido, aluminio ou
que tenham a base danificada podem
riscar o vidro/ceramica. Levante sempre
estes objetos quando precisar de os
deslocar sobre a placa.

Este aparelho destina-se apenas a ser
utilizado para cozinhar. Nao deve ser
utilizado para outros fins, por exemplo,
aquecimento da divisao.

2.4 Manutencao e limpeza

Limpe o aparelho com regularidade para
evitar que o material da superficie se
deteriore.

Antes de limpar o aparelho, desligue-o e
deixe-o arrefecer

Nao utilize jatos de agua ou vapor para
limpar o aparelho.

Limpe o aparelho com um pano macio e
hdmido. Utilize apenas detergentes
neutros. Nao utilize produtos abrasivos,



esfregdes, solventes ou objetos
metalicos.

2.5 Assisténcia Técnica

+ Contacte o Centro de Assisténcia Técnica
Autorizado se for necessario reparar o
aparelho. Utilize apenas pecas
sobressalentes originais.

* Relativamente a(s) lampada(s) no interior
deste produto e as lampadas
sobressalentes vendidas separadamente:
Estas lampadas destinam-se a suportar
condigdes fisicas extremas em
eletrodomésticos, tais como temperatura,
vibragao, humidade, ou destinam-se a
sinalizar informacgao relativamente ao
estado operacional do aparelho. Nao se

3. INSTALACAO

AVISO!
Consulte os capitulos relativos a
seguranca.

3.1 Antes da instalagéao

Antes de instalar a placa, anote aqui as
seguintes informagbes que pode ver na
placa de caracteristicas. A placa de
caracteristicas encontra-se na parte inferior
da placa.

NUmero de série ......cccoeeeevevvevnnnn...

3.2 Placas encastradas

Utilize as placas de encastrar apenas apods a
sua montagem em moveis de encastre ou
superficies de trabalho que cumpram as
normas aplicaveis.

3.3 Cabo de ligagao

» A placa é fornecida com um cabo de
ligagao.

» Para substituir o cabo de alimentagao, se
estiver danificado, utilize um cabo do tipo:
HO5V2V2-F que suporte uma temperatura
de 90 °C ou superior. Contacte um Centro
de Assisténcia Técnica Autorizado. O
cabo de ligagéo so deve ser substituido
por um eletricista qualificado.

destinam a ser utilizadas em outras
aplicagdes e nao se adequam a
iluminagao de espagos domésticos.

2.6 Eliminagao

AVISO!
Risco de ferimentos ou asfixia.

« Contacte a sua autoridade municipal para
saber como descartar o aparelho
corretamente.

* Desligue o aparelho da alimentagao
eléctrica.

« Corte o cabo de alimentagao eléctrica do
aparelho e elimine-o.

3.4 Montagem

Se instalar a placa debaixo de um exaustor,
consulte as instrugdes de instalagéo do
exaustor, para saber qual é a distancia
minima entre os aparelhos.
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Imin.
12 mm

min.
60 m;n

e

Encontre o tutorial em video “Como instalar a
sua placa radiante AEG - Instalagéo de
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balcao” introduzindo o nome completo
indicado na ilustragao abaixo.

@ YouTube

How to install your AEG
Radiant Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q.

A Y

3.5 Caixa de protecao

Se utilizar uma caixa de protegao (acessorio
adicional), o piso protetor diretamente por
baixo da placa nao é necessario. A caixa de
protecao acessoria pode nao estar
disponivel em alguns paises. Contacte o
Servigo de Apoio ao Cliente.

N&o pode utilizar a caixa de
protecao se instalar a placa por
cima de um forno.



4. DESCRIGCAO DO PRODUTO

4.1 Disposicao da superficie de confeg¢ao

@ (180mm)
m =3

il B

Zona de aquecimento
Painel de comandos

H

4.2 Disposicao do painel de comandos

" i

\/ /\ |:| =

O ~ A5 )

"
5 o<

DV AN
DV AN

Utilize os campos do sensor para controlar o aparelho. Os visores, indicadores e sons indicam

as funcdes que estdo em funcionamento.

Campo Funcéao Comentario
do sen-
sor
(D ON/OFF Para activar e desactivar a placa.
- Indicador do grau de cozedura Para indicar o grau de cozedura.
~/ - Para seleccionar o grau de cozedura.
3
. N

4.3 Indicadores de grau de aquecimento

Visor Do ciclo

A zona de confecado esta desativada.
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Visor Do ciclo

(1.6

A zona de confegao esta ativada.

+ digito Existe uma anomalia.

Uma zona de confegdo ainda esta quente (calor residual).
Dispositivo de seguranga para criangas funciona.

E] Desligar automatico ativo.

4.4 Indicador de calor residual

AN

AVISO!

Enquanto o indicador estiver
aceso, existe o risco de
queimaduras devido ao calor
residual.

O indicador \J acende-se quando uma zona
de aquecimento esta quente.

O indicador também pode acender-se:

5. UTILIZAGAO DIARIA

AVISO!
Consulte os capitulos relativos a
seguranca.

5.1 Activar e desactivar

Toque em (D durante 1 segundo para activar
ou desactivar a placa.

5.2 Desligar automatico

A fungao desactiva automaticamente a
placa nas seguintes situacdes:

* Quando todas as zonas de cozedura
estdo desactivadas,

* Quando, apo6s a activagao da placa, ndo é
definido qualquer grau de cozedura,

* Quando ocorrer um derrame ou quando
for colocado algum objecto sobre o painel
de comandos durante mais de 10
segundos (tacho, pano, etc.). E emitido
um sinal sonoro e a placa desativa-se.
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e para as zonas de aquecimento
adjacentes, mesmo que nao as esteja a
usar,

* quando um tacho quente é colocado
numa zona de aquecimento fria,

* quando a placa esta desativada mas a
zona de aquecimento ainda esta quente.

O indicador desaparece quando a zona de
aquecimento tiver arrefecido.

Retire o objecto ou limpe o painel de
comandos.

* Quando ndo desactiva uma zona de
cozedura nem altera o grau de cozedura.

Apo6s algum tempo, a indicagéo E]
acende-se e a placa desactiva-se.
Relagéo entre o grau de cozedura e o
tempo ao fim do qual a placa se

desactiva:

Grau de confegao A placa desactiva-se

apos
1-2 6 horas
3-4 5 horas
5 4 horas
6-9 1.5 horas




5.3 Grau de cozedura

Toque em ™ para aumentar o grau de
cozedura. Toque em  para diminuir o grau

de cozedura. Toque em N e vV
simultaneamente para desactivar a zona de
cozedura.

5.4 Dispositivo de seguranga para
criancas

Esta funcgao evita o acionamento acidental
da placa.

Para iniciar a fungao: ative a placa com .
Nao defina nenhum grau de aquecimento.

Toque em  das duas zonas de cozedura
dianteiras durante 4 segundos. (-J acende-
se. Desactive a placa com @.

6. SUGESTOES E DICAS

AVISO!
Consulte os capitulos relativos a
seguranca.

6.1 Tachos

* A base do recipiente deve ser o mais
espessa e plana possivel.

» Certifique-se de que os fundos estao
limpos e secos antes de os colocar na
superficie da placa.

» Para evitar riscos, ndo deslize ou
esfregue o recipiente no vidro ceramico.

@

Os tachos feitos de ago
esmaltado ou que tenham
fundos de aluminio ou cobre
poderao causar uma alteragéo
de cor na superficie de
vitroceramica.

Definicao de Utilize para:
cozedura
1 Manter os alimentos cozinhados quen-

tes.

Para parar a fungao: ative a placa com (D
Nao defina nenhum grau de aquecimento.

Toque em  das duas zonas de cozedura
dianteiras durante 4 segundos. (&) acende-
se. Desative a placa com @.

Para suspender a fungao para apenas
uma sessao de zona de cozedura: ative a
O] N~
placa com \U. ) acende-se. Toque em
das duas zonas de cozedura dianteiras
durante 4 segundos. Defina o grau de
aquecimento em menos de 10 segundos.
Pode utilizar a placa. Quando desativar a

placa com @ a fungao fica novamente ativa.

6.2 Exemplos de aplicagoes de
cozinha

Os dados apresentados na
tabela servem apenas como

referéncia.
Tempo  Sugestdes
(min.)
conforme  Coloque uma tampa no tacho.

necessario
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Definicao de Utilize para: Tempo  Sugestoes

cozedura (min.)

1-2 Molho holandés, derreter: manteiga, 5-25 Misture regularmente.
chocolate, gelatina.

1-2 Solidificar: omeletas fofas, ovos cozi- 10 - 40 Cozinhe com uma tampa.
dos.

2-3 Cozer arroz e pratos a base de leite 25-50 Adicione, no minimo, duas partes de
em lume brando, aquecer refeicbes liquido para uma parte de arroz e me-
pré-cozinhadas. xa os pratos a base de leite a meio do

processo.

3-4 Cozer legumes, peixe e carne a vapor. 20 -45 Adicione algumas colheres de sopa

de liquido

4-5 Cozer batatas a vapor. 20-60 Utilize, no méaximo, % | de agua para

750 g de batatas.

4-5 Cozer grandes quantidades de alimen- 60 - 150 Até 3 | de liquido mais ingredientes.
tos, guisados e sopas.

6-7 Fritura ligeira: escalopes, cordon bleu  conforme  Vire a meio do tempo.
de vitela, costeletas, rissois, salsichas, necessario
figado, roux, ovos, panquecas, so-
nhos.

7-8 Fritura intensa, batatas "palitos” grati- 5-15 Vire a meio do tempo.
nadas, bifes do lombo, bifes.

9 Ferver agua, cozer massa, estufar carne (goulash, guisado), batatas fritas.

7. MANUTENCAO E LIMPEZA

7.1 Informagoes gerais

+ Limpe a placa ap6s cada utilizagdo.

» Utilize sempre o acessorio com a base
limpa.

* Riscos ou manchas escuras na superficie
nao afetam o funcionamento da placa.

» Utilize um produto de limpeza especial
adequado para a superficie da placa.

» Utilize um raspador especial para o vidro.

7.2 Limpeza da placa

*  Remover imediatamente: plastico
derretido, pelicula de plastico, agucar e

150

AVISO!
Consulte os capitulos relativos a
seguranca.
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alimentos com agucar; caso contrario, a
sujidade pode provocar danos na placa.
Tenha cuidado para evitar queimaduras.
Utilize um raspador especial para placas
sobre a superficie de vidro em angulo
agudo e desloque a lamina sobre a
superficie.

Remover quando a placa tiver
arrefecido o suficiente: manchas de
calcario, agua ou gordura e
descoloragdes nas partes metalicas
brilhantes. Limpe a placa com um pano
humido e um detergente nao abrasivo.
Apos a limpeza, seque a placa com um
pano macio.

Remover a descoloragdao metalica
brilhante: utilize uma solu¢éo de agua
com vinagre e limpe a superficie de vidro
com um pano.



8. RESOLUGCAO DE PROBLEMAS

AVISO!

Consulte os capitulos relativos a

seguranca.
8.1 O que fazer se...

Problema

Nao consegue ativar ou utilizar a
placa.

Causa possivel

A placa nao esta ligada a corrente
elétrica ou ndo esta corretamente li-
gada.

Solugao

Verifique se a placa esta corretamente
ligada a corrente elétrica.

O fusivel esta fundido.

Certifique-se de que o fusivel é a cau-
sa da anomalia. Se o fusivel se fundir
diversas vezes, contacte um eletricista
qualificado.

Nao configure a definicdo de aqueci-
mento durante 10 segundos.

Ative novamente a placa e defina a
definicdo de aquecimento em menos
de 10 segundos.

Tocou em 2 ou mais campos do
sensor em simultaneo.

Toque em apenas um campo do sen-
sor.

Ha agua ou manchas de gordura no
painel de comandos.

Limpe o painel de comandos.

E emitido um sinal acUstico e a
placa desativa-se.

E emitido um sinal acustico
quando a placa é desativada.

Colocou alguma coisa sobre um ou
mais campos do sensor.

Retire o objeto dos campos do sensor.

A placa desativa-se.

Colocou alguma coisa sobre o cam-
po do sensor (D

Retire o objeto do campo do sensor.

O indicador de calor residual ndo
acende.

A zona néo esta quente porque foi
ativada apenas por pouco tempo ou
o sensor esta danificado.

Se a zona tiver funcionado durante
tempo suficiente para ficar quente, fale
com um Centro de Assisténcia Técni-
ca Autorizado.

Os campos do sensor ficam
quentes.

O tacho é demasiado grande ou co-
locou-o demasiado perto dos co-
mandos.

Coloque tachos grandes numa das zo-
nas de aquecimento de tras, se possi-
vel.

acende-se.

Dispositivo de seguranga para crian-
¢as funciona.

Consulte “Utilizagao diaria”.

i
e um numero acendem-se.

A placa apresenta um erro.

Desative a placa e ative-a novamente

apods 30 segundos. Se se ligar no-
vamente, desligue a placa da corrente
elétrica. Apos 30 segundos, ligue a
placa novamente. Se o problema con-
tinuar, entre em contacto com um
Centro de Assisténcia Técnica Autori-
zado.
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Problema Causa possivel

Solucéao

Pode ouvir um som constante.

A ligacdo eléctrica ndo esta correta.

Desligue a placa da corrente elétrica.
Pecga a um eletricista qualificado que
verifique a instalagao.

acende-se.

trica esta em falta.

A segunda fase da alimentagéo elé-

Verifique se a placa esta corretamente
ligada a corrente elétrica. Retire o fusi-
vel, aguarde um minuto e volte a intro-
duzir o fusivel.

8.2 Se ndo conseguir encontrar
uma solugao...

Se nao conseguir encontrar uma solugao
para o problema, contacte o seu fornecedor
ou um Centro de Assisténcia Técnica
Autorizado. Indique os dados da placa de
caracteristicas. Indique também o cédigo de
trés letras da placa vitroceramica (no canto
da superficie de vidro) e a mensagem de

9. DADOS TECNICOS
9.1 Placa de classificagao

Modelo HK624000XB
Tipo 60 HAD 54 AO

N.° de série..................
AEG

erro apresentada. Certifique-se de que
utilizou a placa corretamente. Caso contrario,
a manutencgéo efetuada pelo Técnico de
Assisténcia ou pelo fornecedor ndo sera
gratuita, mesmo durante o periodo de
garantia. As informagdes relativas ao periodo
de garantia e aos Centros de Assisténcia
Técnica Autorizados encontram-se no folheto
de garantia.

PNC 949 492 153 02
220 -240V 50 - 60 Hz
Fabricado em: Roménia
6.5 kW

cex

9.2 Especificagoes das zonas de cozedura

Zona de cozedura

Poténcia nominal (configura-

Diametro da zona de cozedura

¢ao de calor maximo) [W] [mm]
Dianteiro esquerdo 2300 210
Traseiro esquerdo 1200 145
Dianteiro direito 1200 145
Traseiro direito 1800 180

Para optimizar a cozedura, utilize um tacho
com diametro nao superior ao da zona de
cozedura.
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10. EFICIENCIA ENERGETICA

10.1 Informagao do produto*

Identificagdo do modelo

HK624000XB

Tipo de placa

Placa encastrada

Numero de zonas de aquecimento

4

Tecnologia de aquecimento

Aquecimento radiante

Didmetro das zonas de aquecimento circulares (J) Dianteiro esquerdo 21,0cm
Traseiro esquerdo 14,5 cm
Dianteiro direito 14,5 cm
Traseiro direito 18,0 cm
Consumo de energia por zona de aquecimento (EC Dianteiro esquerdo 200,1 Wh/kg
electric cooking) Traseiro esquerdo 188,0 Wh/kg
Dianteiro direito 188,0 Wh/kg
Traseiro direito 191,6 Wh/kg
Consumo de energia da placa (EC electric hob) 191,9 Whi/kg

* Para a Unido Europeia em conformidade
com a norma 66/2014 da UE. Para a
Bielorrussia em conformidade com a norma
STB 2477-2017, Anexo A. Para a Ucrania,
em conformidade com a norma 742/2019.

EN 60350-2 - Aparelhos elétricos domésticos
para cozinhar - Parte 2: Placas — Métodos
para medir o desempenho.

10.2 Poupancga de energia

Pode poupar energia todos os dias se
adoptar as seguintes sugestoes.

* Quando aquecer agua, utilize apenas a
quantidade necessaria.

* Sempre que possivel, coloque as tampas
nos tachos.

* Coloque o tacho na zona de cozedura
antes de a activar.

* O fundo do tacho deve ter o diametro
igual ao da zona de cozedura.

« Coloque os tachos mais pequenos nas
zonas de cozedura mais pequenas.

« Centre o tacho na zona de cozedura.

* Pode utilizar o calor residual para manter
os alimentos quentes ou derreter
alimentos.

11. PREOCUPACOES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o

simbolo t/:) Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.
Ajude a proteger o ambiente e a saude
publica através da reciclagem dos aparelhos
eléctricos e electronicos. Nao elimine os

aparelhos que tenham o simbolo E
juntamente com os residuos domésticos.
Coloque o produto num ponto de recolha
para reciclagem local ou contacte as suas
autoridades municipais.
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AnA WOEANbHBLIX PE3YJIbTATOB

Bnarogapum Bac 3a Bbi6op aaHHoro nsgenus AEG. 3T1oT npnbop cosgaH Ha 6ase
MHHOBALMOHHBIX TEXHOMOMUIA, OCHALLLEH PSIAOM YHUKamNbHbIX NONE3HbIX (PYHKLMA 1 ByaeT
06e3ynpeyHo cny>Xntb BaM gornrue rogbl. [oTpatbTe HECKONBKO MUHYT Ha YTEHWNE, YTOObI
MCMonb30BaTh BCE BO3MOXHOCTM YCTPOMCTBA B NONHOM 06beME.

MoceTuTe Haw Be6-calT, HA KOTOPOM Bbl MOXeTe:

HanTn pekomeHgaumm No UCNONb30BaHMIO U34eNniA, PyKOBOACTBA MO JKcnyaTauuu,
@ MacTep yCTpaHeHNst HenCnpaBHOCTEN, NHPOPMALMIO O TEXHNYECKOM 0BCnyXMBaHUN
N PEMOHTE:
www.aeg.com/support
g 3aperunctpvpoBaTb CBOV MPOAYKT, YTOObI NONb30BaTbCS PACLUMPEHHBIMA
a/ BO3MOXHOCTSMU OBCINYXUBaHUS:

www.registerelectrolux.com

[MpuobpecTn akceccyapbl, pacxoaHble MaTepuansl U UpMeHHbIE 3anacHble YacTu
.% Ans ceoero npubopa:

www.electrolux.com/shop

NOAAEPXKA KITMEHTOB U OBCNYXUBAHUE

Bceraa ncnonb3yinte opurmHanbHble 3anyactu.

Mpwn obpalleHnn B cepBUC-LIEHTP crieayeT UMEeTb NOA, PYKOK CrieaytoLLyto nHopmaymio:
Mopenb, npoaykToBbin Homep (PNC), cepuiiHbin HOMep.

HaHHas nHdopmauyms npuseaeHa Ha Tabnmyke ¢ TEXHUYECKUMU OaHHBIMU.

AN BHumaHue / BaxkHble cBegeHUs No TeXHUKe 6e30nacHOCTU
® O6was nHpopmaumsa 1 pekomeHaaumm
WNHdopmaLus no oxpaHe okpyxatLlen cpeabl

I'IpaBo Ha U3MEHEHUA COXPaHAETCA.

COLEPXAHVE

1. CBEOEHWA MO TEXHUKE BE3OTACHOCTW. ...t 154
2. YKABAHUA MO BESOTTACHOCTN.......oiiiiiiiieeeeee e 157
3L YCTAHOBKA. ...ttt ettt ettt 160
4. OTTNCAHNE TIPUBOPA. ...ttt 161
5. EXXKEOHEBHOE NCTTIONTBb3OBAHMUIE........coiiiiiiiiiteieeeee e 163
6. MMOJIEBHBIE COBETDL.......ciitiiiiiiiie et 164
T YXOLO VT UNCTKA. .ttt 165
8. YCTPAHEHWE HEUNCTIPABHOCTEM........ooiviiieeeeceeeeeececae e 165
9. TEXHUYECKUE OAHHDBIE.......coiiiiiie et 167
10. SHEPTETUYECKAA OPPEKTUBHOCTD......ceiiviiiiieiieiiieseceiee e 168
11. OXPAHA OKPYXAKLLUEN CPELDL.........voveeeceeeeeeeceeee e, 168

1. A CBEAEHUA NO TEXHUKE BE3OINACHOCTH

lMepen ycTaHOBKOW M aKcnnyaTaumen npnbopa BHAMATENbHO
O3HaKOMbTECbH C HACTOSLLEN UHCTPYKLUMEN. NI3roToBUTENDb He
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HEeCET OTBETCTBEHHOCTb 3a TpaBMbl/yLLEPO, BbI3BaHHbIE
HenpaBUbHOW YCTAaHOBKOW M akcnnyaTaumen. ObasatensHO
XpaHUTE OAaHHYO MHCTPYKLUMIO BMECTe C Npubopom Ans
ncnonb3oBaHunsa B byayLuem.

1.1 Be3onacHOCTb AeTen U Nuy ¢ orpaHNYeHHbIMU

BO3MOXHOCTAMM

- OTOT NpMbop MOXET UCNONb30BAaTLCA AETbMU CTapLUe
BOCbMU NET U NUUaMu C OrpaHUYeHHbIMU PU3NYECKUMN,
CEHCOPHbIMU UM YMCTBEHHbBIMU CNOCOOHOCTAMU U C
HeJOCTaTOYHbIM OMbITOM UMW 3HAHUAMW TOSbKO Npu
YCMNOBUWN HAxXOXAEeHUs no4 NpUcMoTPOM nvua,
oTBevarLlero 3a nx 6e3onacHoOCTb, UM Nocne NosTlyYeHns
COOTBETCTBYIOLUNX MHCTPYKLUUI, NO3BONSIOLNX UM
6GesonacHO aKcnnyaTnpoBaTth U34enne n Jarowmx nm
npegcrasneHne o6 onacHOCTK, CBSA3aHHOW C €ro
akcnnyartaumen. letam mnagwe 8 net n nvuam ¢ apKo
BbIPaXX€HHbLIMW U KOMMSIEKCHBIMW HapyLUEeHNAMN 300POBbS
3anpeLlaeTcs HaxoanTbCsa psaom ¢ npudopom 6es
MOCTOSAHHOIO NPUCMOTpA.

- [eTn JomkHbl HaXoaMTbCA No4 MPUCMOTPOM AJ1S
HeZonywleHnst Urp ¢ Nnpnbopom.

- XpaHuTe BCe YNaKOBOYHblE MaTepuarbl BHE JOCAraemMocTun
AeTen n yTunmsanpymnTe nx Hagnexawmm obpasom.

- BHUMAHWE! He nognyckanTte geten n gomallHnx
XMBOTHbIX K NpMBOpy BO BPEMS €ro UCMofb30BaHus, a
TakKke nocne Ucrnonb3oBaHus, Korga npudop ewé He ycnen
OCTbITb. OTKPbITbIE 3N1IEMEHTLI NpUbopa CUNBHO
HarpeBalTCs BO BPEMS aKChyaTauuu.

- Ecnu npmnbop ocHaweH yCTpONCTBOM 3almThl AETEN, €ro
cnegyet BKIKOYMUTD.

- OyucTka 1 4OCTYyrNHOE Nornb3oBaTeNtio TEXHNYECKOe
obcnyxmnBaHme npmbopa He JOMKHO NPOU3BOANTHLCA
aetbMu 6e3 npucmoTpa.
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1.2 Obwana 6e3onacHOCTb

BHUMAHWE! Mpnbop n ero otkpbITble 31IEMEHTLI CUIIBHO
HarpeBalTCsa BO BpeMs aKcnnyatauymn. byabte oCTOPOXHbI!
He npukacantecb K HarpeBaTesfbHbIM 9f1IeMEeHTaM.
BHMUMAHWE! He octaBnsanTte Ha nnute 6e3 npucmoTpa
NPOAYKTbI, FOTOBSALMECS Ha XUPe Unn Macrne, 3To MOXeT
nNpeacTaBnsaTb ONACHOCTb M NPUBECTU K NOXapy.

H B KOEM CJTYYAE He nbiTanTecb 3anuTb nnams BOAOU;
BMECTO 3TOro BbIKNHOYMTE Npnbop 1 HaKponTe nnams,
Hanpumep, KPbILLKOW U MPOTUBONOXaPHbLIM OOEANOM.
BHUMAHWE! MNMogkntoveHne npmnbopa K anekTpoceTn He
AOJTKHO BbINOSTHATLCH Yepes BHELLHUE nepekntoyarLme
YCTPOUCTBA, Hanpumep, Taumepbl, a Takke Yyepes
aNeKTpUYecKne Lenu, perynapHo BKIoYaemble 1
BbIKMOYaeMble MOCTaBLLMKOM 3f1EKTPOIHEPTUN.
MPEOAYIMNPEXOEHUNE. Ob6a3aTtenbHO KOHTpONUpymnTe
npouecc npurotoBrieHnda. KopoTkuin npouecc
NPUroTOBNEHNS HEOOXOANMO KOHTPONMPOBATL MOCTOSIHHO.
BHMUMAHWE! OnacHOCTb BO3ropaHus: He UCNONb3ynTe
BapO4Hble NOBEPXHOCTU AN XPaHEHNS Kaknx-nmbo
npegmeToB.

He knagnte meTtannuyeckme npeameThbl, Takne Kak HOXM!,
BUSKK, JTOXKKMN N KPBILIKN HA BAPO4HYIO NOBEPXHOCTb, TaK
Kak BO3MOXHO UX CUIbHOE HarpeBaHue.

He akcnnyatupyrite npubop Ao ero BCTpamBaHuA B
mebenb.

He ncnonb3ynTte Ans o4nMcTkn npubdopa napooymcTuTEnb.
[Mpy oBHapPY>XEHUN TPELLMH Ha CTEKNOKEPaMNYECKOM
MOBEPXHOCTW/HA NOBEPXHOCTM CTEKNa BbIKMOYMTE Npmnbop
N OTCOeMHUTE ero OT CeTU anekTponuTaHus. Ecnn npndop
NOAKIIOYEH K 3NIEKTPOCETU HanpsiMyto C MOMOLLbIO
KNeMMHOW KONOOKW, U3BMEKNTE NIiaBkui NpeoxpaHuTerb,
4YTOObLI OTCOEANHUTL NPUBOpP OT ceTn. B ntobom cnyyae
HeobxoaMmo 06paTUTLCH B aBTOPU3OBAHHbI CEPBUCHBIN
LEeHTP.
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B cnyyae noBpexaeHus kabensa nutaHus Bo nsbexaHune
Hec4YaCTHOro cryyasi OH AOJMKEH OblTb 3aMEHEH
N3roToBuUTENEM, aBTOPU3OBAHHbLIM CEPBUCHBLIM LLEHTPOM
NN OPYrMM KOMNETEHTHbLIM CNeunanmcToM.

- BHUMAHWE! Ncnonb3yinte TONbKO 3aLmnTy BapoO4HOMN
NMOBEPXHOCTU, KOTOpas Obina paspaboTaHa
npounssoanTenem npudopa 4na NPUroTOBAEHUSA NULLMK,
o603Ha4veHa npomsBoauTenem npmbopa B MHCTPYKUNAX KaK
npurogHas gns UCNONb30BaHUS C aHHbIM NPMOOPOM Unu
BCTpoeHa B npubop. icnonb3oBaHne HeHagnexatwlemn
3aWMTbl MOXET CTaTb MPUYMHON HECHACTHOrO Cryyas.

2. YKASAHWA MO BE3OINACHOCTU

2.1 YcTaHOBKa

BHUMAHME!

YcTaHoBKa npubopa AomKHA
OCYLLECTBMNATLCSA TOMLKO
KBanuguuMpoBaHHbIM
cneynannucToMm.

C BHUMAHME!
OTO MOXET MPMBECTU K
noBpexaeHuto npubopa nnm
TpaBMam.

* YpganuTe BCIO YNakoBKy.

* He yctaHaBnuBaliTe 1 He nogknoyanTe
npubop, MMEILLMIA NOBPEXOEHUS.

+ CnepyviTe MHCTPYKLUUSIM MO YCTaHOBKe,
BXOASALLMM B KOMNEKT npubopa.

« Ob6ecneybTe HaNMU4me MUHUManNbLHO
[0NYyCTUMbIX 3a30pOB MeXAy COCEAHUMU
npubopamu n npegmetamu mebenu.

» Bcerga 6yagbTe 0OCTOPOXHbI Npun
nepemeLlleHuy npubopa, NOCKONbKY OH
Tshkenbln. Becerga ucnonb3ynte
3aLLMTHbIE MepyaTKky 1 3aKpbITyto 06yBb.

* [loBepxHOCTN CPE30B CTONELLHULbBI
HeobX0AMMO NOKPbITb repMeTUKOM BO
nsbexaHue nx pasbyxaHus nog
BO3EelCTBMEM BRaru.

* BawwutuTe gHuLle npnbopa OT napa u
BRaru.

* He ycranaBnuBarite npubop psaom ¢
OBEpbMY UK Nog, okHamu. ATO NO3BONUT

n3bexaTb NageHus ¢ npubopa ropsyen
KYXOHHOI NOCYAbl NPV OTKpbIBaHUM ABEPU
WK OKHa.

* B cnyyae yctaHoBku npubopa Hag
BbIOABWKHbIMM SLLMKaMn ybeauTecs, 4To
mMexay AHuLem npubopa 1 BEpXHUM
ALLMKOM MMEeTCs AoCTaTouHoe Ans
BEHTUMSILUM NPOCTPAHCTBO.

« [1HO npubBopa cunbHO HarpeBaeTcs.
O6sasaTenbHO pa3mectute nog npndopom
noxxapobe3onacHyt pasgenuTenbHyo
npoknagky u3 caHepbl, NONOTHA ANsi
CTOMELUHUL, UNW APYTnX
HeBOCMNaMEeHSIOLWMNXCA MaTepranos Ans
npegoTBpaLLeHns 4ocTyna K npnubdopy
CHM3Y.

* PaspgenuTenbHasi naHenb OOMMKHA
MOSHOCTbIO NepekpbiBaTb 06nacTb nog
BapOYHON NaHesnbo.

2.2 Moakno4veHune K afieKTpoceTun

BHUMAHUE!

/ A \ CyuiecTtByeT puck noxapa v
NMOPaXeHUs! ANEKTPUYECKUM
TOKOM.

* Bce anekTpuyeckne nogknioYeHuns
[OJKHbI BbINOMHATLCA
KBanMguUmMpoBaHHbIM 3NEKTPUKOM.

* [lpubop pomkeH ObITb 3a3eMIEH.

* [lepen BbINOMHEHNEM KaKNX-NMOO
onepayuii ¢ npubopom ero crnegyet
OTKIMIOYNUTL OT CETU SNEKTPONUTAHUS.
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Y6eaunTech, YTO NapameTpsbl, ykazaHHbIe
Ha Tabnunyke ¢ TEXHNYECKMMUN AaHHBbIMU,
COOTBETCTBYIOT XapaKTepUCTMKaM
3NEeKTPOCETH.

Y6eamTechb B NpaBuiibHOCTN YCTaHOBKM
npubopa. HennoTHO 3ahUKCMPOBaHHbIN
CeTEeBOW LUHYP UK BUIKa, KoTopas
HENNOTHO AEPXNTCS B pOo3eTke (eCnu 310
NPUMEHNMO K JaHHOMY Npubopy), MoxeT
NPUBECTM K NeperpeBy KOHTaKTOB.
VcnonbaynTe npaBunbHbIA CETEBOW
kabenb.

He ponyckaiTe cryTbiBaHuA
311eKTPONpPOBOAOB.

Y6eaunTech, YTO yCTaHOBIEHA 3aliuTa OT
NOPaxXeHWs SNEKTPUYECKNM TOKOM.
Vicnonbayrite onpasky kabensi.

Mpwn noakntoyeHnn npmudopa K poseTke
ybeautech, YTO CETEBOW LUHYP UK BUIKa
(ecnu 3TO NPUMEHNMO K JaHHOMY
npubopy) He kacaeTcsi ropsidero npubopa
Unn ropsivert Nocyabl.

He noneayintecb TponHukamu n
YANMUHUTENAMU.

Y6eaunTech, 4TO BUka ceTeBoro kabens
(ecnu 3TO NPMMEHNMO) UK CETEBOW
kabenb He noBpexaeHbl. [Ans 3ameHbl
NOBPEXAEHHOro CeTeBoro kabens
obpaTuTech B Hall aBTOPU3OBAHHLIN
CEPBUCHbIV LEHTP UMK K SMEKTPUKY.
[etanu, 3awuiyatoLiye TokoseayLLme unm
N30NMPOBaHHbIE YacTu Npnbdopa, AOMKHbI
ObITb 3aKpenneHbl TakK, YTobbl MX BbINo
HEeBO3MOXHO yaanuTb 6e3 cneumanbHbIX
WHCTPYMEHTOB.

BcraBnsiite Bunky cetesoro kabens B
PO3ETKY TONbKO B KOHLIE YCTaHOBKM
npubopa. Ybeantecnh, 4To nocne
YyCTaHOBKM Npubopa K BUIIKE CETEBOro
LUHYpa eCTb CBOOOAHbIV JOCTYN.

He nogkniovante npmnbop kK poseTke
3NEKTPONUTaHKSA, €CNN OHa NI0XO
3aKpenneHa unun ecnv Bunka HenmnoTHoO
BXOOUT B PO3ETKY.

[nsa oTkntodeHus npubopa ot
3MEeKTPOCeTH He TAHWTE 3a kabernb
anekTponutanus. Bcerga 6eputecs 3a
BUIIKY CETEBOrO LUHYypa.

CnepyeT ucnonb3oBaTh Noaxoasiime
pa3smblKaloLLue yCTponcTea:
aBTOMaTUYECKMNE BbIKIOYATENM,
npegoxpaHutenu (pe3bboBble NnaBkme
npeaoxpaHuTenu crnedyeT BbIKpyYnBaTh
13 rHe3ga), Y30 1 KOHTaKTopbI.
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Mpunbop aomkeH ObITb MOAKIOYEH K
3N1EKTPOCETUN Yepes YCTPONCTBO Afst
M3onauun, NO3BONISIOLLEE OTCOEAUHSTL OT
CeTN BCE KOHTaKTbl. YCTPOWCTBO ANS
n3onauum AomkHO obecneynBaTh 3a30p
MeXay PasOMKHYTbIMU KOHTaKTamu He
MeHee 3 MM.

2.3 Ucnonb3oBaHue

BHUMAHME!
CyLiecTByeT puUCK TpaBMbl,
0’KOrOB M MopaxeHus
3MEKTPUYECKMM TOKOM.

Mepen nepBbIM UCMONb30BaHNEM
yAanuTe BCl YNaKoBKY, HAaKNenkun n
3aLUMTHYIO MIeHKy (ecnv NPUMEHUMO).
[aHHbIi npnbop NpegHasHayvyeH Tonbko
Ans 6bITOBOro npumeHeHus (B
NnomeLLeHnm).

He BHOCUTE U3MEHEHNS B KOHCTPYKLUIO
AaHHoro npubopa.

Y6eauTtech, YTO BEHTUMSALMOHHbIE
0TBEPCTUSI HE 3aBNOKNPOBaHbI.

He octaensvite npubop 6e3 npucmoTtpa
BO BpeMsi ero paboTbl.

Mocne Kaxaoro ncnonb3oBaHus
BbIKMOYaNTE KOH(POPKN.

He knaguTte Ha KOH(OPKM CTONOBbLIE
npnbopbl UK KpbILWKK KacTptonb. OHn
MOFYT CUITbHO HarpeTbCs.

Mpwn ncnonb3oBaHun npubopa He
KacamTecb ero MoKpbIMu pykamu. He
KacanTecb npubopa, ecnm Ha Hero
nonana soga.

He ncnonb3yinte npubop kak CTonewHuLy
NNV NOACTaBKY ANSA Kakux-nméo
npeameTos.

B cny4yae obpasoBaHusa Ha npubope
TPELUMH HEMEANEHHO OTKIIOYUTE €ro oT
CeTV aneKkTponuTaHus. To NO3BONUT
npefoTBpaTnTb NOpaXKeHne
3MNEKTPUYECKNM TOKOM.

"opsyee macno MoxeT pa3bpbi3rmBaTbes,
Korga Bbl MOMELLAETE B HETO MNULLEBbIE
npoayKThl.

BHUMAHME!
CyLiecTByeT onacHoCTb
BO3rOpaHusi U B3pbIBa.

Mpwv HarpeBe Xupbl U Macna MoryT
BbIAENATb NEerkoBocnnamMeHsowmnecs



napbl. Bo Bpemsa npurotoBneHms He
[onyckanTe KOHTaKTa XXMpPoB U Macen ¢
OTKPbITbIM NIAMEHEM UIN HArpeTbIMU
npegMeTamu.

» O6pa3syemble CUNbHO HarpeTbiM Macriom
napbl MOryT NPUBECTU K
CaMOnpoOn3BONIbHOMY BO3ropaHuio.

* Kcnonb3oBaHHOE Macno MOXeT
copep)aTb OCTaTKM MUK, YTO MOXET
NMPUBECTM K €ro Bo3ropaHuto npu onee
HU3KMX TeMnepaTypax no CpaBHEHUIO C
Macrom, KOTOpoe UCMonb3yeTcs B
nepsbin pas.

* He crtaBbTe Ha NpnbOp UNKU pPsIAOM C HM
NerkoBoCnIaMeHsaLWmMecs matepuarnsl
U NPOMUTaHHbIE UMW MPEaMETbI.

BHUMAHME!
CyLuecTByeT pUCK NOBPEXAEHNS
npubopa.

* He cTaBbTe Ha NaHenb ynpasneHusi
rOpPSYYH0 KyXOHHYIO nocyay.

* He knaguTe Ha CTEKNSAHHYIO MOBEPXHOCTb
BapOYHOW NOBEPXHOCTU rOpsiume KPbILLKM
cKoBOpOA.

* He nossonganTe XMAKOCTU NOMHOCTBIO
BbIKMMaTb U3 Nocyabl.

» Cnegwute 3a Tem, YTObObLI Ha Npnbop He
naganv npeaMmeTbl UMK KyXOHHasi nocyaa.
[MoBepxHOCTb MOXeT GbITb NOBPEXAeHa.

* He BkntovaniTe koHopkn 6e3 KyXOHHOM
nocyabl UK C MYCTON KYXOHHOW NOCYO0W.

* He knaguTe antoMUHMEBYIO QOMbry Ha
npuobop.

» [locyaa, n3roToBneHHas u3 4yryHa,
anoOMUHUSA UK C NOBPEXAEHHBIM HOM,
MOXeT NPMBECTU K MOSIBNEHMIO LiapanvH
Ha CTEKMNSAHHOW UMW CTEKINOKepPaMMYeCKon
nosepxHocTu. Bcerga nogHumarite atu
npeameTbl Npu NX NnepemMeLLeHun Ha
BapOYHOWN NaHenu.

* [aHHbIn npubop npeaHasHayeH
WCKIMIOYNTENBHO A5 NPUrOTOBNEHNS
nuwm. MNpnbop He cnegyeT ncnonbL3oBaTb
B OPYrvX LUensx, HanpuMep, ans
oborpeBa NomeLLeHusI.

2.4 Yxoa v YncTkKa

» Bo n3bexaHune noBpexaeHnst NoKpbITUS
npubopa NPon3BOAUTE Ero PerynsipHyo
OUUCTKY.

* T[lepen kaxgor OYUCTKOW BbIKMOYanTe
npubop 1 fgaBanTe eMy OCTbITb.

* He ucnonbayiite Ans o4McTkn npubopa
rnoaaBaeMyto noj AaBreHnem Boay unu
nap.

e Oumwwante NnpubOp MArKOM BNaKHON
TPSAMNKOW. Vicnonb3yiiTe TONbKo
HenTpanbHble MotLLMe cpeacTBa. He
ucnonb3yiite abpasnBHble CPEACTBa,
LapanatoLume rybku, pactBopuTeny unm
mMeTannmyeckue npeameThbl.

2.5 CepBuc

« [ns pemoHTa npubopa obpaTtntech B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbIV LLEHTP.
Vcnonb3yinte TONbKO OpUrnHanbHbIe
3anacHble 4acTu.

* O namnax BHyTpu npubopa n namnax,
npoaasaemblx OTAENbHO B KayecTBe
3anacHbIX YacTen: JaHHble namnbl
paccunTaHbl Ha paboTy B BbITOBBLIX
npubopax B UCKIIOYUTENBHO CIIOXHBLIX
TemnepaTypHbIX, BUOPaLMOHHbIX 1
BMNaXHOCTHbIX YCMOBUSX UK
npegHasHaveHbl Ansa nepegayn
MHpopmaLmm o pabovemM COCTOSHUN
npubopa. OHW He NpegHa3HaYeHbl Ans
MCMNONb30BaHuUs B Apyrux npubopax u He
noaxoasaT Ans ocBeLLeHUst BbITOBbIX
noMeLleHun.

2.6 YTunusauus

BHUMAHMUE!
CyLecTByeT OnacHOCTb TpaBMbl
WK yayLIbs.

e [ns nonyyeHns nHdopmalumn o
Haanexaluen ytunusauum npnbopa
obpatuTecb B MECTHblE MyHULMNASbHbIE
opraHbl BMacTu.

*  Ortkntounte npmnbop ot ceTn
3MEKTPONUTAHWS.

*  OOpexbTe Kabenb 3NeKTPoNUTaHNs Kak
MOXHO Onvke K Npubopy 1 yTUnuanpyimTe
ero.
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3. YCTAHOBKA

C BHUMAHMUE!
Cwm. rnasebl, cogepxaLime
CBefeHnst Mo TeEXHUKe
©e3onacHocTu.

3.1 NMepen ycTtaHOBKOM

[Mepen ycTaHOBKOW BapOYHOW NaHenu
nepenuwnTe ¢ Tabnmyky ¢ TEXHUYECKUMU
AaHHbIMW NepeYvncneHHble HUKe CBEAEHUS.
Tabnuyka c TEXHUYECKMUN AaHHbIMU
HaxoAMTCS Ha OHULLE BapOYHON NaHenw.

CEepUNHBIA HOMEP ......vvvvvveeeeeeaeannnnn.

3.2 BcTpanBaemMble Bapo4Hble
naHenwm

OKcnnyaTaums BCTpanBaeMbIX BapOYHbIX
naHenen paspeLueHa TONbKO Nocrne nx
MOHTaxa B Mebenb, NpegHasHa4YeHHyo ansi
BCTpanBaeMbIX BapO4HbIX naHenem n
oTBeYalLLyt HeobxoanMbIM cTaHaapTaMm.

3.3 CoeauHuUTEenNbHbLIN Kabenb

+ BapouHas naHenb nocraenseTcs ¢
CeTEBbIM LUHYPOM.

+ [lpn 3ameHe NOBpeXAEHHOro CeTeBOro
LUHYpa ucnonb3ayiite kabens: HO5V2V2-F
BblaepkmBatowero temnepatypy 90 °C
unu Bbiwe. ObpaTnTech B
aBTOPW30BaAHHbIN CEPBUCHbIN LLEHTP.
3ameHy CeTeBOro LUHypa AOMKeH
BbIMOJIHATb TOMBKO KBanNMULMPOBaHHbIM
ANEKTPUK.

3.4 Coopka

Mpwn ycTaHOBKE BapOYHOI NaHenu nog
BbITS>KKO/ O3HAKOMbTECH C MHCTPYKLUSIMU MO
YCTaHOBKE BbITSKKM, B KOTOPbIX NPUBEAEHbI
OaHHble 0O MYHUMAIbHOM PacCTOSIHUM MeXay
npubopamu.
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Imin.
12 mm‘

min.
60 mm

e

HaignTe BUAEOMHCTPYKLMIO «YCTaHOBKa
Tennouany4yatoLLern Bapo4HoOn naHenm
AEG — ycTtaHoBka B cTonewHuyy». nsa
3TOro BBEAMTE B NOME Noucka nonHoe
HasBaHve, ykazaHHOe Ha UnncTpaumm
HUXE.

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

Q_

4. OIMMMCAHNE NMPUBOPA

How to install your AEG
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 3aWwmTHbIN 3KpaH

Mpy ncnonb3oBaHMK 3aLLMTHOrO 3KpaHa
(npuobpeTaeTcsa oTAenNbHO) Hannune
3aLyTLl Mona HenocpeaCcTBEHHO Nog,
BapOYHOW NaHesbio He ABnAeTCcs
obs3aTenbHbIM. 3aLUTHBIV 9KpaH MOXeT
ObITb HEAOCTYMEH B HEKOTOPbIX CTPaHax.
O6paTtutechb B Cnyx0y nogaepxku
noTpebutenen.

@

B cny4ae yctaHoBku npmbopa
HaZ OyXOBbIM LUKahoM
MCMOMb30BaHMe 3aLMTHOro
3KpaHa HEBO3MOXHO.

4.1 dyHKUMOHANbHbIE 3fIeMeHTbl BapO4YHOM NOBEPXHOCTHU

180 mm

(145m@

L]

E B

@

[nameTp KOoHOPKM
MaHenb ynpaenexus
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4.2 ¢yHKL|MOHaJ1beIe 3NIeMeHTbl NaHenun ynpaBrneHusa

" i "

"\ SV EVAN
D N

YnpaBneHne npnbopom OCyLLECTBASIETCSA C MOMOLLbIO CEHCOPHBIX nonen. PaboTa dyHKLui
NoATBEPXAAETCS BbIBOAOM MHGOPMALMKN Ha AMCINEN, @ Takke BU3yarbHON 1 3BYKOBOM
MHOVKaUnEn.

VAN
VN

a NV A\

Ceh- OnucaHue KommeHTapumn
copHoe
none
(D «BKI1/BbIKI1» BkrtoueHve 1 BbIkIOYEHWE BAPOYHOI NaHenu.
- MHAavKauma MOLLHOCTH Harpesa OTobpaxeHne 3HaYeHUsi MOLLHOCTU Harpesa.
~ - YcTaHoBKa MOLLHOCTM Harpesa.
g

4.3 NHauKaTopbl CTyneHen HarpeBa

AOvcnnen OnucaHue
KoHdbopka BbikntoveHa.
@ ) @ KoHdopka pabotaet
BosHukna HencnpaBHOCTb.
+ 4uncno
KoHdbopka elle He ocTbina (ocTaTovyHoe Tensno).
Pab6otaet 3awwTa ot geTen.
[3 BbinonHsieTcs ABTOMaTMyeckoe BbIKIOYeHNE.
4.4 UHgukKaTop OoCcTaTto4HOro Tenna MHAukaTop MOXET TakKe BKIOUYMTHCS:
*  [Ansi coceaHMX KOHGOPOK, Aaxe ecrn OHU
BHUMAHMUE! He MUCMOonb3yTCs;
* Korga Ha XOnoAHyt KOH(OPKY nomeLiaroT

Moka roput MHAMKaTOP,
CyLLeCTBYeT OMacHOCTb OXora
13-3a OCTATO4HOro Tenna.

ropsiyyto nocyay;

* KOrga BapOyHas naHerb BbIKMOYEHa, HO
KOH(hOpKa eLle ropsyas.

Ecnu koHpopka eLLe ropsyas, BknoyaeTcs VHaunkaTop ucyesaet nocre nosiHoro

HAVKaTOp (H]. OCTbIBaHUS KOH(OPKU.
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5. EXXEOHEBHOE NCIMOJIb3OBAHNE

BHUMAHMUE!

Cwm. rnasebl, cogepxaLime
CBefeHnst Mo TeEXHUKe
©e3onacHocTu.

AN

5.1 BknroyeHue nnu BbIKNOYEHUe

KocHuTechb Ha ogHy cekyHay @ 4YTOObI
BKITOUUTb UMW BbIKIOYUTL BapPOYHYHO
naHenb.

5.2 ABTOMaTnyeckoe BblKNOYeHUe

HaHHaa dyHKLMA aBTOMaTM4YeCKn
BbIK/l04aeT BapoOUHYIO NaHernb, ecnu:

*  BbIKIIOYEHbI BCE KOHOPKY;

* nocne BKITIYEHUs1 BApOYHOW NaHenm He
ObIn BbIOpaH ypOBEHb Harpesa;

* MaHenb ynpaeneHusi Yem-nmbo 3anuta
WM Ha Hel 4To-NMBo HaxoauTCsa Jonblue
[OEeCsITU CeKyHA, (ckoBopoaa, Tpsinka u
T.n.). BoigaeTca 3BykoBOW curHan, nocne
4yero BapoYHasi NaHernb BbIKNOYaeTCs.
Y6epuTe npegmeT unv npoTpute NaHenb
yrnpaBneHus;

» KoHopka He Obina BblkOYeHa Unu He
6bIn M3MeHeH ypoBeHb HarpeBa. Yepes

HeKOTOpOe BpPeMs 3aropaeTcst 3Ha4oK E]

1 Bapo4Hasi NaHesnb BbIKMoYaeTCs.
CoOoTHOLIeHMe YPOBHA Harpesa u
BpeMeHu paboTkl, nocne KOToporo
BapoYHas NaHenb BbIKMOYaeTCcA:

YpoBeHb HarpeBa BapouHas naHenb

BbIKMIOYaeTCcs Yepes

1-2 6 yacos
3-4 5 vacos
5 4 yaca

6-9 1,5 vaca

5.3 3HauyeHne MOLWHOCTHU HarpeBa

Haxmute Ha “™, 4T0bbI yBENMUnTHL
MOLLHOCTb Harpesa. Haxmute Ha >, 4To6bl

YMEHbLLUNTbL MOLLHOCTb Harpesa. Haxmute

OIHOBPEMEHHO Ha “ ™ 1 ' yToBbI
BbIKIMIOUNTL KOHAOPKY.

5.4 3awmTa oT AeTen

OTa yHKUMA NpefoTBpaLlaeT cnyyanHoe
NCMNOoNb30BaHNe BapOYHOW NaHenu.

[na 3anycka cyHKUMMNBKIOUYMTE BAPOUHYIO

naHenb Npy NOMoLLy @ He 3apaBavite
HMKaKOro ypoBHS MOLLHOCTU Harpesa.

OpHOBpPEeMEeHHO NpUKOCHUTECH K ABYX
nepegHnx KOHPOPOK Ha 4 cekyHAbI.

3aroputcs @) BbikntounTe BapoyHyto
naHesnb Npu NoMoLLu @.

[Ons npepbiBaHusA paboThbl
(PYHKLIMMBBIKNIOYMTE BApOYHYHO NaHenb npu

NoMOLLN (D He 3apaBanTe HMKakoro ypoBHs
MOLLHOCTY Harpesa. OQHOBPEMEHHO

NPUKOCHUTECH K  [ABYX NEepeaHmnx

KOH(OPOK Ha 4 cekyHAbl. 3aropuTcs .
BbikntounTe BapoyHyto naHenb Npy NOMoLLm

0)

[ns npyuocTaHOBKM paboTbl hyHKUUMN
TOJNIbKO Ha OAWH LMKN
NPUroTOBMNEHUABKIIOUYNTE BAPOUHYHO

naHesnb Npu NoMoLLu @. BaropuTes [

OAHOBPEMEHHO MPUKOCHUTECH K ABYX
nepenHnx KOHMOPOK Ha 4 ceKyHAabI.
BbibepuTe MOWHOCTL HarpeBa B TeYeHue
10 cexkyHA. Bapo4yHoi naHenbo MOXHO
nonb3oBatbcs. [locne BbIKNYeHUs

BaPOYHOI NaHEeNu npu MoMOoLLM ® JaHHas
hYHKLMA BKIHOYAETCSA CHOBA.
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6. NMOJIE3HbLIE COBETbI

AN

BHUMAHMUE!
Cwm. rnasebl, cogepxaLime
CBefeHnst Mo TeEXHUKe

6.2 NMpumepbl NnpuMeHeHUs B
obnacTu NPpUroToBreHus NULKn

6e3onacHocTy. @ HaHHble, NpuBeAeHHble B
TaGJ‘IVILl,e, npegHasHaveHbl
6 1 nocyﬂa NCKNK4YUTENBbHO ANA
O3HaKoMIneHua.
» [1HO nocyabl JOMKHO BbITh Kak MOXHO
6ornee TONCTbIM 1 MIOCKUM.
» [lpexpae 4em cTaBuTb Nocyay Ha
BapOYHYH0 MOBEPXHOCTb, yoeanTech B
TOM, YTO OHO NOCYyAbl CyXoe n Ynuctoe.
» Bo n3bexaHne nosiBneHust LapanuH He
OBuUranTe u He TpUTe Nocyaomn
CTEeKINnokepamMmn4yeckyro NnoBepxHOCTb.
@ Mocypna, narotoBrneHHas u3
SMaJ'II/IpOBaHHOVI CTanun, a Takke
nocyaa c artoMMHUEBbIM 1IN
MegHbIM OHOM MOXET Bbl3BaTb
n3mMeHeHue Lpeta
CTEKITOKEPAMUYECKON
NOBEPXHOCTH.

HacTtpowku Ha- Wcnonb3yuTe Aans: Bpemssi  CoBeTbl

rpeBsa (MuH)

1 CoxpaHeHusi NpUroToBneHHbIX 6ntog npu Heo6-  HakporiTe KyXOHHY0 Nocyady KpbILIKOMA.
TennbIMU. X0OMMO-

ctn

1-2 [onnanackuii coyc, pactannveaHue: 5-25 Bpemsi oT BpemeHun nepemelumnsaniTe.
CNMBOYHOE Macro, LLOKoNaz, XenaTuH.

1-2 3acTbiBaHMe: MblWHbIA OMNeT, 3ane- 10 - 40 [NpurotoBneHne noa KPbILLIKOW.
YeHHble anua.

2-3 [MpuroToBneHne puca v MOMOYHbIX 25-50 [o6aBbTe BOAbl B KONMYECTBE, Kak
6ntof Ha MeAneHHOM OrHe, pa3orpes MWHVMMYM BOBOE NpEBbILLALLEM KO-
roToBbIx 6mtoa. nuyecTBo puca. NepemelunBainTe mMmo-

NoYHble Groaa Ha cepeaviHe NpUroTo-
BREHWs.

3-4 MpuroToBneHne Ha napy OBOLLEW, 20-45 [o6aBbTe HECKONBKO CTOMOBbIX NOXEK
pbIbbI, MsAca. XNOKOCTU.

4-5 KapTodenb Ha napy. 20-60 Mcnonb3yiite makc. % n BoAbl Ha 750

r kapTodens.

4-5 MpuroToBneHne 3HaunTenbHbIX 06b- 60 - 150 [0 3 1 XMAKOCTM NOC UHIPEANEHTbI.

€MOB MUK, pary 1 cynos.
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Hactpownku Ha- Wcnonb3yinte gns:
rpesa

Bpems  CoseTtbl
(MuH)

6-7 O6xapuBaHue Ha cnabom orHe: acka-
non, TensiTMHa «KopAoH 6néx», koTne-
Thl, pyGneHble KOTNETbI, COCUCKU, Ne-
YeHb, 3anpaBka Ans coyca, siiua, 6nm-

Hbl, MUPOXKKN.

npv HeoG-  epeBepHyTb MO UCTEYEHNN MONOBU-
XOAWMO-  Hbl BPEMEHU NPUrOTOBMEHNSI.
cTn

7-8 CwunbHas obxapka, kaptodenbHble 6u-
TOYKW, CTENKN U3 hune roBsanHbI,

CTeWiKu.

5-15 [NepeBepHyTb MO UCTEYEHNUN NOMOBU-
Hbl BpEMEHW MPUrOTOBIIEHMS.

9 KunsiueHve Boabl, NPUroTOBNEHWE MaKapoH. 13a., oGxkapuBaHue Msica (rynsil, xkapkoe B
ropLuoykax), obxxapmsaHue kaptodens Bo dpuTiope.

7.YXO0O N YNCTKA

C BHUMAHUE!
Cwm. rnaBebl, copepxalime
CBefeHus Mo TexHuKe
©6e3onacHocTu.

7.1 O6wasa nHdopmaums

*  Ouuwante BapoYHyO NaHenb nocne
Ka)Kgoro ncnonb3oBaHus.

* Cnegute 3a TeMm, 4TobbI AHO Nocyabl
Bcerga ObIno YNCTbIM.

* LlapanuHbl unv TeMHble NATHa Ha
NMOBEPXHOCTU HE BMUSAIOT Ha paboTy
BapOYHOWN NaHenu.

* Vcnonb3ynTe Ans o4nCTKM cneyunanbHoe
CpeacTBo, NpeAHasHavyeHHoe ansi
OYMCTKN BAPOYHbIX MOBEPXHOCTEN.

+  Vicnonb3yiTe cneunanbHbli ckpebok anst
cTekna.

7.2 Ynctka BapoO4HOM NOBEPXHOCTU

* Ypanaute HeMeOJseHHO:
pacnnaeBneHHyo nnacrtmaccy,
MONNITUINEHOBYIO NIIEHKY, caxap v

nuLLeBbIE NPOAYKTLI, coAepKalLLme caxap,
MHaye AaHHble 3arpsA3HeHnst MoryT
NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO BaPOYHOWA
nosepxHoctu. Cobntoparite
OCTOPOXKHOCTb, YTOOLI HE 0BXKeYbCs.
PacnonoxwuTe cneymanbHbIli ckpebok noa
OCTPbIM YI11IOM K CTEKISAHHOW
NMOBEPXHOCTU W ABUraiiTe ero no 310
NOBEPXHOCTMU.

Mocne Toro, Kak NPMOOpP NONTHOCTLIO
OCTbIHET, yaansuTe: N3BECTKOBbIE
NsiTHa, BOASIHbIE Pa3BOAbI, Kannv xupa,
bnectawme 6enecble NATHa C
MeTannMyeckum oTnMBom. BapouHyto
NOBEPXHOCTb CReayeT YNCTUTb BRaXHoM
TpsANKoW ¢ HeabpasnBHBLIM MOKOLLMM
cpeacTBoM. lMocne YNCTKM BbITpUTE
BapOYHYH NOBEPXHOCTb HACYXO MSATKOW
TPSAMNKOW.

YpananTte nATHA ¢ MeTannmM4yeckum
OT/INBOM, U3MEHSsIOLMne
nepBOHavanbHbIM LBET NOBEPXHOCTU:
Ons 9TOro NpoTpuTe
CTEKNoKePaMNYECKYH NOBEPXHOCTb
TPSAMKOW, CMOYEHHOW BOAOW C YKCYCOM.

8. YCTPAHEHME HEVCMPABHOCTEMN

C BHUMAHUE!
CwM. rnaesbl, cogepxaliyme
CBefieHns Mo TEXHUKE
©6e3onacHocTu.
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8.1 Yto penartb, ecnu...

Mpo6nema

BapoyHas naHenb He BknovaeT-
csl Unu He paboTaer.

Bo3moxHas npuinHa

BapoyHas naHesb He NoAaKmoYeHa K
3M1EKTPONUTAHMIO, UM MOAKMOYEHNE
NPOU3BEAEHO HEBEPHO.

Cnocob ycTpaHeHus

ﬂpOBepre npaBUNbHOCTb NOAKMNKOYe-
HUA Bapquoﬁ naHenu n Hanu4ne Ha-
npsxeHue B ceTun.

CpaboTtan npeaoxpaHuTens.

MpoBepbTe, ABMSETCA N NPeaoxpa-
HUTENb NPUYMHON HENCNPaBHOCTY.
Ecnu npepoxpanuTtens NOCTOSIHHO
cpabaTbiBaeT, obpaTuTech k kBanngu-
LIMPOBaHHOMY 3MEKTPUKY.

He 3apaBaiTe HUKaKOro ypoBHS Ha-
rpesa B TedyeHve 10 cekyHa.

MoBTOPHO BKMIOUNTE BApOUHYIO Na-
Henb 1 MeHee 4Yem yepes 10 cekyHA
yCTaHOBUTE YPOBEHb Harpesa.

Bbl 0O4HOBPEMEHHO KOCHYIUCH ABYX
1nm Gonee AaTUYMKOB.

KocHuTech TONbKO OAHOTO AaTymka.

Ha naHenu ynpaeneHus kannu Boabl
U xupa.

Ouuctute naHenb ynpasneHus.

BblaaeTcs 3BykoBoOW curHan, u
BapoyHasi NaHesb BbIKMIOYaEeTCs.
BblgaeTcs 3BykOBOW curHan, ko-
roa BapoyHasi maHesnb BbIKMo-
yaeTtcs.

Ha ouH nnn HeckonbKo AaT4YMKoB
MOSOXWMIIM NMOCTOPOHHUI NpeameT.

YnanuTte noCTOPOHHUI NpeaMeT ¢
[aT4MKOB.

Bapquaﬂ naHenb BbIKNK4YaeTCA.

Ha ceHcope @ okasarncsi nocTo-
POHHWI NpeameT.

Ypanute NnoCTOPOHHWUIA NpeaMeT ¢
nartyuka.

He BkntovaeTcst WHOMKaTOp ocTa-
TOYHOro Tenna.

KoHdbopka He Harpenacb, MOCKOMNbKY
paboTana B Te4eHUe CIIMLLIKOM KO-
POTKOr0 BPEMEHM UIN MOBPEXAEH
OaTymK.

Ecnu koHdpopka npopaboTana gocra-
TOYHO A0Nro, YTobbl HarpeTbcs, 06-
paTuTech B aBTOPU30BaAHHbIN CEpPBUC-
HbI LEHTP.

[aTtunkun HarpesatoTcs.

Mocyaa cnuwkom GonbLuas unm Bbl
NOCTaBWUNM ee CANLLKOM Grn3Ko K
anemeHTaM ynpasneHus.

Mpw ncnonb3oBaHum GonbLuol Nocyabl
Mo BO3MOXHOCTU CTaBbTe ee Ha 3a-
[OHWE KOHMOpPKM.

3aroputcs .

Pab6otaet 3awuTa ot geTen.

Cwm. pasgen «ExenHeBHOe ncnonb3o-
BaHue».

3aropaeTtcst 1 undpa.

Mpowusowna owwnbka B paboTe Ba-
POYHOW NaHenu.

BblkntounTe 1 cHOBa BKMOYNTE BapoY-
Hyto naHenb cnycTs 30 cekyHa. Ecnu

cHoBa 3aroputcsa L=, oTknmounTe Ba-
POYHYIO NaHenb OT CeTU aneKTponuTa-
HuA. MpumepHo Yepes 30 cekyHA CHO-
Ba BKMIOYUTE BAPOYHYIO NaHenb. Ecnn
HeuncnpaBHOCTb YCTPaHWUTb He yaa-
nocb, 06paTMTECH B aBTOPU3OBaHHbIN
CEPBUCHbIN LEHTP.

PaspaeTcsa NOCTOSIHHbIV 3BYKO-
BOW curHan.

HenpasurbHoe noaknoyeHne K
3NEeKTpOCeTy.

OTKnoYMTE BApOUHYIO NaHenb oT ceTu
anekTponutaHus. O6paTutech K KBa-
NUULMPOBAHHOMY SNEKTPUKY UMK
npoBepbTe NPaBUNbHOCTb YCTaHOBKN
npuéopa.
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Mpo6nema

Bo3moxHas npuyinHa

Cnoco6 ycTpaHeHust

3aroputcs .

TaHuA.

OTcyTcTBYyeT hasa 2 UCTOYHMKa NK-

MpoBepbTe NPaBUNLHOCTbL NOAKIIOYE-
HUSI BAPOYHOI MaHENM 1 Hanuyne Ha-
npsbkeHue B ceTu. MaBnekuTte npepox-
paHuTenb, NOAOXKANTE OAHY MUHYTY 1
CHOBA YCTaHOBUTE NpefoXpaHuTenb
Ha mecTo.

8.2 Ecnu npobnemy He yganochb
pewuThb...

Ecnun camocTosTensHO cnpaBuTbCs C
npobnemow He ygaeTcsi, obpaTutech B
marasuH, B KOTOPOM Oblf1 NpuobpeTeH
npuoop, U1 B aBTOPU3OBaAHHbIV CEPBUCHbIN
ueHTp. CoobLuTe cBEAeHWs, yKkasaHHble Ha
Tabnuyke ¢ TEXHUYECKMU AaHHBIMU. Takke
npefocTaBbTe KOA CTEKNOKePaMUKH,
COCTOSILLMIA U3 Tpex Lundp (OH ykasaH B yrny
CTEKNAHHON NaHenw), 1 nosiBnsoLeecs

9. TEXHNYECKME OAHHbBIE

9.1 Tabnunyka ¢ TeXHU4YeCKumMun
OaHHbIMU

Mogens HK624000XB
Tun 60 HAD 54 AO

CepuiiHbii Ne.................
AEG

9.2 Cneuundmkauma KOHPOPOK

KoHdopka

HoMuHanbHas MoOLHOCTb

coobLeHne o6 owmnbke. YbeamTech, 4TO
BapoyHas NaHenb 3KcnnyaTupoBanach
npasunbHoO. B cnyyae HenpaBuibHoM
aKcnnyaTauum npubopa TexHu4eckoe
obcnyxvBaHve, NnpegocTaBnsemoe
cneynanucTaMm CEpBUCHOrO LieHTpa unm
npogasua, OyaeT nnaTHbIM, faXe eCrnv CPoK
rapaHTum ewe He uctek. IHdopmaums o
rapaHTUAHOM CPOKE M aBTOPU30BAHHbIX
CEepBUCHbIX LIEHTpax npueeaeHa B
rapaHTUHOM CBUAETENLCTBE.

MpopykToBbin Homep (PNC) 949 492 153 02
220-240 B 50-60 I'y,

W3rotoBneHo B: PymbiHus

6.5 kBT

cex

LOuameTp KOHtpopku (Mm)

(MakcMmanbHbIW YPOBeHb Ha-

rpeBa) [BT]

JleBas nepeaHss 2300 210
IeBas 3agHssa 1200 145
MpaBas nepegHss 1200 145
3apHsas npaeas 1800 180

NSt JOCTWXEHMSI ONTUMarbHbIX PesynbTaToB
NPUrOTOBIEHUS UCTIONL3YIATE KYXOHHYHO

nocyay, pa3mepbl KOTOPOW He NpeBbILLaeT
AnameTpa KOHGOPKH.
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10. SHEPITETUYECKAA 3PPEKTVIBHOCTb

10.1 TexHUYecKue AaHHble*

Mopenb

HK624000XB

Twvn KOHGOPOYHON (BapOYHOW) NaHenm

BCTpaMBaeMaﬂ Bapo4Has
naHenb

Konunyectso paboymx 30H n/mnm y4actkos

4

TexHonorusa HarpeBaHus

WManyvatowmin HarpesaTenb

[nameTp nonesHon paboyeri NOBEPXHOCTU Ans Ka- IeBas nepegHas 21,0cm
XKIOOW 3NeKTpuYeckn HarpeBaemoin paboyei 30Hbl JleBas 3agHsA 14,5 cm
(D) MpaBas nepeaHss 14,5 cm
3apHsas npasas 18,0 cm
MoTpebneHve aHeprum kaxgov paboyelt 30HbI Unu INeBas nepegHsas 200,1 BT-u/kr
yyacTka Ha kunorpamm (EC electric cooking, Ecw) IeBas 3agHas 188 Bt-u/kr
MpaBas nepegHsas 188 Bt-u/kr
3agHss npasas 191,6 BT-u/kr
MoTpebneHne aHeprmn KOHOPOUHOI (BapoYHOIA) NaHenu Ha kunorpamm (EC 191,9 Br-u/kr

electric hob, EChob)

* ins EBponeiickoro Coto3a B COOTBETCTBUM
¢ EU 66/2014. Onsa benapycu B
cooTtBeTcTBMM ¢ CTB 2477-2017,
Mpunoxenue A. [ina YkpauHbl B
cooTtBeTcTBUM C 742/2019.

EN 60350-2 - bbITOBbIE aneKkTpuyeckne
npubopbl 4Nst NPUrOTOBIEHNS MWLM — YacTb
2: BapouHble naHenu — MeTtoapbl M3mepeHui
3KCMNNyaTaUUOHHBIX XapakTEPUCTUK.

10.2 SKOHOMMUSA INEKTPOIHEPruun

Mcnonb3ys npuBeaeHHbIe HUke
pekomMeHZauMn, MOXHO 3KOHOMUTL
3MEKTPOIHEPTUIO BO BPEMSI NPUrOTOBIIEHMS.

» [lpw HarpeBe BoAbl Ha HanueBanTe
Oonblue BoAbl, YeM TpebyeTcs.

« [lo BO3MOXHOCTW BCeraa HakpblBante
NoCyAY KPbILLKOW.

* [pexae Yem BKMYNTb KOH(OPKY,
NnocTaBbTe Ha Hee KyXOHHYI0 nocyay.

* [nameTpbl AHa nocyabl U KOHAOPKK
OOMKHbI ObITb OAVHAKOBLIMMU.

» [Mocyny mMeHbLUVX pa3MepoB CTaBbTe Ha
KOH(POPKN MEHBLLUNX pa3MepoB.

* Bcerga craBbTe nocyny
HenocpeaCcTBEHHO MO LEHTPY KOHOPKH.

* VicnonbayiTe ocTaToyHOE Tenno Ang
NoAAepKaHWSA NULLY B ropsiyem
COCTOSIHVUM WA ANS pacTanimBaHus
NpOOYyKTOB.

11. OXPAHA OKPY>KAIOLLEEV/ CPE[bI

MaTepuansl ¢ CMMBOMOM a cneayet
chaBaTb Ha nepepaboTky. MNonoxuTe
ynakoBKy B COOTBETCTBYHOLLNE KOHTENHEPDI
Ans cbopa BTOPUYHOrO cbipbs. MpuHnmMas
yyacTue B nepepaboTke cTaporo
anekTpobbIToBOro obopyaoBaHus, Bbl
noMoraeTe 3alnTUTb OKPY>KatoLLyto cpeay v
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3A CABPLUEHE PE3YJITATE

XBana wTo cte nsabpanu oeaj AEG nponssoz. CTBOpWM CMO ra Tako fa npyxa
n3BaHpegHe nepdopmaHce TOKOM MHOro roauHa paja, y3 MHoBaTUBHE TEXHOMOrMje Koje
onakLiaBajy XuBOT 1 yHKuMje Koje HeheTe Hahm koa 06uyHKx ypehaja. OgBojTe
HEKOJIMKO MUHYTa a NpoYnUTaTe Kako Aa Of Hera Aobujete Makcumym.
MoceTuTte Haw cajT ga:
MpunbasuTe caBeTe 3a kopuilherse, GpoLLype 1 MHOpMaLWje 3a pelLaBame
@ npobnema, cepuc 1 Nonpaeky:

www.aeg.com/support

g PervctpyjTe nponssoa paaun 6oree ycnyre:
a/ www.registeraeg.com

Kynute npubop, NOTPOLLHN MaTepujan n opurMHanHe pesepeHe AenoBe 3a CBOj
% ypehaj:

www.aeg.com/shop

KOPUCHUYKA MNMOAPLLKA U CEPBUC

YBEK KOPUCTUTE OPUTMHATIHE PE3EepPBHE AEMOBE.

Kapa koHTakTpaTe oBnalheHn cepBUCHU LigHTap, BOAUTE padyHa Aa kof cebe nmare
cnepehe nopatke: Mogen, 6poj npoussoaa, cepujcku 6poj.

Mopaum Mory fa ce npoHahy Ha NoYMLM ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama.

Ynosopere/onpes — nHpopmaumje o 6e3begHOCTH
® onwre MHpopmauuje n caseTn
VHcbopmaumje o XMBOTHOj cpeanHu

3appkaHo NpaBo U3MeHa.
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1. A UHPOPMAUWJE O BESBEAHOCTHU

[Mpe nHcTtanaumje u kopuwhewa ypehaja, NaxrLneo
npoyvnTajTe NPUOXeHo ynyTcTBo. Npounssohay Huje
ofroBopaH 3a 6uno kakee nospee uUnu LUTETY Koje cy
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pes3yntaTt HeucnpasHe nHcTanaumje unu ynotpebe. Yysajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36e4HOM M NPUCTYNadYHOM MECTY
3a byayhe kopuwhemse.

1.1 Be3beagHoCT Aeue U oceTIbLMBUX 0coba

- OBaj ypehaj mory ga kopucte geua ctapuvja og 8 rognHa u
ocobe ca cMarbeHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
crnocobHoCTMMa, Kao U ocobe KojuMa HeJoCTajy UCKYCTBO U
3Hare, YKONMKO nm ce o6e3beam Hag3op unmn um ce gajy
ynyTcTBa Yy Be3n ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4MH 1 YKONUKo cxBarajy moryhe onacHoctu. [euy mnaha
of 8 roguHa, kao n ocobe ca BeoOMa TELUKMM U CIIOXKEHNM
nHBanuaguteToMm, Tpeba gpxatu garee og ypehaja, ocum
ako cy nofg ctanHUm Hag30pOoM.

- Heuy Tpeba kOHTponNucaTtun Kako ce He 6u urpana ca
ypehajem.

- OpxunTte cBy ambanaxy garoe o4 geue u OanoxuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

- YIO3O0OPEHSE: MNocTtapajte ce aa geua v kyhHu reyomnmum
He 6yay 6nusy ypehaja ook ypehaj pagu nnm ce
pacxnahyje. [JocTynHu genosu nocTajy Bpenn TOKOM
ynoTpebe.

- Ako oBaj anapaTt uma ypehaj 3a 6e3begHocT geue, Tpeba ra
aKTMBMpaTMn.

- [eua He cmejy oa obaBrbajy Ymwhene 1 KOPUCHUYKO
oapxaBane ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

- YINOS3OPEHSE: Ypehaj n herosu gOCTynHM AENOBM MOry
6uTn Bpenu Tokom kopuwherwa. Tpeba GUTn NnaxkremMB Kako
6u ce n3berno goanpusBame rpejHux eniemeHara.

- YINO3OPEHSE: OnacHo je octaBrbat XxpaHy Ha rpejHoj
nnoYn ga ce npXxu Ha mactu unu yroy 6e3 Haasopa, jep
MOXXe Aohu oo noxapa.

- HWKALA He nokywaBajTe ga noxap yracute sogom, seh
Hajrpe NUckrbyuyuTe ypehaj a 3aTum npekpujTe nrameH, Hrp.
noknonuem unu hebetom.
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YMNO3OPEHE: Ypehaj He cme foa ce Hanaja nyTem
eKCTepHOor ypehaja 3a yKiby4mBare Kao LUTO je TajMep HUTKU
Aa byae noBesaH Ha KOO Koje ce pe4oBHO YKibyuyje U
NCKIby4yje nyTem cTpyje.

OlNMPES: lNpouec KyBawa Mopa fa ce Haarneaa.
KpaTkoTpajaH npouec KyBawa Mopa Aa ce Haarneaa
HenpeKknaHo.

- YIO30OPEHSE: OnacHocT og noxapa: Hemojte ognaratu
npegmeTe Ha NOBpPLUMHE 3a KyBahse.

[MpeomeTe o meTana, NonyT HOXEBA, BAUSbYLLIKX, KallumKa n
noknonava, He Tpeba cTaBbaTu Ha rpejHy NOBPLUUHY jep
MOry nocraTu Bpenu.

He kopucTtute oBaj ypehaj npe Hero wTo ra yrpagure.
HemojTe KopucTuTn napoymnctad 3a ymwhemne ypehaja.

- YKONUKO CTakNeHo Kepamuyka nospLunHa / ctakneHa
NOBpLUNHA HanykHe, Uckibyunte ypehaj n nssagurte kabn 3a
Hanajake 13 3ngHe yTuaHuue. Y cnydajy aa je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MpeXy OANPEKTHO NPEKO pasBoOaHe KyTuje,
n3BaguTe ocurypad ga bucrte uckrsyumnu ypehaj ns
Hanajawa. Y oba cny4aja, obpaTtute ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

Ykonuko je kabn owteheH, Mmopa ra 3ameHnTn npomssohad,
osnawheHn cepsuc, UNn nnmua CrMYHUX KBanuukaymja,
kako 6u ce nsberna onacHocT.

YMNO3OPEHE: Kopuctnte camo LUTUTHUKE 3a NIioYy 3a
KyBak-€ Au3ajHupaHe o cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ U1 OHe KOojy Cy Of CTpaHe npousBofaya ypehaja y
ynyTcTBMMa 3a ynotpeby HaBeaeHM Kao NOrogHN Unu
LUTUTHMKE 3a NII0YY 3a KyBak€ KOjU CYy MHKOPNOPUpPaHU y
ypehajy. Kopuwherwe Heogrosapajyhux WTUTHUKA 3a NMiodvy
3a KyBarbe MOXe nu3asatu Hecpehe.
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2. BESBEHOCHA YTYTCTBA

2.1 MoHTaxa

é YNO30OPEHE!
Cawmo kBanudmkoBaHa ocoba

MOXe Aia UHCTanupa oBaj ypehaj.

é YNO30OPEHE!
Puauk og nospeae nnu
owTehena ypehaja.

YKNoHWTe KOMNNeTHy ambanaxy.
HemojTe Aa nHctanupare unm Kopuctute
owrTeheH ypeha.

MpuapxaBajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTUMpaH-e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.
HeonxoaHo je npuapxasatu ce
MWHUMaNHOr pacTojarka o4 ApYrnx
ypehaja n KyxvhCcknx enemeHaTa.

YBek Bogute padyHa npuimkom
nomepara ypehaja 3ato LITO je Texak.
YBeK KOpUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe 1
3aTBOpEHyY 00yhy.

3anTtujTe nceyeHe NoBpLUNHE 3aNTUBHUM
maTtepujanom ga éucte cnpevunu ga
Bnara foBefe A0 HabpeknuHa.
3awTnTuTe OOy CTpaHy ypehaja og
nape u Bnare.

Hewmojte moHTUpaTn ypehaj nopen Bpata
unu ncnog nposopa. OBMM ce cnpeyasa
Aa Bpeno nocyhe 3a KyBawe nafgHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unu
nposop.

Ako ce ypehaj MoHTUpa nsHag guoka
BOAMTE padvyHa fga npoctop, uamehy
power aena ypehaja n ropwe duoke,
OyAe noBorbaH 3a UMpKynaumjy Basgyxa.
[Ho ypehaja moxe ga ce 3arpeje. Bogute
padyHa Aa ucnog ypehaja noctasute
Tabny oA wnep-nnoye, KyXnHCcke
nBepuLEe Unu gpyror HesanarbMBor
maTepujana, kako 6u ce oHemoryhuo
NpUCTyn OOHEM AEny.

MperpagHa nnoya mopa ckpo3 Aa
npekpwuje NOBPLUMHY UCMOA nroYe 3a
KyBame€.
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2.2 MpukrbyunBake cTpyje

YNMO3OPEHE!
Puauk og noxapa u cTpyjHor
yaapa.

CBe enekTpuyHe Npukrbyyke Mopa aa
nosexe kBanuduKoBaHW enekTpuyap.
Ypehaj mopa fa byne y3eMmroeH.

Mpe n3Bohera 6uno kakaBMx pagosa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajawe 06aBe3HO
n3BaauTe U3 3ngHe yTUYHuLEe.

YBepuTe ce Aa cy napameTpu Ha nnoYvnum
Ca TEXHUYKMM KapaKkTepucThkama
KoMnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpuyHe Mpexe 3a
Hanajawbe.

[MpoBepute ga nu je ypehaj npaBunHo
MHCTanupaH. Jlowe npuyBpLiheH nnm
Heoarosapajyhu kabn unm ytukad (ako ra
1Ma) MoXe Npoy3pOKOBaTH NperpeBare
eneKTPUYHOr MPUKIbyYKa.

Kopuctute ogrosapajyhu enekrpuyHmn
kabn 3a Hanajame.

He possonuTe fa ce enekTpuyHu kabn
3anetrba.

[MpoBepute ga nu je MHCTanMpaHa
3alTuTa og CTpyjHOr yaapa.
YnotpebuTte kabn ca cte3arbkom ca
pactepeherem Ha By4y.

Kapa ypehaj npukrbyyyjete y augHy
YyTUYHWLY, BOAWUTE padvyHa Aa kabn 3a
Hanajare 1nu yTrkay (ako ra uma) He
Aohy y Aoaup ca Bpenum genosumva
ypehaja nnu Bpenum nocyhem.

Hewmojte aa kopuctute agantepe ca
BYLLIE YTUYHULIA N NPOAY>XHE Kabnose.
MpoBepuTe Aa HACTE OLUTETUNN MPEXHMN
yTuKay (ako ra uma) u MpexHu kabn.
Ob6patute ce Halem oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY UMK enekTpuyapy
paaun 3ameHe owTeheHor kabna 3a
Hanajake.

3awTnTta oa yaapa Aenosa nog HanoHoMm
1 N30M10BaHNX fiefnioBa Mopa Aa ce
NPUYBPCTU TaKO Aa He MOXe Aa ce
yKknoHu 6e3 anara.

MpukrbyunTe rnaeBHun Kabn 3a Hanajake
Ha 31AHY YTUYHULY TeK Ha Kpajy
nHcTanauvje. Bogute padyHa ga noctoju



NPUCTYN MPEXHOM yTUKaY4y HaKOH
WHCTanauuje.

* Ao je 3ugHa yTuyHuLa nabaea, HEMOjTe
0a NpuKIbyyyjeTe MpPexHU yTuKau.

* He Byyute kabn 3a Hanajame kako 6ucte
nckrbyumnu ypehaj. Kabn uckrbyunte Tako
wTo heTte n3Byhn yTukay ns ytuyHuue.

» Kopuctute camo ncnpasHe pactaBHe
npekngade: 3alTUTHe npekugaye,
ocurypade (ocurypaye ca HasojeM Tpeba
CKMHYTW ca Hocauya), ayTomaTcke
3alITUTHE Npeknaaye n KOHTaKTope.

* Y eneKkTpMYHOj MHCTanayuju mopa
nocTojaTn pacTaBHW NPekMaaY Koju Bam
omoryhaBsa fa uckrbyumte cse ase
Hanajawa ypehaja. Paamak namehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM npekuaady
Mopa [a U3HoCcK HajMare 3 mm.

2.3 Ynotpeba

YNO30OPEHE!
[MocToju pusmk og noepeae,
OMeKoTVHa 1 CTPYjHOr yaapa.

* YKNOHWTE CBO NakoBawe, HanenHuue n
3aWTUTHY donujy (ako je nma) npe npsor
Kopuwhemsa.

» OBaj ypehaj je HamereH camo 3a KyhHy
ynoTpeby (y 3aTBOpeHOM MpocTopy).

* Hewmojte ga mewate cneundukaymjy osor
ypehaja.

* Bopgute payyHa ga otBopu 3a
BeHTUNauujy He byay sanyLueHu.

* He ocrtaBmajte ypehaj 6e3 Hag3opa
TOKOM paja.

* [logecuTe 30HY 3a KyBake Ha
LMCKIbYYEHO" HaKoH cBake ynoTpebe.

* Hewmojte cTaBmaTy npubop 3a jeno unm
MOKMOoMue LWepnun Ha 30He 3a KyBake.
OHu Mory nocraTu Bpenu.

* HemojTe pykoBaTu ypehajem kaga cy Bam
MOKPE pyKe Unn Kafa je OH y KOHTaKTy ca
BOOOM.

* Hewmojte kopuctutn ypehaj kao pagHy
MOBPLLUMHY MUINM NPOCTOP 3a oAnarake.

* AKo je noBpLuMHa ypehaja Hanykna,
0oAMax ra UCKIbyunTe 13 augHe yTudHuLe.
To cnpeyasa cTpyjHM yaap.

+ Kapa ctaBuTe xpaHy y Bpyhe yroe, Moxe
Aa rnpcHe.

YMNO3OPEHE!
Puauk og noxapa u ekcnnosuje

* MacTtu n yree kaga ce 3arpejy mory aa
ocnobope 3anarvBa ncnapera. Apxure
nnamMmeHoBe Unu 3arpejaHe npegmeTe
Jarbe of MacTu v yrba kaga kysaTte ca
VIVER

* Wcnapera Koja ocnobahajy Beoma Bpena
yrba MOry ia U3asoBy CMOHTaHO
caropeBatbe.

*  YnotpebrbeHo yree, koje Moxe Aa
cagpXu ocTaTke XxpaHe, MoXe Aa ce
3ananu Ha HUXoj TemnepaTypu Hero yrbe
Koje ce KOpMCTU MO NpPBU MyT.

* 3anaroue matepuje unv npeamete
HaTonrbeHe 3anarbMBMM MaTepujama
HeMojTe CTaBIbaTu yHyTap u nopeg
ypehaja nnu Ha wera.

é YNO3O0OPEHE!

[MocToju pusuk of owTtehenwa
ypehaja.

* Hewmojte ctaBmatu Bpyhe nocyhe Ha
KOMaHgHy Tabny.

* He cTaBmajTe Bpeo noknonawy, Turakwa Ha
CTaKneHy NOoBpPLUMHY NioYe 3a KyBakhe.

* He posBonute ga TeuHocT y nocyhy 3a
KyBar-e NoTnyHO ucnapu.

* [lasuTe ga npeameTn unu nocyhe 3a
KyBak€e He nagHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM NOBPLUMHA MIOYe.

* HewmojTe ykrbyunBaTh 30He 3a KyBahe
YKOMUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.

* He craBrbajTe anymMMHujymcky donujy Ha
ypehaj.

« [locyhe 3a KyBa€ HanpaBrbeHO 0f,
nvBeHor reoxna, nMBeHor anyMuHujyma
unu ca owTteheHMm AoHMM NoBpLUMHaMa
MOXe Aia Hanpasw orpeboTuHe Ha cTakny/
cTaknokepamuuun. YBeK NogurHute ose
npegmeTte kaga Tpeba Aa ux nomepare no
NMOBPLUMHYK 3a KyBakse.

« OBaj ypehaj je HamerEeH camo 3a KyBake.
He cme ce kopucTUTU y Apyre CBPXe, HNp.
3a 3arpeBatbe npocTopuje.

2.4 Hera n ynwhewe

* PeposHo unctute ypehaj oa bucre
cnpeynnu nponagake NoBpPLUNHCKOT
mMaTepujana.
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» [pe uiwhetra nckbyunTe ypehaj n
ocTaBuTe ra Aa ce oxnagu.

* HewmojTte KopucTuTM Mnas Boge unv napy
3a unwhemne ypehaja.

* Ypehaj unctuTte BnaxHOM MEKOM Kprom.
KopuctuTe uckrbyyunBo HeyTpanHe
neteplieHTe. Hemojte kopuctutm
abpasuBHe npoussoae, abpasveHe
jactyuunhe 3a unwhere, pactesapave unm
meTarnHe npegmere.

2.5 CepBucupame

+ Papgu onpaBske ypehaja obpaTtute ce
oBnawheHOM CEPBUCHOM LiEHTPY.
KopuctuTte camo opurmHanHe pesepsHe
nenose.

» Kapa ce pagu o cujanvuama yHyTap
npounsBoda 1 pe3epBHUX AenoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Ose
cujanuue cy HameweHe fa usapxe
eKCTpeMHe ur3nyke ycrnose y KyhHUM

3. NUHCTAJITMPAHE

YNO30OPEHE!
MNornepajte nornaerba o
6e3benHoCTH.

3.1 MNpe uHcTanupamwa

lMpe Hero wTo MHcTanupare nnouvy 3a
KyBatbe, 3anuLLnTe NoaaTke Koju ce Hanase
Ha NnoYMuM ca TEXHUYKUM
KapakTepucTkama. lnoymua ca TEXHUYKUM
KapaKkTepucT/kama Hanasu ce Ha [oH0j
CTpaHu nroYye 3a KyBake.

CepujCKM BP0 ..eeeveviiiieeeiiiie.

3.2 YrpagHe nnoye 3a KyBake

YrpaaHe nnoye 3a KyBah€e JO3BOMLEHO je
KOPUCTUTM Camo rocre yrpagwe y
oaroeapajyhe KyxukCcke eneMeHTe 3a
yrpagwy v pafgHe nospLUMHe Koje cy y
cknagy ca cTaHaapauma.

3.3 Kabn 3a Hanajawe

» [lnoua 3a KyBakb€ Ce Hanaja CTpyjom
nyTem kabna 3a Hanajane.

» 3a 3ameHy owTteheHor kabna 3a
Hanajawe KopuctTute Tin kabna:
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anapaTtuma, Kao LITo cy TemnepaTypa,
Bubpauuje, Bnara, unu cy HameweHe aa
curHanusupajy uHdopmavmje o pagHom
ctamwy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynoTpeby y apyrum ypehajuma n Hucy
norogHe 3a ocBeTIbaBake NpocTopuja y
nomahuHCTBY.

2.6 Ognaramwe

YNO3O0PEHE!
Pur3vk o noBpee unu rylietsa.

* O6paTuTte ce ONWTUHCKMM OpraHuma aa
BbucTe casHanu kako aa ognoxute ypehaj
y oTnag.

*  WckrmbyunTe yTukad kabna 3a Hanajake
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuue.

*  Wceuute MpexHU enekTpuyHm kabn Ha
MecCTy Koje je 6nudy ypehaja n ognoxure
ra.

HO5V2V2-F koju n3gpxasa TemnepaTypy
oz 90 °C wnu Buwwy. KoHTakTmpajte
oBnawheHu cepBucHu LeHTap. Kabn 3a
Hanajake cMe Aa 3aMeHMN NCKIbY4MBO
KBanuduKoBaHu enexkTpuyap.

3.4 MoHTupame

AKO MHCTanuparte nroYy 3a KyBake UCMog
acnuparopa, nornegajte ynyTcrsa 3a
WHCTanauwjy acnvparopa koja ce ogHoce Ha
MUHUManHe yaar-eHocTu nsmeny ypehaja.



Mornepajte Bugeo ynytcteo ,Kako ce
nHctanupa AEG rpejHa nnova 3a kyBahe —
yrpagra Ha pagHy NnoBpLUMHY” YHOLLIEHEM
NyHOr Ha3MBa Ha3Ha4YeHor Ha CnuUM UCMNOA.

v 'I' h www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg
How to install your AEG
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 3awTuTHa KyTHja

AKO KOPUCTUTE 3aLITUTHY KyTUjy (oaaTtHa
onpema), Taga Huje HeonxodHa 3alTuTHa

I ';qnzi"- T ||—lIr2n§n' nnoyva AMPEKTHO NCNoA NIoYe 3a KyBake.
3awTnTHa KyTnja MOXaa Huje JoCTynHa y
] W” = [Jo HekuM 3eMrbama. ObpaTuTe ce KOPUCHUYKOM
cepBucy.
3alUTUTHY KyTUjy HE MOXeTe
fr ) KOPUCTUTM aKo Niioyy 3a KyBare
Imin. ‘ nocTaBuTe N3Hag pepHe.
12 mm

min.
60 m;‘n

e

CPMCKMN 175



4. OINncC rNMPON3BOLA

4.1 lLlema noBpLUMNHE 3a KyBawe

3oHa 3a KyBarbe
m @

I I KomanaHa Tabna
@ ( 180mm)
(145mm}

L]

E B

4.2 MNMpernen komaHaHe Tabne

IF

1=

"
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L NS AN
NN

AV AP N
D AN

YnoTpebuTe ceH3opcka norba Aa 6ucte pykosanu ypehajem. ducnneju, nHankaTopu n 3By4HU
curHanu ynyhyjy Ha To koje cy OyHKUMje aKTUBHE.

CeH3op ®PyHKUMja KomeHTap

@ YKIbYYEHO / UCKIbYYEHO Cnyxu 3a aKTMBMparbe U AeakTuBUpare nnoye 3a Ky-
Bake.
- [Awucnnej Tonnote Cnyxu fa npukaxe cTeneH Tonnore.
~ - Cnyu 3a nofellasate cTeneHa Tonsore.

N

4.3 Oucnneju cteneHa TonsioTte

HOwvcnnej Onuc
30Ha 3a KyBakb-€ je feakTuBupaHa.
@ @ 30Ha 3a kyBatbe je aKTvBHa.
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Oucnnej Onuc

+ uncppa MocToju kBap.

30Ha 3a KyBakbe je joLl yBek Bpena (npeocrana Tonnora).
Ypehaj 3a 6e3benHocT geue page.

E] AyTOMaTCKO UCKIbyUMBak-e paau.

4.4 NupukaTop npeocrtane Tonnorte

AN

YNO3OPEHSE!

[ok rog je nHgmkaTtop
YKIbYY€H, NOCTOjU PU3MK 04
onekoTuHa 36or npucyctea
npeoctarsne TonsoTe.

MHpunkaTtop je YKIbyYeH kafa je 30Ha 3a
KyBar-€ Bpena.

5. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

YNO30OPEHE!
Mornepnajte nornaerea o
Oe3benHocTu.

5.1 AKTBMpamwe 1 aeakTuBupame

DoanpHute ©) y Tpajawby of 1 cekyHae aa
6ucTe aKTMBMpPanu Unu feakTuBupany nnovy
3a KyBaHe.

5.2 AyToMaTCKO UCKIbyUYMBaHe

OBa hyHKLMja ayTOMaTCKN UCKIbYuyje
nnoyy y cnegehum cnyvajeBuma:

+ CBe 30He 3a KyBar€e Cy JeakTMBUpaHe.

* HwucTe nogecunu cTeneH TonnoTe HaKkoH
LUTO CTe aKTUBMPAanu nnovy 3a KyBake.

+ T[lpocynu cTe unv cTaBunmn HELWTO Ha
KoMaHAHy Tabny 1 octaBunu ra gyxe og
10 cekyHawn (nnex, kpny, uta.). Ornawasa
Ce 3BYYHW CUrHan v nno4a 3a KyBame ce
Aeaktusupa. YKIoHUTe npegmeT unm
OYMCTUTE KOMaHAHY Tabny.

» Ao nocne ogpeheHor BpemeHa He
UCKIbYYMTE HEKY Of] 30Ha 3a KyBak-e Unu
aKo He MPOMEHWTE NoJeLleH cTeneH

MHamkaTop ce Moxe Takohe yKIbyunTu:

* 32 OKOJIHE 30He 3a KyBahe YaK U ako Ux
He kopucTuTe,

* Kapj ce Bperno nocyhe ctaBu Ha xnagHy
30HY 3a KyBah-e,

* Kapj ce nnoya 3a KyBake UCKIby4u, anu je
30Ha 3a KyBake U gare Bpena.

MHavkaTop ce racuv kaf ce 30Ha 3a KyBake
oxnagu.

Tonnote. HakoH n3BecHor BpemeHa O ce
YKIby4yje 1 nnoya 3a KyBawe ce
Aeaktusupa.
OpHoc nsmeRy cteneHa TonnoTe U
BpeMeHa HaKOH Kor ce nrioya 3a KyBare
AeakTuBupa:

MopewaBakwe ctene- [nova 3a KyBam-€e ce

Ha Tonnore AeaKTuBMpa HaKoH
1-2 6 catn

3-4 5 catn

5 4 caTa

6-9 1,5 catn

5.3 MNopgewaBaHe TonmnoTe

Hoavphute ™ ga 6ucte nosehanu crenex

Tonnote. [JloampHute N na Gucte cMarUnu
cTeneH Tonnote. /cToBpeMeHo foanpHUTE

N1 pga 6bucte geakTvBMpanu 30He 3a
KyBatbe.
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5.4 Ypehaj 3a 6e36egHoCT geue
OBa hyHKLMja cnpeyaBa crny4vajHo
kopuvwhekse Nrnoye 3a KyBake.

[a 6ucTte crapToBanu yHKUMjy:
aKTMBMpajTe NnioYy 3a KyBake nomony @.
He nopelaBajte HujegaH cteneH TonnoTe.
WcTospemero goaupHute N oa ase
npefHe 30He 3a KyBatbe Yy Tpajarby of 4
cekyHze L) nounke Aa ceetnu.
[eakTnsupajte nno4y 3a Kysawe nomohy @.
[a 6ucTe 3ayctaBunu yHKUmjy:

aKTVBMpajTe NnoYy 3a KyBake nomohy (D
He nogelaBajte HujegaH cteneH TonnoTe.

6. KOPNCHW CABETH

YNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
06e36egHOCTU.

6.1 Mocyhe

« [Ho nocyha 3a kyBawe Mopa aa byae
nebeno u wTo je moryhe paBHuje.

» Ocurypajte oa cy Aoke NoBpLUNHE
nocyAa YncTe 1 CyBe MNpe HEero LUTO MX
CTaBWTe Ha NOBPLUMHY NrioYe.

+ [la Gucte cnpeynnu HacTaHak

WcToBpemeHo goaupHute N op ase
npeare 30He 3a KyBak-e y Tpajary of 4

cekyHae L) nounke Aa ceetnu.
[eakTvBupajTe nno4y 3a Kysawe nomohy @.

[a 6ucte obyctaBunu pyHKUmjy camo 3a
jenaH uHTepBan KyBama: akTuBupajTe

nno4y 3a KyBak-€ Ca @ n ce nanu.

Wctoepemero poanprute ~ oa ase
npefe 30He 3a KyBake Yy Tpajarby of 4
cekyHze. Y poky oa 10 cekyHau noaecute
Tonnoty. MoxeTe fa KOpUCTUTE MnoYy 3a
KyBame. Kaga geaktusumparte nnody 3a

KyBak€ ca ® yHKLMja NOHOBO paaMu.

TprbajTe LWepny Npeko kepammuykor
cTakna.

@

lMocyhe o emajnupaHor Yyenvka
ca IHOM oA anyMuHujyMa munu
H6akpa Moxe fa n3asose
npomeHy 60je Ha
CTaKI0KepaMm14KOoj MOBPLUMHM.

6.2 Mpumepu NpuMeHa y KyBakby

Mopaun y Tabenu cy camo

CcMepHuLe.
Ol'pe60TMHa, He npesnaynTe n He pHAL
MopewaBawe Kopuctutm 3a: Bpeme CaBeTun
cTeneHa To- (MuH)
nrnorte
1 [orpeBatse ckyBaHe xpaHe. no notpe- CTaBuTe nokrnonat Ha nocyay.
61
1-2 Coc xonaHaes, TonrbeHn: Mmacnad, 5-25 [MoBpemeHo npometuajte.
yokonagy, XenaTuH.
1-2 YyBpcTunu: Basgylacte omnere, Ky- 10-40 KyBajTe ca cTaB/beHVM MOKMonuem.
BaHa jaja.
2-3 Kpukatbe jena ca nupuHyem u mnekom, 25 - 50 Hopatu Hajmare ABa nyTa BULE
noArpeBaHe roToBux jena. TEYHOCTU Of KONUYMHE NMUPUHYA, a je-
na ca Mriekom npomeLuaTtyi Ha nona
BpeMeHa KyBatba.
3-4 KyBarbe nosphe, pube 1 Meco Ha na- 20-45 [opajte HEKONMKO CyneHux Kalumka

pu.

TEYHOCTU.
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MopewaBawe Kopuctutu 3a: Bpeme CaBetun

cTeneHa To- (MuH)

nnorte

4-5 KyBare Kpomnupa Ha napw. 20-60 Kopuctute makc. % n Boge Ha 750 r

Kpomnupa

4-5 KyBare Behux konuynHa xpaHe, jenaun 60 - 150 [o 3 | Te4HOCTM 1 cacTojum.
cyna

6-7 Tuxo npxete: oapesak, Tenehun ,kop-  no notpe- OKpeHUTE Ha NOMOBVHU BPEMeEHa.
[OH 6ne”, kKoTneTu, calumpaHe LHK- 6u
une, kobacuue, uurepuua, 3anpLuka,
jaja, nanaymHke, KpodHe.

7-8 Jako npxemne, peHgaHu kpomnup, 5-15 OkpeHuTe Ha NONoBUHM BPEMEHA.
neyea, WHMLNE

9 KyBare Boae, KyBakbe TecTa, 3aneLake Meca (rynal, roseiu puéuh), nomdpur.

7. HETA N YALL'REHWE

YNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
Oe3benHocTu.

7.1 OnwTe nHcpopmauuje

+  OuucTnTe NnoYy 3a KyBake HakoH CBake
ynoTpebe.

* YBek kopucTuTe nocyhe 3a Kyeame ca
YACTOM AOHOM MOBPLUNHOM.

* OrpeboTuHe nnu TamHe crieke Ha
NOBPLUNHW HEMAjy HVKAKBO [ejCTBO Ha
paj nnove 3a KyBare.

» Kopuctute cneuujanHo cpeacTso 3a
yuwhere NorogHo 3a NOBPLUUHY NfoYe
3a KyBare.

* KopucTtute cneumjanHm ctpyrad 3a
CTaKno.

7.2 Ynwhere nnoye

*  YKNoHUTe ogmax: TOMIbEHY NMacTUKy,
nnactuyHy donujy, wehep n xpaHy ca

8. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

YNO30OPEHE!
MNornepajte nornaerba o
6e3benHoCTH.

wiehepom, jep YKONMMKO He YKINOHUTE,
nprbaBLUTUHA MOXe NPOY3pOKoBaTH
owTehere nnove 3a kyBawe. Bogute
pavyHa kako bucte n3bernu onekoTuHe.
KopucTtuTte nocebaH cTpyray Ha CTakineHy
NOBPLUMHY NOZA OLUTPUM YrfioM U
nomMepajTe OLTPMLY MO MNOBPLUMNHMU.
Kapa ce nnoua 3a KyBawe AOBOSLHO
oxnaau yKNnoHuTe: CBETIE Kpyrose of
KamMeHLa 1 Boge, ucnpckane macHohe u
npomMmeHy 6oje y Buay cBeTnyLama
mMeTana. O4ncTuTe nnovy 3a KyBawe
BMaXHOM KPMoMm 1 HeabpasvBHUM
AeteplieHToM. HakoH ynwhema,
obpuLIMTE NNoYy 3a KyBake MEKOM

Kprom.

YknoHuTe npomeHy 6oje y Buay
cBeTnyuaka mMeTana. kKopuctute
pacTBop BoAe ca CMPAUTOM U OYUCTUTE
MOBPLUKHY CTaKna Kprom.
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8.1 WTa yunHuTtwm ako...

Mpo6nem

He moxeTe fa ykibyunTe nnody
3a KyBarbe HUTU [1a je KopUCTUTE.

Moryhu y3pok

[noya 3a KyBame Huje NpuKIbyyYeHa
Ha eneKTPMYHO Hanajake Unn Huje
NpaBWITHO NPUKIbYYeHa.

Pewene

MpoBepuTe ga nu je nnoya 3a KyBake
NpaBWIHO NPUKIbYYeHa Ha ernek-
TPWUYHO Hanajawe.

Ocurypady je nperopeo.

lMpoBepuTe fa ocurypay Huje y3pok
KBapa. YKON1Ko ocurypay HenpekugHo
nperopesa, obpaTute ce kBanuuko-
BaHOM, oBralwheHom enekTpuyapy.

Ako He nopecuTe cTeneH TonnoTe y
poky oa 10 cekyHaun.

[MOHOBO yKIbyuMTE MIOYyY 3a KyBahe U
nogecuTe cTeneH TonnoTe 3a Make
oa 10 cekyHau.

WcToBpemeHo cTe JoANPHYNK 2 nnu
BULLIE CEH30pCKa Morba.

JoavpHuTe camo jeSHO CeH30pCKo no-
be.

Ha komaHgHoj Tabnu nocTtoje mproe
o BoAe vnv macTtu.

Ouuctute KOMaHZHy Tabny.

Ornalasa ce 3By4HW CUrHanm n
nroya 3a KyBak-e ce [1eaKTuBi-
pa.

Ornaluasa ce 3By4HM CUrHarn Ka-
[a je nnova 3a KyBae uc-
KrbydeHa.

CTaBunu cTe HewWwTOo NpeKo jeaHor
WIN BU1LLE CEH30PCKUX Morba.

YKIOHUTE NpeaMeT ca CeH30PCKMX Mo-
ba.

Mnoya 3a KyBae ce AeaKTBM-
pa.

CTaBunu cTe HewWwTo Ha CEH30pCKO

noroe <D

YKnoHuTe npegmeT ca CeH30pCKor no-
ba.

MHaukaTop npeoctane TonnoTe
ce He yKIbyuyje.

30Ha 3a KyBam€ Huje 3arpejaHa jep
je kopuwheHa camo y kpaTkoMm ne-
puogy unu je ceHaop owiTeheH.

YKONWKO je 30Ha paguna AOBOSbHO Ay-
ro aa byae 3arpejaHa, obpatute ce
oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

CeH3opcka norba noctajy Bpyha.

Mocyhe 3a kyBar-e je NpeBenuko
Unu cTe ra cTaBunu npebnuay ko-
MaHgama.

Ykonuko je moryhe, ctaBute BENUKO
nocyhe 3a KyBare Ha 3afHe 30He.

ce nanu.

Ypehaj 3a 6e3beaHocT Aele paau.

Mornepajte opgervak ,CBakogHEBHA
ynotpeba”.

Manwu ce 1 npvikasyje ce 6poj.

[owno je Jo rpeLuke y Nio4n 3a Ky-
Bakbe.

MckrbyunTe nnody 3a KyBake 1 NMoHO-
BO je yKibyunTe HakoH 30 cekyHaun.

Axko ce MOHOBO YKIbY4H, UC-
Krby4uTe Nrovy 3a KyBarbe 13 enek-
TpWYHOT Hanajana. [MoHoBO je yk-
IbyunTe HakoH 30 cekyHan. YKOnuko
ce npobnem HacTaeu, NO30BUTE
OenawwheHy cepBUCHM LieHTap.

MoxeTe HyTu KOHCTaHTHU 3BYYHM
curHan.

MpukrbyunBame CTpyje Huje npa-
BUIHO.

MckrbyunTe nNnoyy 3a kyBare ca enek-
TPUYHOT Hanajaka. 3aTpaxuTe of
KBanudukoBaHor enektpuyapa aa
npoBepu MHCTanauujy.

ce nanwu.

Hepocrtaje gpyra cdasa enektpuyHor
Hanajarba.

MpoBepuTe fa nu je nnoya 3a KyBawe
NpaBuUITHO MPUKIbyYeHa Ha enek-
TPUYHO Hanajawe. N3Bagute ocury-
pay, cavekajTe jefaH MUHYT a 3aTuMm
NMOHOBO CTaBWTE OcUrypay.
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8.2 Ako He MmoxeTe ga npoHaheTte
pewemse...

YKonuko He MoxeTe camn fa npoHaheTte
peLlere npobnema, obpatute ce npogasLy
nnu osnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.
HasegwuTe nogaTke ca nnoyuue ca
TEXHUYKUM KapakTepuctukama. Takohe,
HaBeauTe TpoundpeHy 03HaKy
CTaknokepamuyke nnoye (Hanasu ce Ha

9. TEXH/NYKU NOJALN

9.1 MNMnoyuua ca TeXHUYKUM
KapaKkTepucTMkama

Mogen HK624000XB
Tun 60 HAD 54 AO

Cepujckn 6p. ..cocvveeenneee.
AEG

9.2 Cneuudmkauumja 30Ha 3a KyBak-€

HEHOM Yr1y) 1 MOPYKY O rpeLuLm Koja ce
nojasuna. Ysepute ce fa nnoyy 3a KyBahe
KOPUCTUTE NPaBUITHO. Y CyrMpOTHOM,
cepBucupare koje 06aBu cepsucep unm
3acTynHuk Hehe 6uTtn 6ecnnaTHo HKU Y
rapaHTHOM poky. VIHdopmaLmje 0 rapaHTHOM
pOKy ¥ cnucak osnawheHux cepsuca Hanase
Ce y rapaHTHOM JIUCTY.

PNC 949 492 153 02
220-240 V 50-60 Hz
MponsseaeHo y: PymyHuja
6.5 kW

cex

30Ha 3a KyBame HomwuHanHa cHara (makcuman- [lpeyHuUK 30He 3a KyBake (mm)
HO nopellaBake Tonnote) [W]

Mpenwa nesa 2300 210

3agna nesa 1200 145

Mpeana aecHa 1200 145

3agma gecHa 1800 180

3a onTumanHe pesyntarte KyBaHa KOpUctTute
nocyfhe 3a KyBare Koje Huje Behe of
npeyYHVKa 30He 3a KyBame.

10. EHEPT'ETCKA E®VKACHOCT

10.1 UHchbopmaumje o npoussoay*

VpeHtndukauymja mogena

HK624000XB

Bpcra nnoye 3a kyBarbe

eranHa nriova 3a KyBake

Bpoj 30Ha 3a kyBare

4

TexHonorwja 3arpeBata

['pejay ca 3payerbem
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[MpeyHuK Kpy>KHUX 30Ha 3a KyBame (J) Mpenta nesa 21,0 cm
3agwa nesa 14,5 cm
Mpenra gecHa 14,5 cm
3agra aecHa 18,0 cm
MoTpolwra eHepruje no 3oHM 3a kyBane (EC electric Mpeanna nesa 200,1 Wh/kr
cooking) 3agma nesa 188,0 Wh/kr
Mpeara gecHa 188,0 Wh/kr
3agna gecHa 191,6 Wh/kr
MoTpowra eHepruje nnoye 3a kyBawe (EC electric hob) 191,9 Wh/kr

* 3a EBponcky yHujy npema Ypenbwu
Komucuje (EY) 6p. 66/2014. 3a Benopycujy y
cknagy ca ctaHgapgom STB 2477-2017,
AHekc A. 3a YkpajuHy y cknagy ca
cTaHpapaom 742/2019.

EN 60350-2 — EnektpuyHu ypehajun 3a
KyBar€e y fomahunHcTBy — Aeo 2: NpejHe
nno4ye — MeTtoae 3a mepere nepdopmaHcu.

10.2 YwTena eHepruje

TOKOM CBaKOAHEBHOT KyBatba MOXeTe Aa
ylITeanuTe EHeprujy ako yBaxuTe cregehe
caBeTe.

11. EKOJTOWKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane ca cumobonom C/:‘)
[MakoBawe oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paav peumknupara. lMomosunte y
3aLUTUTU XXUMBOTHE CpeanHe 1 by ACKOr
3[paBrba Kao 1 y peuuknupary otnagHor
maTtepujana of enekTPOHCKUX 1

182 CPMNCKM

» Kapa 3arpeBate Boay, KOpUCTUTE CaMo
OHONMKO BoAe konuko Bam Tpeba.

* Ykonuko je moryhe, yBek noknonute
nocyhe 3a KyBame.

« CraBute nocyhe Ha 30Hy 3a KyBahe npe
Hero LWTO je akTuBupare.

* [lHo nocyha Tpeba oa nma UCTU NpPeYvHuK
Kao 1 30Ha 3a KyBar-e.

* Mame nocyhe ctaBute Ha Mare 30He 3a
KyBake.

» CraBuTte nocyhe 3a KyBare AUPEKTHO Ha
cpeavHy 30He 3a KyBake.

*  VickopucTuTe npeocrtany TonnoTy ga
noarpejeTe unu oTonuTe XpaHy.

enekTpuyHux ypehaja. Ypehaje obenexeHe

cMmbBonom bt HeMojTe GauaTu 3ajegHo ca
cmehewm. MpousBoa BpatuTe y nokanHu
LileHTap 3a peuyuknmpame unu ce obpatute
OMLUTUHCKOj KaHLenapuju.



ZA POPOLNE REZULTATE

Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali ta izdelek AEG. Ustvarili smo ga, da bi vam zagotovili
dolgoletno brezhibno delovanje z inovativnimi tehnologijami, ki pomagajo poenostaviti
zivljenje — s funkcijami, ki jih ne morete naijti pri obiCajnih napravah. Prosimo, vzemite si
nekaj minut za branje, da ga kar najbolje izkoristite.
Obiscite nase spletho mesto za
Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
@ in informacije glede popravil:
www.aeg.com/support
g Registrirajte izdelek za vecjo uporabnost:
a/ www.registeraeg.com

Kupite dodatno opremo, potrosno blago in originalne nadomestne dele za vaso
% napravo:

www.aeg.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.

Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, $tevilka izdelka, serijska
Stevilka.

Podatke najdete na ploscici za tehni¢ne navedbe.

AN Opozorilo / varnostne informacije
@® Splosni podatki in nasveti
Informacije o varovanju okolja

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

KAZALO
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
priloZena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
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Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

- To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, e niso pod
nenehnim nadzorom.

- Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.

- Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

- OPOZORILO: Ko naprava deluje ali se ohlaja, poskrbite, da
so otroci in hisni ljubljencki dovolj oddaljeni od naprave.
Dostopni deli se med uporabo segrejejo.

.- Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zascita vklopljena.

- Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniskega
vzdrzevanja naprave, e ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

- OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

- OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plos¢i z mascobo ali
oljem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

- Ognja NIKOLI ne poskuS$ajte pogasiti z vodo, ampak
izklopite napravo in nato prekrijte ogenj, npr. s pokrovom ali
pozarno odejo.

- OPOZORILO: Naprava se ne sme napaijati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljuena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.
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POZOR: Kuhanje mora biti nadzorovano. Kratkotrajno
kuhanje mora biti stalno nadzorovano.

- OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na kuhalnih povrSinah ne
shranjujte predmetov.

- Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so nozi, vilice,
Zlice in pokrovke na povrsino kuhalne plosce, ker se lahko
segrejejo.

- Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.

. Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.

V primeru poCene povrsSine steklokeramiCne plosce izklopite
napravo in jo izkljuCite iz napajanja. Ce je naprava
prikljuCena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na
pooblasceni servisni center.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenijati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblas€enega servisnega centra ali druga strokovno
usposobljena oseba.

- OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne plosce, prilozena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do
nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza » Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.
OPOZORILO! « Upostevajte predpisano najmanjSo
A To napravo lahko namesti le razdaljo do drugih naprav in enot.
strokovno usposobljena oseba. * Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
OPOZORILO! rokavice in prilozeno obutev.
A Nevarnost telesnih poskodb ali * lzreze zatesnite s tesnilom, da vlaga ne
poskodb naprave. povzro€i nabrekanja.
« Spodnjo stran naprave zascitite pred paro
+ Odstranite vso embalazo. in vlago.
* Ne nameS$cajte ali uporabljajte » Naprave ne names¢ajte v blizino vrat ali
poskodovane naprave. pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
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vro¢a posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

Ce napravo namestite nad predale, mora
biti razmik med spodnjim delom naprave
in zgornjim predalom dovolj velik za
kroZenje zraka.

Spodniji del naprave se lahko segreje. Pod
napravo namestite lo¢evalno plosco iz
vezanega lesa, kuhinjski ogrodni ali drug
nevnetljiv material, da preprecite dostop
do spodnjega dela.

LocCevalna plos€a mora povsem pokrivati
podrocje pod kuhalno plosco.

2.2 Elektriéne povezave

OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega
udara.

Elektri¢no prikljucitev mora izvesti
usposobljen elektri¢ar

Naprava mora biti ozemljena.

Pred katerimkoli posegom se prepricajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektricno
omrezje.

Preverite, ali so parametri s ploScice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Naprava mora biti names$¢ena pravilno.
Zaradi slabo pritrjenega in napacnega
prikljuénega kabla ali vti¢a (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

Uporabite pravi elektri¢ni prikljucni kabel.
Priklju¢ni kabel se ne sme zaplesti.
PrepriCajte se, da je nameSc¢ena zascita
pred elektriénim udarom.

Na kablu uporabite objemko za
razbremenitev napetosti.

PrepriCajte se, da se priklju¢ni kabel ali
vti¢ (Ce obstaja) ne dotika vroCe naprave
ali posode, ko napravo vkljucite v vti¢nico.
Ne uporabljajte razdelilnikov in
podaljskov.

Pazite, da ne poskodujete vti¢a (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo
posSkodovanega kabla se obrnite na nas
pooblasceni servisni center ali elektricarja.
Zascita pred udarom elektrinega toka
izoliranih delov in delov pod elektricno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.
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Vti¢ vtaknite v vti€nico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Ce je omrezna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

Ne vlecite za elektriéni priklju¢ni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vvtic.

Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zasc€itne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoc¢a odklop naprave z
omrezja na vseh polih. 1zolacijska
naprava mora imeti med posameznimi
kontakti minimalno razdaljo 3 mm.

2.3 Uporaba

OPOZORILO!
Nevarnost poSkodbe, opeklin in
elektricnega udara.

Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (Ce
obstaja).

Naprava je namenjena samo za (notranjo)
uporabo v gospodinjstvu.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
PrepriCajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

Kuhalisce izklopite po vsaki uporabi.

Ne postavljajte jedilnega pribora ali
pokrovk kozic na kuhali$¢a. Lahko se
mocno segrejejo.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

Ce je povrSina naprave pocena, takoj
odklopite napravo iz napajanja. S tem
preprecite elektricni udar.

Ko polozite hrano v vroce olje, lahko olje
pljuska na vse strani.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost pozara in
eksplozije.

Mascobe in olja lahko ob segrevanju
spro$c¢ajo vnetljive hlape. Plamenov ali



segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, kadar kuhate z njimi.

» Hlapi, ki jih spros¢a zelo vroce olje, lahko
povzrocijo spontani vzig.

» Rabljeno olje, ki lahko vsebuje ostanke
hrane, lahko povzroci pozar pri nizji
temperaturi kot olje, ki se uporablja prvic.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na
napravi.

* Vroce posode ne postavljajte na nadzorno
plosco.

» Ne postavljajte vro€ega pokrova posode
na stekleno povrsino kuhalne plosce.

* Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

» Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo. Povrsina se lahko poskoduje.

* Ne vklapljajte kuhalis¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.

» Na napravo ne postavljajte aluminijaste
folije.

* Posoda, ki je izdelana iz litega zeleza ali
aluminija oz. ima poskodovano dno, lahko
opraska steklo/steklokeramiko. Te
predmete vedno dvignite, kadar jih morate
premakniti na kuhalni povrsini.

» Ta naprava je namenjena le kuhanju.
Izdelka ne smete uporabljati v druge
namene, npr. za ogrevanje prostorov.

2.4 Vzdrzevanje in ciS€enje

* Napravo redno Cistite, da prepredite
poskodbe materiala na povrsini.

3. NAMESTITEV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosco, si zapiSite
podatke s ploscice za tehni¢ne navedbe.
Ploscica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.

* Preden se lotite CiSCenja naprave, jo
izklopite in poCakajte, da se ohladi.

« Za CiSCenje naprave ne uporabljajte
vodnega prsca in pare.

* Napravo o istite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za CiSCenje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

2.5 Servis

e Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

* O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in
vlaznosti, ali za sporo¢anje informacij o
delovanju aparata. Niso namenjene za
uporabo drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odlaganje

OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali
zadusitve.

« Zainformacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na ob&insko upravo.

* Napravo izkljucite iz napajanja.

« Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

Serijska Stevilka ..........cccccevinnen.

3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne plo$ce se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote
in delovne povrsine, ki ustrezajo standardom.
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3.3 Prikljuéni kabel

+ Kuhalna plo$&a ima prilozen prikljuéni = .
kabel. ) ITz'”mm ‘
* Za zamenjavo poSkodovanega
prikljuénega kabla uporabite prikljucni —_— min.
kabel: HO5V2V2-F ki prenese temperaturo 60 m;ﬂ
90 °C ali vec. Obrnite se na pooblasceni ;

servisni center. Prikljuni kabel sme
zamenijati le usposobljen elektricar.

e

3.4 Montaza

Ce namescate kuhalno plos¢o pod kuhinjsko
napo, si oglejte navodila za namestitev nape
za najmanjso razdaljo med napravami.

Videonavodila ,Kako namestiti sevalno
kuhalno plo$¢o AEG - namestitev delovne
povrsine* poiscite tako, da vnesete polno
ime, prikazano na spodniji sliki.

°v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Radiant Hob - Worktop installation

N

3.5 Zascitna omarica

min. 1500 —

Ce uporabljate zas&itno omarico (del dodatne

\ Ymi v xe
T T min | ,_l‘g};"» opreme), zavsvcnnc') dno neposregino pod '
] kuhalno plosc¢o ni potrebno. Zascitna omarica
. F', v nekaterih drzavah morebiti ni na voljo.
Obrnite se na servisno sluzbo.
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Zas¢itne omarice ne morete
uporabiti, ¢e kuhalno plos¢o
namestite nad pecico.

4. OPIS IZDELKA

4.1 Postavitev kuhalne povrsine

.=
S &
o8

E B

4.2 Razporeditev na upravljalni plos¢i

Kuhalisce
Upravljalna plos¢a

! —
N~ oA B 5N~ A
D ~ A5 EERNPPAN

Napravo upravljajte s senzorskimi polji. Prikazovalniki, indikatorji in zvoki vas opozorijo na

vklopljene funkcije.

Senzor- Funkcija Opomba
sko po-
lie
@ VKLOP / IZKLOP Za vklop in izklop kuhalne plosce.
- Prikaz stopnje kuhanja Za prikaz stopnje kuhanja.
~ - Za nastavitev stopnje kuhanja.
3
. N
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4.3 Prikazovalniki stopnje kuhanja

Prikazovalnik Opis

Kuhalisce je izklopljeno.

@ ) Kuhalisce deluje.

+ Stevilka Prislo je do okvare.

Kuhalisce je Se vedno vroce (akumulirana toplota).
Deluje funkcija Varovalo za otroke.

B Deluje funkcija Samodejni izklop.

4.4 Indikator akumulirane toplote

é OPOZORILO!
Dokler indikator sveti, obstaja
nevarnost opeklin zaradi
akumulirane toplote.

Indikator J zasveti, ko je kuhali$¢e vroce.
Indikator lahko zasveti tudi:

5. VSAKODNEVNA UPORABA

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Vklop in izklop

Za vklop ali izklop kuhalne plo$¢e za eno
sekundo pritisnite (D

5.2 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno

plosco, ce:

+ So vsa kuhalis¢a izklopljena.

* Ne nastavite stopnje kuhanja po vklopu
kuhalne plosce.

» Ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
plosco za vec kot 10 sekund (posodo,
krpo itd.). ZasliSi se zvo¢ni signal in
kuhalna plosca se izklopi. Odstranite
predmet ali o€istite upravljalno plosco.
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« za sosednja kuhalisca, ¢etudi jih ne
uporabljate,

* ko vro¢o posodo postavite na hladno
kuhalisce,

* ko je kuhalna plos¢a izklopljena, vendar je
kuhalis¢e Se vedno vroce.

Indikator ugasne, ko se kuhalisce ohladi.

* Ne izklopite kuhali$¢a oziroma ne
spremenite stopnje kuhanja. Po

dolocenem casu se prikaze E] in kuhalna
plosca se izklopi.
Razmerje med stopnjo kuhanja in éasom,
po katerem se kuhalna plos¢a izklopi:

Stopnja kuhanja Kuhalna plosca se

izklopi po
1-2 6 urah
3-4 5 urah
5 4 urah
6-9 1,6 ure

5.3 Stopnja kuhanja

Za vi$anje stopnje kuhanja se dotaknite “™.
Za nizanje stopnje kuhanja se dotaknite .



Za izklop kuhali$éa se so&asno dotaknite ™
in .

5.4 Varovalo za otroke

Funkcija prepre€uje nehoten vklop kuhalne
plosce.
Za vklop funkcije: kuhalno plos¢o vklopite z

dotikom polja @. Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. So¢asno se za stiri sekunde

dotaknite ™ dveh sprednjih kuhalis¢.
Zasveti . Kuhalno plosco izklopite z
dotikom polja (D

Za izklop funkcije: kuhalno plo$¢o vklopite z
dotikom polja . Ne nastavite nobene

6. NAMIGI IN NASVETI

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Posoda

Dno posode mora biti ¢&im bolj deblo in
ravno.

Dno posode mora biti Cisto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.

stopnje kuhanja. So€asno se za §tiri sekunde
dotaknite ™ dveh sprednjih kuhalis&.
Zasveti . Kuhalno plosco izklopite z
dotikom polja @.

Za izklop funkcije samo za en ¢as
kuhanja: kuhalno plo$¢o vklopite z dotikom

polja @ Zasveti . Socasno se za Stiri

sekunde dotaknite > dveh sprednjih
kuhalisS¢. V 10 sekundah nastavite stopnjo
kuhanja. Kuhalno plo$¢o lahko uporabljate.
Ko kuhalno plosc¢o izklopite z dotikom polja

(D, se funkcija ponovno vklopi.

Posoda iz emajliranega jekla in z
aluminijastim ali bakrenim dnom

lahko na steklo-keramicni ploSci

pusti barvno sled.

@

6.2 Primeri kuhanja

Podatki v razpredelnici so samo

. i ? . za primer.
» Ce zelite prepreciti praske, ne drsajte ali P
drgnite s posodo po steklo-keramicni
plosci.
Nastavitev se- Uporabite za: Cas Namigi
grevanja (min.)
1 Kuhana Zivila ohranite topla. po potrebi  Posodo pokrijte s pokrovom.
1-2 Holandska omaka, topljenje: maslo, 5-25 Obc¢asno premesajte.
¢okolada, zelatina.
1-2 Strjevanje: puhaste omlete, peena jaj- 10 - 40 Kuhajte pokrito.
ca.
2-3 Poc¢asno kuhanje riza in mle¢nih jedi, 25-50 Vode dodajte vsaj dvakrat toliko, kot je
pogrevanije pripravljenih jedi. riza, mle¢ne jedi na polovici postopka
premesSajte.
3-4 Kuhanije zelenjave na pari, ribe, meso. 20 - 45 Dodaijte nekaj Zlic vode.
4-5 Kuhanje krompirja na pari. 20-60 Uporabite najve¢ % | vode za 750 g

krompirja.
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Nastavitev se- Uporabite za: Cas Namigi

grevanja (min.)

4-5 Kuhanje vecje koli¢ine hrane, enoloné- 60 - 150 Do 3| tekocine s sestavinami.
nice in juhe.

6-7 Lahko cvrtje: zrezek, telecji cordon po potrebi  Obrnite na polovici priprave.

bleu, zarebrnice, polpete, klobase, je-
tra, prezganje, jajca, palacinke, krofi.

7-8 Tezko cvrtje, prazeni krompir - Rosti, 5-15 Obrnite na polovici priprave.
ledveni zrezki, zrezki.

9 Vrenje vode, kuhanje testenin, pecenje mesa (golaz, dusena pecenka), cvrtje krompirja.

7. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

nasprotnem primeru se lahko zaradi

umazanije poskoduje kuhalna plos¢a.

Pazite, da ne pride do opeklin. Posebno

L. . strgalo postavite pod ostrim kotom na

7.1 Splosne informacije stekleno povrsino in z rezilom potegnite
po povrsini.

* Odstranite, ko je ploS¢a ze dovolj
hladna: ostanke vodnega kamna in vode,
mascobne madeze in svetla kovinska

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

» Po vsaki uporabi stedilnik ocistite.

* Vedno uporabljajte posodo s Cistim dnom.

» Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce. . r e N .

* Uporabite posebno Cistilno sredstvo za opa_rvgn;a. Plosco °C'.S“?e Z viazno krpo in
povréine kuhalnih plogé Gistilnim sredstvom, ki ni grobo. Po

. ; CisCenju plosco osusite z mehko krpo.
Uporabite posebno strgalo za steklo. * Odstranite svetla kovinska obarvanja:

7.2 Ciééenje kuhalne plosée uporabite raztopino vode in kisa ter
ocistite stekleno povrsino s krpo.
» Takoj odstranite: stopljeno plastiko,
plasti¢no folijo, sladkor in sladko hrano, v

8. ODPRAVLJANJE TEZAV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Kaj storite v primeru ...

Tezava Mozni vzrok Resitev

Kuhalne plo$¢e ni mogoce vklopi- Kuhalna plo$¢a ni prikljucena na Preverite, ali je kuhalna plos¢a pravil-

ti ali je uporabljati. elektricno napajanje ali je priklju¢ena no priklju¢ena na elektricno napajanje.
nepravilno.
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Tezava Mozni vzrok

Resitev

Pregorela je varovalka.

Prepricajte se, ¢e ni morda vzrok za
okvaro varovalka. Ce varovalka veck-
rat zapored pregori, se obrnite na
usposobljenega elektri¢arja.

10 sekund ne nastavite stopnje se-
grevanja.

Kuhalno plos¢o ponovno vklopite in v
manj kot 10 sekundah nastavite segre-
vanje.

Socasno ste se dotaknili 2 ali ve¢
senzorskih polj.

Dotaknite se samo enega senzorskega
polja.

Na nadzorni plo$¢&i je voda ali mastni
madezi.

Ocistite nadzorno plosco.

Zasli$i se zvoc¢ni signal in kuhal-  Na senzorska polja ste odloZili eno
na plos¢a se izkljugci. ali vec stvari.

Zaslisi se zvocni signal, ko se ku-

halna plo$¢a izkljuci.

Odstranite predmet s senzorskih polj.

Kuhal lo$¢ izkljuci. o
uhaina plosca se izijuct Senzorsko polje @ ste z necim pre-

krili.

Odstranite predmet s senzorskega po-
lja.

Indikator akumulirane toplote ne  KuhaliS¢e ni vroce, ker je bilo vklop-
zasveti. lieno samo kratek ¢as, ali pa je po-
Skodovano tipalo.

Ce je bilo kuhalig&e vkljugeno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vro¢e, se po-
svetujte s pooblaséenim servisnim
centrom.

Senzorska polja so postala vr- Posoda je prevelika ali pa ste jo po-  Vecjo posodo postavite na zadnje ku-
oca. stavili preblizu nadzornih gumbov. halisce, ¢e je mozno.
- Varovalo za otroke deluje. Oglejte si poglavje »Vsakodnevna
Seé prizge. uporaba«.
in prikaze se Stevilka Na kuhalni plo3¢i je napaka. I1zklopite kuhalno plosco in jo po 30 se-

kundah ponovno vklopite. Ce zno-
va zasveti, kuhalno plosco izkljucite iz
elektricnega omrezja. Po 30 sekundah
kuhalno plo$&o ponovno prikljucite. Ce
se tezava nadaljuje, se obrnite na po-

oblas¢€eni servisni center.

Slisite lahko neprekinjeno piska-  Elektricna povezava je nepravilna.
nje.

Kuhalno plo$¢o izkljucite iz elektri¢ne-
ga omrezja. Obrnite se na usposoblje-
nega elektricarja, da preveri namesti-

tev.

- Manjka druga faza elektricnega na-  Preverite, ali je kuhalna ploS¢a pravil-
se prizge. pajanja. no priklju¢ena na elektriéno napajanje.
Odstranite varovalko, po¢akajte minuto
in varovalko ponovno vstavite.
8.2 Ce ne najdete resitve ... vogalu steklene povrsine) in sporoéilo o

Ce tezave ne morete razresiti sami, se
obrnite na prodajalca ali pooblas¢en servisni
center. Navedite podatke s ploScice za
tehni¢ne navedbe. Navedite tudi trimestno
¢rkovno kodo za steklokeramicno plosco (v

napaki, ki se prikaze. Poskrbite za pravilno
upravljanje kuhalne plosce. V nasprotnem
primeru servisiranje s strani serviserja ali
prodajalca ne bo brezpla¢no, tudi v ¢asu
garancijske dobe. Informacije o garancijskem
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obdobju in pooblas¢enih servisnih centrih so

9. TEHNICNI PODATKI

9.1 Ploscica za tehnicne navedbe

Model HK624000XB Stevilka izdelka (PNC) 949 492 153 02
Vrsta 60 HAD 54 AO 220-240 V 50-60 Hz
Izdelano v: Romunija

Ser. 8t oo 6.5 kW
AEG C E E

9.2 Specifikacije kuhalis¢

Kuhalisce Nominalna mo¢ (maks. nasta- Premer kuhaliSéa [mm]

vitev segrevanja) [W]

Levo spredaj 2300 210

Levo zadaj 1200 145

Desno spredaj 1200 145

Desno zadaj 1800 180

Za optimalne rezultate kuhanja uporabljajte
kuhinjsko posodo, ki ni vecja od premera
kuhalis¢a.

10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST
10.1 Podatki o izdelku*

Identifikacija modela

HK624000XB

Vrsta kuhalne plosce

Vgrajena kuhalna plos¢a

Stevilo kuhaliss

4

Tehnologija segrevanja

Elektricni grelec

Premer kroznih kuhalis¢ (Q) Levo spredaj 21,0cm
Levo zadaj 14,5 cm
Desno spredaj 14,5 cm
Desno zadaj 18,0 cm
Poraba energije na kuhali$¢e (EC electric cooking) Levo spredaj 200,1 Wh/kg
Levo zadaj 188,0 Wh/kg
Desno spredaj 188,0 Wh/kg
Desno zadaj 191,6 Wh/kg
Poraba energije kuhalne ploS¢e (EC electric hob) 191,9 Wh/kg
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* Za Evropsko unijo glede na EU 66/2014. Za
Belorusijo glede na 2477-2017, priloga A. Za
Ukrajino glede na 742/2019.

EN 60350-2 — Gospodinjski elektricni kuhalni
aparati — 2. del: Kuhalne plos¢e — Metode za
merjenje funkcionalnosti.

10.2 Varéevanje z energijo

Med vsakodnevnim kuhanjem lahko
varcéujete z energijo, ¢e upostevate spodnje
namige.

* Pri segrevanju vode uporabite samo
potrebno koli¢ino.

11. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol

C/:X Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte zas¢ititi okolje in
zdravije ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s

* Posodo po moznosti pokrijte s pokrovko.

* Pred vklopom kuhali§¢a nanj postavite
posodo.

* Dno posode mora imeti enak premer kot
kuhalisce.

* ManjSe posode postavite na manjsa
kuhalisca.

* Posodo postavite neposredno na sredino
kuhalis¢a.

« Uporabite akumulirano toploto, da
ohranite hrano toplo ali da jo stopite.

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. 1zdelek vrnite na
krajevno zbiralisCe za recikliranje ali se
obrnite na obcinski urad.
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PARA UNOS RESULTADOS PERFECTOS
Gracias por elegir este producto AEG. Lo hemos creado para brindarle un rendimiento
impecable durante muchos afios, con tecnologias innovadoras que lo ayudan a
simplificar la vida, caracteristicas que quizas no encuentre en los electrodomésticos
comunes. Dedique unos minutos a leer este documento para sacarle el maximo partido.
Visite nuestro sitio web para:
Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e informacion de servicio y
@ reparacion:
www.aeg.com/support
g Registrar su producto para recibir un mejor servicio:
a/ www.registeraeg.com

Comprar accesorios, articulos de consumo y piezas de recambio originales para su
% aparato:

www.aeg.com/shop

ATENCION AL CLIENTE Y SERVICIO

Le recomendamos que utilice recambios originales.

Cuando se ponga en contacto con nuestro Centro de servicio técnico, asegurese de
tener los siguientes datos disponibles: Modelo, cédigo numeérico del producto (PNC),
numero de serie.

La informacion se encuentra en la placa de caracteristicas.

/\ Advertencia / Precaucion - Informacion sobre seguridad
@ Informacion general y consejos
Informacion relativa al medioambiente

Salvo modificaciones.
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1. A INFORMACION SOBRE SEGURIDAD

Antes de instalar y utilizar el aparato, lea atentamente las
instrucciones facilitadas. El fabricante no se hace

196 ESPANOL



responsable de lesiones o dafnos producidos como resultado
de una instalacién o un uso incorrectos. Conserve siempre
estas instrucciones en lugar seguro y accesible para futuras
consultas.

1.1 Seguridad de nifos y personas vulnerables

Este aparato puede ser utilizado por ninos de 8 anos en
adelante y personas cuyas capacidades fisicas, sensoriales
o mentales estén disminuidas o que carezcan de la
experiencia y conocimientos suficientes para manejarlo,
siempre que cuenten con las instrucciones o la supervision
sobre el uso del electrodoméstico de forma segura y
comprendan los riesgos. Es necesario mantener alejados
del aparato a los ninos de menos de 8 anos, asi como a las
personas con minusvalias importantes y complejas, salvo
que estén bajo supervision continua.

Es necesario vigilar a los niflos para que no jueguen con el
aparato.

Mantenga todo el material de embalaje fuera del alcance de
los niflos y deséchelo de forma adecuada.

- ADVERTENCIA: Mantenga a los nifios y mascotas alejados
del aparato cuando esté funcionando o enfridndose. Las
piezas accesibles se calientan durante el funcionamiento.
Si este aparato tiene un bloqueo de seguridad para ninos,
debe activarlo.

La limpieza y mantenimiento de usuario del producto no
podran ser realizados por nifos sin supervision.

1.2 Instrucciones generales de seguridad

- ADVERTENCIA: El horno y las piezas accesibles se
calientan mucho durante el funcionamiento. Preste mucha
atencion para no tocar las resistencias.

- ADVERTENCIA: Cocinar con grasa sin estar presente
puede resultar peligroso, ya que podria ocasionarse un
incendio.

ESPANOL 197



NUNCA intente apagar un fuego con agua; apague el
aparato y cubra la llama con una tapa o una manta
ignifuga.

ADVERTENCIA: El aparato no se debe alimentar a través
de un dispositivo de conmutacion externo, como un
temporizador, ni conectarse a un circuito que se encienda y
apague regularmente por un servicio publico.
PRECAUCION: El proceso de coccion debe ser
supervisado. El proceso de coccion breve debe ser
supervisado permanentemente.

ADVERTENCIA: Peligro de incendio: No guarde objetos
sobre las superficies de coccion.

No coloque objetos metalicos, como cuchillos, tenedores,
cucharas o tapaderas sobre la superficie de la placa, ya
que podrian calentarse demasiado.

No utilice el aparato antes de instalarlo en la estructura
empotrada.

No utilice un limpiador a vapor para limpiar el aparato.

Si la superficie de vitroceramica/cristal esta agrietada,
apague el aparato y desenchufelo de la red eléctrica. Si el
aparato esta conectado directamente a la red eléctrica
mediante una caja de empalmes, quite el fusible para
desconectarlo de la alimentacion eléctrica. En cualquier
caso, pongase en contacto con el servicio técnico
autorizado.

Si el cable de alimentaciéon esta danado, debe ser
reemplazado por el fabricante, un servicio autorizado o
personas cualificadas de manera similar para evitar un
peligro.

- ADVERTENCIA: Utilice exclusivamente protecciones para
la placa de coccién disenadas por el fabricante del aparato
o indicadas en sus instrucciones de uso como apropiadas,
o bien las protecciones incluidas con el aparato. El uso de
protectores inadecuados puede provocar accidentes.

198 ESPANOL



2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

2.1 Instalacion

é ADVERTENCIA!
Solo un técnico cualificado
puede instalar el aparato.

é ADVERTENCIA!
Podria sufrir lesiones o dafar el
aparato.

* Retire todo el embalaje.

* No instale ni utilice un aparato dafiado.

+ Siga las instrucciones de instalacion
suministradas con el aparato.

* Respete siempre la distancia minima
entre el aparato y los demas
electrodomésticos y mobiliario.

» Tenga cuidado al mover el aparato,
porque es pesado. Utilice siempre
guantes de proteccion y calzado cerrado.

» Proteja las superficies cortadas con un
material sellante para evitar que la
humedad las hinche.

» Proteja la parte inferior del aparato del
vapor y la humedad.

* No instale el aparato junto a una puerta ni
debajo de una ventana. De esta forma se
evita que los utensilios de cocina
calientes caigan del aparato cuando la
puerta o la ventana estén abiertas.

» Cuando instale el aparato encima de
cajones, asegurese de que hay suficiente
espacio entre la parte inferior del aparato
y el cajon superior para que circule el
aire.

» La base del aparato se puede calentar.
Asegurese de colocar un panel de
separacion hecho de contrachapado,
material de armazon para cocina u otro
material incombustible bajo el aparato
para evitar el acceso a la base.

» El panel de separacion tiene que cubrir
completamente el area por debajo de la
placa.

2.2 Conexion eléctrica

ADVERTENCIA!
Riesgo de incendios y
descargas eléctricas.

Todas las conexiones eléctricas deben
ser realizadas por un electricista
cualificado.

El aparato debe conectarse a tierra.
Antes de efectuar cualquier tipo de
operacién, compruebe que el aparato
esté desenchufado de la corriente
eléctrica.

Asegurese de que los parametros de la
placa de caracteristicas son compatibles
con los valores eléctricos del suministro
eléctrico.

Asegurese de que el aparato esta
instalado correctamente. Un cable de red
o enchufe (en su caso) flojo o inadecuado
puede provocar que el terminal se
caliente.

Utilice el cable de alimentacién de red
correcto.

No deje que el cable de alimentacién
eléctrica se enrede.

Asegurese de que haya instalada una
proteccién contra descargas eléctricas.
Utilice la abrazadera de alivio de tension
del cable.

Asegurese de que el cable o el enchufe
(en su caso) no toquen el aparato caliente
ni utensilios de cocina calientes cuando
conecte el aparato a una toma.

No utilice adaptadores de enchufes
multiples ni cables prolongadores.
Asegurese de no dafar el enchufe de red
(en su caso) ni el cable de red. Péngase
en contacto con un electricista o con
nuestro servicio técnico autorizado para
cambiar un cable de alimentacion
dafado.

Los mecanismos de proteccion contra
descargas eléctricas de componentes con
corriente y aislados deben fijarse de
forma que no puedan aflojarse sin utilizar
herramientas.

Conecte el enchufe a la toma de corriente
Unicamente cuando haya terminado la

ESPANOL 199



instalaciéon. Asegurese de tener acceso al
enchufe del suministro de red una vez
finalizada la instalacion.

» Silatoma de corriente esta floja, no
conecte el enchufe.

* No desconecte el aparato tirando del
cable de conexion a la red. Tire siempre
del enchufe.

» Use Unicamente dispositivos de
aislamiento apropiados: linea con
proteccion contra los cortocircuitos,
fusibles (tipo tornillo que puedan retirarse
del soporte), dispositivos de fuga a tierra
y contactores.

» Lainstalacion eléctrica debe tener un
dispositivo de aislamiento que permita
desconectar el aparato de todos los polos
de la red. El dispositivo de aislamiento
debe tener una apertura de contacto con
una anchura minima de 3 mm.

2.3 Uso

ADVERTENCIA!
Riesgo de lesiones, quemaduras
y descargas eléctricas.

» Retire todo el embalaje, las etiquetas y la
pelicula protectora (si corresponde) antes
del primer uso.

» Este aparato esta disefiado
exclusivamente para uso doméstico (en
interiores).

* No cambie las especificaciones de este
aparato.

» Asegurese de que las aberturas de
ventilacion no estan bloqueadas.

* No deje el aparato desatendido durante el
funcionamiento.

* Apague las zonas de coccion después de
cada uso.

* No coloque cubiertos ni tapaderas sobre
las zonas de coccién. Pueden calentarse.

* No utilice el aparato con las manos
mojadas ni con agua en contacto.

* No utilice el aparato como superficie de
trabajo ni para depositar objetos.

» Sila superficie del aparato esta agrietada,
desconecte inmediatamente el aparato de
la toma de corriente. Esto debe hacerse
para evitar descargas eléctricas.

+ Cuando se coloca comida en aceite
caliente, puede saltar.
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ADVERTENCIA!
Riesgo de incendio y
explosiones

» Las grasas y el aceite pueden liberar
vapores inflamables al calentarse.
Mantenga cualquier llama u objeto
caliente alejado de grasas y aceites
cuando los use para cocinar.

* Los vapores que liberan los aceites muy
calientes pueden provocar combustiones
espontaneas.

« El aceite usado, que puede contener
restos de alimentos, puede provocar
fuego a menor temperatura que el aceite
que se usa por primera vez.

* No coloque productos inflamables o
articulos mojados con productos
inflamables dentro, cerca o sobre el
aparato.

ADVERTENCIA!
Podria dafiar el aparato.

* No coloque utensilios de cocina calientes
sobre el panel de mandos.

* No coloque una tapa caliente sobre la
superficie de cristal de la placa de
coccion.

* No deje que el contenido de los
recipientes hierva hasta evaporarse.

* Tenga cuidado de no dejar caer objetos ni
utensilios de cocina sobre el aparato. La
superficie puede danarse.

» No encienda las zonas de coccién con
utensilios de cocina vacios ni sin
utensilios de cocina.

* No coloque papel de aluminio sobre el
aparato.

» Los utensilios de cocina de hierro o
aluminio fundido o que tengan la base
dafada pueden causar arafnazos en el
vidrio o la ceramica de vidrio. Levante
siempre estos objetos cuando tenga que
moverlos sobre la superficie de coccion.

» Este aparato esta disefiado
exclusivamente para cocinar. No debe
utilizarse para otros propdsitos, por
ejemplo, calentar la habitacion.



2.4 Mantenimiento y limpieza

» Limpie periddicamente el aparato para
evitar el deterioro del material de la
superficie.

» Apague el aparato y déjelo enfriar antes
de limpiarlo

» No utilice pulverizadores ni vapor de agua
para limpiar el aparato.

» Limpie el aparato con un pafno suave
humedecido. Utilice solo detergentes
neutros. No utilice productos abrasivos,
estropajos duros, disolventes ni objetos
metalicos.

2.5 Asistencia tecnica

» Para reparar el aparato, pongase en
contacto con el centro de servicio
autorizado. Utilice solamente piezas de
recambio originales.

» En cuanto a la(s) bombilla(s) de este
producto y las de repuesto vendidas por
separado: Estas bombillas estan

3. INSTALACION

ADVERTENCIA!
Consulte los capitulos sobre
seguridad.

3.1 Antes de la instalacion

Antes de instalar la placa de coccién, anote
la informacion siguiente de la placa de
caracteristicas. La placa de caracteristicas
esta situada en la parte inferior de la placa
de coccion.

NUmero de serie ......cccoeeeveevvevnnnnn..

3.2 Placas empotradas

Las placas de coccion que han de ir
integradas en la cocina solo deben utilizarse
una vez encastradas en los muebles
adecuados y con las encimeras y superficies
de trabajo apropiadas.

3.3 Cable de conexion

» La placa se suministra con un cable de
conexion.

destinadas a soportar condiciones fisicas
extremas en los aparatos domésticos,
como la temperatura, la vibracion, la
humedad, o estan destinadas a senalar
informacion sobre el estado de
funcionamiento del aparato. No estan
destinadas a utilizarse en otras
aplicaciones y no son adecuadas para la
iluminacién de estancias domésticas.

2.6 Eliminacion

ADVERTENCIA!
Existe riesgo de lesiones o
asfixia.

« Contacte con las autoridades locales para
saber como desechar correctamente el
aparato.

* Desconecte el aparato de la red.

« Corte el cable eléctrico cerca del aparato
y deséchelo.

« Para sustituir el cable de alimentacion
danado, utilice el tipo de cable: HO5V2V2-
F que soporta una temperatura de 90 °C
o superior. Péngase en contacto con el
Servicio técnico oficial. El cable de
conexion solo debe sustituirlo un
electricista cualificado.

3.4 Montaje

Si instala la placa debajo de una campana,
consulte las instrucciones de instalacion de
la campana para ver la distancia minima
entre los aparatos.
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Para encontrar el tutorial de video "Cémo
instalar la placa de coccion radiante AEG -
Instalacion en encimera", escriba el nombre
completo indicado en el grafico siguiente.

@ YouTube

How to install your AEG
Radiant Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

3.5 Caja de proteccion

Si utiliza una caja de proteccién (accesorio
adicional), el suelo protector directamente
bajo la placa no es necesario. El accesorio
de la caja de proteccion puede no estar
disponible en algunos paises. Péngase en
contacto con el servicio de asistencia al
cliente.

No se puede utilizar la caja de
proteccion si se instala la placa
de coccién encima de un horno.



4. DESCRIPCION DEL PRODUCTO

4.1 Disposicion de las zonas de coccién

—
=
=k

L]

E B

4.2 Disposicion del panel de control

IF

Zona de coccion
Panel de control

D VAN

A VRV AN

0
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Utilice el aparato con los sensores. Las pantallas, indicadores y sefiales acusticas indican qué

funciones estan en funcionamiento.

Sensor Funcion Comentario
@ ENCENDIDO / APAGADO Para activar y desactivar la placa.
- Indicador del nivel de calor Para mostrar el nivel de calor.
~ - Para ajustar la temperatura.
3
. N

4.3 Indicacion de la temperatura en pantalla

Pantalla Descripcion
La zona de coccion esta apagada.

(1.6

La zona de coccion esta en funcionamiento.
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Pantalla Descripcién

. Hay un fallo de funcionamiento.

+ nimero
La zona de coccion continda estando caliente (calor residual).
Dispositivo de seguridad para nifios esta en funcionamiento.
E] Desconexion automatica esta en funcionamiento.

4.4 Indicador de calor residual

AN

ADVERTENCIA!

Mientras se enciende el
indicador, existe riesgo de
quemaduras por el calor
residual.

El indicador \J aparece cuando una zona de
coccion esta caliente.

5. USO DIARIO

ADVERTENCIA!
Consulte los capitulos sobre
seguridad.

5.1 Activacion y desactivacion

Toque @ durante 1 segundo para encender
o apagar el la placa de coccion.

5.2 Desconexion automatica

La funcion desconecta automaticamente
la placa de coccion siempre que:

+ todas las zonas de coccion estan
apagadas,

* no se ajusta un nivel de calor después de
encender la placa,

» se vierte algo o se coloca algun objeto
sobre el panel de control durante mas de
10 segundos (un recipiente, un trapo,
etc.). Se emite una sefial acustica y la
placa de coccién se apaga. Retire el
objeto o limpie el panel de control.

* no apaga una zona de coccion ni cambia
la temperatura. Al cabo de un cierto
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También puede aparecer el indicador:

* para las zonas de coccion adyacentes,
incluso si no las utiliza,

« cuando se colocan recipientes calientes
en la zona de coccion fria,

* cuando la placa esta desactivada pero la
zona de coccion sigue caliente.

El indicador desaparece cuando la zona de
coccion se enfria.

tiempo, se enciende ) y se apaga la
placa.
Relacion entre el ajuste de temperatura 'y
el tiempo tras el que se apaga la placa de
coccion:

Ajuste del nivel de La placa de coccion

calor se apaga
1-2 6 horas
3-4 5 horas
5 4 horas
6-9 1,5 hora

5.3 Ajuste de temperatura

Toque ™ para aumentar el nivel de calor.
Toque  para reducir el nivel de calor.

Toque Ny ¥ al mismo tiempo para
apagar la zona de coccion.



5.4 Dispositivo de seguridad para
nifos

Esta funcion impide el uso accidental o
indebido de la placa.

Para iniciar la funcién: encienda la placa
de coccion con . No ajuste ningun nivel de
calor. Toque a la vez  de las zonas de

coccion delanteras durante 4 segundos.
se enciende. Apague la placa de coccion con

Para detener la funcién: encienda la placa
de coccion con D. No ajuste ningun nivel de
calor. Toque a la vez ™ de las zonas de

6. CONSEJOS

ADVERTENCIA!
Consulte los capitulos sobre
seguridad.

6.1 Utensilios de cocina

» La base de los recipientes debe ser lo
mas gruesa y plana posible.

» Asegurese de que las bases de los
utensilios estan limpias y secas antes de
colocarlas sobre la placa de coccion.

» Para evitar arafiazos, no deslice ni frote la

coccion delanteras durante 4 segundos.
se enciende. Apague la placa de coccion con

0}

Para suspender la funcién solo durante
una coccion: active la placa con @ B se

enciende. Toque a la vez  de las zonas
de coccion delanteras durante 4 segundos.
Ajuste la temperatura antes de que
transcurran 10 segundos. Ya puede utilizar
la placa de coccion. Cuando apague la placa

de coccién con @ la funcion vuelve a
activarse.

Los utensilios de cocina
fabricados con acero esmaltado
y bases de aluminio o cobre
pueden provocar cambios de
color de la superficie
vitroceramica.

@

6.2 Ejemplos de aplicaciones de
cocina

Los datos de la tabla son valores

olla sobre el vidrio de ceramica. orientativos.

Ajuste de tem- Usar para: Tiempo Consejos

peratura (min)

1 Mantener calientes los alimentos. segln sea Tapar los utensilios de cocina.

necesario

1-2 Salsa holandesa, fundir: mantequilla, 5-25 Mezcla de vez en cuando.
chocolate o gelatina.

1-2 Solidificar: tortillas esponjosas, huevos 10 - 40 Cocina el plato con una tapa.
al plato.

2-3 Arroces y platos cocinados con leche, 25 - 50 Afadir al menos el doble de liquido
calentar comidas preparadas. que de arroz; los platos lacteos deben

removerse a media coccion.
3-4 Verduras al vapor, pescado, carne. 20-45 Afada un par de cucharadas de liqui-

do.
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Ajuste de tem- Usar para: Tiempo Consejos
peratura (min)
4-5 Patatas al vapor. 20-60 Utilice como maximo % | de agua para
750 g de patatas.
4-5 Cocinar grandes cantidades de alimen- 60 - 150 Hasta 3 | de liquido mas ingredientes.
tos, estofados y sopas.
6-7 Fritura ligera: escalopes, cordon bleu segun sea Déle la vuelta a media coccion.
de ternera, chuletas, hamburguesas, necesario
salchichas, higado, rebozados, hue-
vos, tortitas, rosquillas.
7-8 Fritura fuerte: hash browns, filetesde  5-15 Déle la vuelta a media coccion.
lomo, bistecs.
9 Hervir agua, cocer pasta, dorar carne (gulash, asado), patatas fritas.

7. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

7.1 Informacion general

» Limpie la placa después de cada uso.
« Utilice siempre recipientes cuya base esté

ADVERTENCIA!
Consulte los capitulos sobre
seguridad.

limpia.

* Los aranazos o las marcas oscuras en la
superficie no afectan al funcionamiento de

la placa.

» Utilice un limpiador especial para la
superficie de la placa.
» Utilice un rascador especial para el cristal.

7.2 Limpieza de la placa

» Elimine de inmediato: restos fundidos
de plastico, recubrimientos de plastico,

8. SOLUCION DE PROBLEMAS

206

ADVERTENCIA!
Consulte los capitulos sobre
seguridad.
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azucar y alimentos que contengan
azucar, la suciedad puede danar la placa.
Tenga cuidado para evitar quemaduras.
Utilice un rascador especial sobre la
superficie del cristal formando un angulo
agudo y arrastre la hoja para eliminar la
suciedad.

Elimine cuando el aparato se haya
enfriado: restos de cal, marcas de agua,
manchas de grasa y decoloraciones
metdlicas. Limpie la placa de coccién con
un pafo suave humedecido con agua y
detergente no abrasivo. Después de
limpiar, seque la placa de coccién con un
pano suave.

Elimine cualquier decoloracion
metalica brillante: utilice una solucion de
agua y vinagre para limpiar la superficie
de cristal con un pafo.



8.1 Qué hacer si...

Problema

La placa no se enciende o no
funciona.

Posible causa

La placa no esta conectada a un su-
ministro eléctrico o esta mal conec-
tada.

Solucion

Compruebe si la placa se ha conecta-
do correctamente a la red eléctrica.

Ha saltado el fusible.

Asegurese de que el fusible es la cau-
sa del fallo de funcionamiento. Si el fu-
sible se funde repetidamente, consulte
a un electricista cualificado.

No ha ajustado la temperatura antes
de que transcurran 10 segundos.

Vuelva a encender la placa y ajuste el
nivel de calor en menos de 10 segun-
dos.

Ha pulsado 2 o mas sensores al
mismo tiempo.

Toque solo un sensor.

Hay agua o grasa en el panel de
control.

Limpie el panel de control.

Se emite una sefal acustica y la
placa se apaga.

Se emite una sefial acustica
cuando la placa se apaga.

Ha colocado uno o varios sensores.

Retire el objeto de los sensores.

La placa se apaga.

Ha colocado algo sobre el sensor

Q.

Retire el objeto del sensor.

El indicador de calor residual no
se enciende.

La zona no esta caliente porque ha
funcionado poco tiempo o el sensor
esta dafiado.

Si la zona ha funcionado el tiempo su-
ficiente como para estar caliente, con-
sulte con el centro de servicio autori-
zado.

Los sensores se calientan.

El utensilio de cocina es demasiado
grande o esta colocado demasiado
cerca de los mandos.

Coloque los utensilios de cocina gran-
des en las zonas traseras si es posi-
ble.

se enciende.

Dispositivo de seguridad para nifios
esta en funcionamiento.

Consulte "Uso diario".

y un nimero se encienden.

Se ha producido un error en la pla-
ca.

Apague la placa y vuelva a encenderla
después de 30 segundos. Si vuelve a

aparecer L=, desconecte la placa de
coccion de la red eléctrica. Espere 30
segundos antes de volver a conectar
la placa. Si el problema continta, pén-
gase en contacto con el Centro de ser-
vicio técnico.

Se oye un pitido constante.

La conexion eléctrica no es correcta.

Desconecte la placa de coccién de la
red eléctrica. Pida a un electricista
cualificado que compruebe la instala-
cion.

se enciende.

Falta la segunda fase de la alimen-
tacién eléctrica.

Compruebe si la placa se ha conecta-
do correctamente a la red eléctrica.
Quite el fusible, espere un minuto e in-
serte el fusible de nuevo.
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8.2 Si no encuentra una solucion...

Si no logra subsanar el problema, pdngase
en contacto con su distribuidor o un centro
de servicio técnico. Facilite los datos de la
placa de caracteristicas. Indique también el
caédigo de tres digitos de la vitroceramica (se
encuentra en la esquina de la superficie del
cristal) y aparece un mensaje de error.

9. DATOS TECNICOS

9.1 Placa de datos técnicos

Modelo HK624000XB
Tipo 60 HAD 54 AO

N° serie: .....cccc.......
AEG

Asegurese de que manipula la placa
correctamente. De lo contrario, el técnico de
servicio o el distribuidor facturaran la
reparacion efectuada, incluso durante el
periodo de garantia. La informacion sobre el
periodo de garantia y los centros de servicio
autorizados figuran en el folleto de garantia.

Cadigo del numero del producto (PNC) 949 492
153 02

220-240 V ~ 50-60 Hz

Fabricado en: Rumania

6.5 kW

cex

9.2 Especificaciones de la zona de coccion

Zona de coccion

Potencia nominal (ajuste de

Diametro de la zona de cocciéon

temperatura max.) [W] [mm]
Parte del. izq. 2300 210
Parte tras. izq. 1200 145
Parte del. der. 1200 145
Parte tras. der. 1800 180

Para obtener un resultado de coccién
6ptimo, utilice utensilios de cocina con un
diametro no mayor al de la zona de coccién.

10. EFICACIA ENERGETICA

10.1 Informacioén del producto*

Identificacion del modelo

HK624000XB

Tipo de placa

Placa empotrada

Numero de zonas de coccion

4

Tecnologia de calentamiento

Calentador radiante
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Diametro de las zonas de coccion circulares (J) Parte del. izq. 21,0cm
Parte tras. izq. 14,5 cm
Parte del. der. 14,5 cm
Parte tras. der. 18,0 cm
Consumo energético por zona de coccion (EC elec- Parte del. izq. 200,1 Wh / kg
tric cooking) Parte tras. izq. 188,0 Wh / kg
Parte del. der. 188,0 Wh / kg
Parte tras. der. 191,6 Wh/ kg
Consumo energético de la placa (EC electric hob) 191,9 Wh / kg

* Para la Unién Europea segun el
Reglamento de la UE 66/2014. Para
Bielorrusia, de conformidad con la STB
2477-2017, Anexo A. Para Ucrania, de
conformidad con la 742/2019.

EN 60350-2 - Aparatos electrodomésticos de
coccion - Parte 2: Placas: Métodos de
medicion del rendimiento

10.2 Ahorro de energia

Estos consejos la ayudaran a ahorrar
energia al cocinar cada dia.

» Cuando caliente agua, utilice solo la
cantidad que necesite.

« Enla medida de lo posible, cocine
siempre con los utensilios de cocina
tapados.

* Coloque el utensilio de cocina sobre la
zona de coccion antes de encenderla.

* La base del utensilio de cocina debe tener
el mismo diametro que la zona de
coccion.

* Coloque los utensilios de cocina
pequenos en zonas de coccién pequenas.

* Coloque el utensilio de cocina
directamente en el centro de la zona de
coccion.

« Utilice el calor residual para mantener
calientes los alimentos o derretirlos.

11. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el simbolo Cf:)
Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su reciclaje.
Ayude a proteger el medio ambiente y la
salud publica, asi como a reciclar residuos
de aparatos eléctricos y electronicos. No

deseche los aparatos marcados con el

simbolo : junto con los residuos
domésticos. Lleve el producto a su centro de
reciclaje local o pédngase en contacto con su
oficina municipal.
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FOR PERFEKTA RESULTAT

Tack for att du valt denna AEG-produkt. Den har utvecklats for att du ska kunna anvanda
den i manga ar, med innovativa funktioner som gér livet enklare — och som inte finns pa
alla enklare produkter. Agna nagra minuter at denna beskrivning for att fa stérsta mojliga
utbyte av produkten.

Besok var webbplats for att:

&1 fa tips om anvandning, broschyrer, felsdkning, service- och reparationsinformation:
@ www.aeg.com/support

g registrera din produkt for battre service:

a/ www.registeraeg.com

koépa tillbehor, forbrukningsvaror och originalreservdelar till din produkt:
’% www.aeg.com/shop

KUNDTJANST OCH SERVICE

Anvand alltid originalreservdelar.

Ha foljande uppgifter till hands nar du kontaktar var auktoriserade serviceverkstad:
Modell, artikelnummer, serienummer.

Informationen star pa markplaten.

A\ Varning/Forsiktighet — Sakerhetsinformation
(® Aliman information och tips
Miljginformation

Med reservation for andringar.

INNEHALL

1. SAKERHETSINFORMATION......coouiuiuieiiceiececeee e 210
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1. A SAKERHETSINFORMATION

Las noga de bifogade instruktionerna fore installation och
anvandning av produkten. Tillverkaren ar inte ansvarig for
eventuella personskador eller andra skador som uppkommit
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som ett resultat av felaktig installation eller anvandning.
Forvara alltid bruksanvisningen pa en saker och tillganglig
plats for framtida bruk.

1.1 Sakerhet for barn och personer med

funktionsnedsattning

- Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ars alder och
uppat, och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga, samt personer med bristande erfarenhet
och kunskap om de dvervakas eller instrueras om hur
produkten anvands pa ett sékert satt och forstar de risker
som ar forknippade med anvandningen. Barn under 8 ar
eller personer med mycket omfattande och komplexa
funktionsnedsattningar ska inte vistas i narheten av
produkten utan standig uppsikt.

- Barn ska hallas under uppsikt sa att de inte leker med
produkten.

- Hall allt forpackningsmaterial utom rackhall fér barn och
kassera det pa lampligt satt.

- VARNING! Barn och husdjur ska hallas borta fran
produkten nar den ar igang eller nar den svalnar. Atkomliga
delar blir heta under anvandning.

- Om maskinen har ett barnlas ska den aktiveras.

- Barn far inte utféra rengoring och underhall av produkten
utan uppsikt.

1.2 Allman sakerhet

- VARNING! Ugnen och atkomliga delar blir mycket varma
under anvandning. Var forsiktig sa att du inte vidror
varmeelementen.

- VARNING! Oo6vervakad matlagning pa en hall med fett eller
olja kan vara farligt och kan leda till brand.

- Forsdk ALDRIG att slacka en eld med vatten, utan stang av
produkten och tack éver flamman, t.ex. med ett lock eller
brandfilt.
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VARNING! Produkten far inte tillféras via en extern
kopplingsanordning, sasom timer, eller anslutas till en krets
som regelbundet slas pa och av med ett verktyg.
FORSIKTIGHET: Tillagningsprocessen maste évervakas.
En kort tillagningsprocess maste 6vervakas kontinuerligt.

- VARNING! Brandfara: Forvara inte foremal pa kokytorna.
Metallféremal som knivar, gafflar, skedar och lock bor inte
placeras pa produktens yta eftersom de blir varma.

- Anvand inte produkten innan den har installeras i
inbyggnadsstrukturen.

- Anvand inte angrengéringsmedel for att rengdra produkten.

- Om keramik-/glasytan ar sprucken, stang av produkten och
dra ur elsladden. Om produkten ar ansluten till elnatet direkt
med kopplingsboxen, ta bort sdkringen for att koppla fran
produkten fran stromférsérjningen. | bada fallen, kontakta
vart auktoriserade servicecenter.

- Om natsladden ar skadad maste den bytas av tillverkaren,
tillverkarens auktoriserade servicecenter eller personer med
motsvarande utbildning, for att undvika fara.

- VARNING! Anvand endast hallskydd som designats av
tillverkaren av produkten eller som anges av tillverkaren i
bruksanvisningen som lamplig, eller hallskydd som
medfoljer. Olyckor kan intraffa om fel skydd anvands.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

2.1 Installation « Minsta avstand till andra produkter ska
beaktas.
VARNING! » Var alltid férsiktig nér produkten rér sig
& Endast en behérig person far eftersom den &r tung. Anvand alltid

skyddshandskar och tackta skor.

installera den har produkten.
« Tata skurna ytor med tatningsmedel for

VARNING! att forhindra att fukt far den att svalla.
& Risk for personskador och » Skydda produktens botten mot anga och
skador pa produkten foreligger. fukt.

* Installera inte produkten nara en dorr eller

Avlagsna allt forpackningsmaterial. under ett fonster. Detta forhindrar att heta

* Installera eller anvand inte en skadad
produkt.

+ Folj installationsinstruktionerna som féljer
med produkten.
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kokkarl faller ned fran produkten nar
dorren eller fonstret ar oppet.

Om produkten ar installerad ovanfér lador
maste utrymmet mellan produktens botten



och den &vre ladan var tillrackligt sa att
luft kan cirkulera.

Produktens undersida kan bli het. Se till
att installera en separationspanel gjord av
plywood, material av koksstommen eller
andra icke-brannbara material under
produkten for att forhindra att varmen
kommer till botten.

Separationspanelen maste helt tacka
omradet under hallen.

2.2 Elektrisk inkoppling

VARNING!
Risk for brand och elektriska
stotar.

Alla elektriska anslutningar ska utféras av
en behorig elektriker.

Produkten méaste jordas.

Produkten maste goras stromlos fore alla
rengodringsarbeten.

Se till att de parametrarna pa markskylten
Overensstammer med elnatets elektricitet.
Kontrollera att apparaten ar ratt
installerad. Lésa och ej fackmassigt
monterade natkablar eller kontakter (i
forekommande fall) kan orsaka
Overhettning i kopplingsplinten.

Anvand korrekt kabel for den elektriska
huvudledningen.

Férhindra trassel avseende kabeln for den
elektriska huvudledningen.

Se till att ett skydd mot elchock ar
installerat.

Anvand klamman for dragavlastning pa
kabeln.

Kontrollera att natkabeln eller kontakten (i
férekommande fall) inte vidror den heta
hushallsapparaten eller det heta
kokkarlet, nar du ansluter apparaten till ett
eluttag.

Anvand inte grenuttag eller
férlangningssladdar.

Se till att inte orsaka skada pa
stickkontakten (om tillampligt) eller pa
natkabeln. Kontakta vart auktoriserade
servicecenter eller en elektriker for att
ersatta en skadad natkabel.

Stotskyddet for stromférande och
isolerade delar maste fastas pa ett sadant
satt att det inte kan tas bort utan verktyg.
Anslut stickkontakten till eluttaget forst vid
slutet av installationen. Kontrollera att

stickkontakten ar atkomlig efter
installationen.

Anslut inte stickkontakten om vagguttaget
sitter I6st.

Dra inte i anslutningssladden for att
koppla bort produkten fran eluttaget. Ta
alltid tag i stickkontakten.

Anvand endast ratt isoleringsenheter:
strombrytare, sakringar (sékringar av
skruvtyp tas ur hallaren), jordfelsbrytare
och kontaktorer.

Den elektriska installationen maste ha en
isolationsenhet sa att du kan koppla fran
produkten fran natet vid alla poler.
Kontaktdppningen pa isolationsenheten
maste vara minst 3 mm bred.

2.3 Anvand

VARNING!
Risk for skador, brannskador
eller elstotar foreligger.

Ta bort all forpackning, markning och
skyddsfilm (om tillampligt) fore férsta
anvandning.

Denna produkt ar endast avsedd for
hushallsbruk.

Andra inte produktens specifikationer.
Kontrollera att ventilationséppningarna
inte ar blockerade.

Lat inte produkten sta utan uppsikt under
anvandning.

Sténg av kokzonen efter varje
anvandningstillfalle.

Lagg inte bestick eller kastrullock pa
kokzonerna. De kan bli varma.

Anvand inte produkten med vata hander
eller nar den har kontakt med vatten.
Anvand inte produkten som arbets- eller
avlastningsyta.

Koppla omedelbart bort produkten fran
eluttaget om ytan pa produkten ar
sprucken. Pa detta sétt forhindrar du
elstotar.

Nar du lagger maten i het olja kan den
stanka.

VARNING!
Risk for brand och explosion

Fetter och olja kan avge brandfarliga
angor nar de varms upp. Hall flammor
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eller uppvarmda féremal borta fran fetter
och oljor nér du lagar mat med dem.

» Angorna som frigdrs i mycket het olja kan
orsaka sjalvantandning.

» Redan anvand olja, som kan innehalla
matrester, kan orsaka brand vid lagre
temperatur jamfort med olja som anvands
for forsta gangen.

» Placera inte brandfarliga produkter eller
foremal som ar vata med brandfarliga
produkter i, i ndrheten av eller pa
produkten.

VARNING!
Risk for skador pa produkten
foreligger.

« Latinte heta kokkarl sta pa
kontrollpanelen.

» L&gg inte pa nagra varmskydd pa héllens
glasyta.

+ Lat inte kokkarl torrkoka.

« Var forsiktig sa att inte féremal eller
kokkarl faller pa produkten. Ytan kan
skadas.

+ Aktivera inte kokzonerna med tomma
kokkarl eller utan kokkarl.

» L&agg inte aluminiumfolie pa produkten.

» Kokkarl av gjutjarn, aluminium eller med
skadad botten kan orsaka repor pa glaset/
glaskeramiken. Lyft alltid sadana féremal
nar de flyttas pa kokhallen.

* Denna produkt ar endast avsedd for
matlagning. Ugnen far inte anvandas for
andra andamal, t.ex. rumsuppvarmning.

2.4 Underhall och rengoring

* Rengor produkten regelbundet for att
forhindra att ytmaterialet forséamras.

3. INSTALLATION

VARNING!
Se Sakerhetsavsnitten.

3.1 Fore installationen

Innan du installerar hallen ska du anteckna
informationen nedan fran typskylten.
Typskylten sitter nertill pa hallen.

Serienummer ....................
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Stang av produkten och lat den kallna fore
rengoring.

Spruta inte vatten eller anga pa produkten
for att rengdra den.

Rengor produkten med en fuktig, mjuk
trasa. Anvand bara milda
rengoringsmedel. Anvand inte produkter
med slipeffekt, skursvampar,
I6sningsmedel eller metallforemal.

2.5 Service

Kontakta ett auktoriserat servicecenter for
reparation av produkten. Anvand endast
originalreservdelar.

Nar det galler lampan/lamporna i denna
produkt och reservlampor som saljs
separat: Dessa lampor ar avsedda att tala
extrema fysiska forhallanden i
hushallsapparater, sasom temperatur,
vibration, fuktighet eller &r avsedda att
signalera information om produktens
driftsstatus. De ar inte avsedda att
anvandas i andra produkter eller som
rumsbelysning i hemmet.

2.6 Avyttring

VARNING!
Risk for kvavning eller skador.

Kontakta kommunen for information om
hur produkten ska kasseras.

Koppla loss produkten fran eluttaget.
Klipp av elkabeln nara produkten och
kassera den.

3.2 Inbyggnadshallar

Inbyggnadshallar far endast anvandas efter
installation i Iampliga inbyggnadsenheter och
arbetsbankar enligt gallande standarder.

3.3 Anslutningskabel

Hallen ar forsedd med en natkabel.
For att ersatta den skadade natkabeln,
anvand kabeltyp: HO5V2V2-F som



motstar temperaturer pa 90 °C eller
hogre. Kontakta ett auktoriserat
servicecenter. Natkabeln far endast bytas
ut av en behorig elektriker.

3.4 Montering

Om du installerar hallen under en koksflakt,
se monteringsanvisningarna for flakten
angaende minsta avstand mellan
produkterna.

Imin.
12 mm ‘

— min.

60 mm

e

Hitta videoguiden "Sa installerar du din
induktionshall fran AEG Radiant —
bankinstallation" genom att skriva ut det
fullstdndiga namnet som visas i figuren
nedan.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

Q.

Y

How to install your AEG
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 Skyddslada

Om en skyddslada (extra tillbehor) anvands,
behdvs inte skyddsplaten direkt under hallen.
Skyddsladan (tillbehor) levereras inte i alla
lander. Kontakta kundtjanst.
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Skyddsladan kan inte anvéndas
om hallen monteras ovanfér en
ugn.

4. PRODUKTBESKRIVNING

4.1 Hallens layout

Kokzon
? ? Kontrollpanel
@ 180 mm
145 mi _n
-
4.2 Beskrivning av kontrollpanelen
" "
| ,_I_|
~ AN B 5N~ A
O N~ o9 5N~ A

Anvand touchkontrollerna for att anvanda produkten. Displayerna, indikeringarna och

ljudsignalerna markerar vilka funktioner som ar aktiverade.

Touch- Funktion Beskrivning
kontroll
@ PA / AV (ON/OFF) For att aktivera och avaktivera hallen.
- Varmelagesdisplay For att visa det instéllda varmelaget.
~/ - For instélining av varmelage.
vV
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4.3 Visningar av varmeinstallning

Display Beskrivning

Kokzonen &r avstangd.

@ ) Kokzonen &r pa.

+ siffra Ett fel har uppstatt.

En kokzon &r fortfarande varm (restvarme).
Barnlas &r pa.

Automatisk avstangning &r pa.

a

4.4 Restvarmeindikator

AN

VARNING!

Sa lange indikatorn lyser
finns det risk for brannskador
fran restvarme.

Indikatorn visas nar en kokzon ar varm.
Indikatorn kan ocksa visas:

5. DAGLIG ANVANDNING

VARNING!
Se Sakerhetsavsnitten.

5.1 Aktivera och avaktivera

Tryck pa i 1 sekund for att satta pa eller
sténga av hallen.

5.2 Automatisk avstangning

Funktionen stinger av héllen automatiskt
om:

+ alla kokzoner &ar avstangda.

* du inte staller in varmelage efter hallen
har satts pa.

 du spiller nagot eller satter nagot pa
kontrollpanelen langre an 10 sekunder (en
kastrull, en handduk osv.). En ljudsignal
ljuder och hallen stangs av. Ta bort
féremalet eller rengor kontrollpanelen.

« for de narliggande kokzonerna aven om
du inte anvander dem,

* nar heta kokkarl placeras pa en kall
kokzon,

e nar héllen ar avstangd men kokzonen
fortfarande &r varm.

Indikatorn férsvinner nar kokzonen har
svalnat.

* du stanger inte av en kokzon eller &ndrar

varmelaget. Efter en stund ténds (J och
héllen stangs av.
Forhallandet mellan varmelage och tiden
efter vilken héllen stings av:

Varmeinstallning Hallen sténgs av ef-

ter
1-2 6 timmar
3-4 5 timmar
5 4 timmar
6-9 1,5 timme

5.3 Varmelage

Tryck pa ™ for att 6ka varmelaget.
Anvandning Y for att minska varmelaget.

Tryck pa “™ och > samtidigt for att
inaktivera kokzonen.
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5.4 Barnlas

Denna funktion férhindrar oavsiktlig
anvandning av hallen.

For att starta funktionen: aktivera hallen
med @. Stall inte in nagot varmelage. Tryck
samtidigt pa " pa de tva framre kokzonerna
i 4 sekunder. l-J tdnds. Inaktivera hallen med
0}

Stanga av funktionen: aktivera hallen med
O. stallinte in nagot varmelage. Tryck

6. RAD OCH TIPS

VARNING!
Se Sakerhetsavsnitten.

6.1 Kokkarl

+ Kokkarlets botten maste vara sa tjock och
plan som mgjligt.

» Se till att kastrullens botten ar ren och torr
innan du satter den pa hallen.

» For att undvika repor ska man inte dra

samtidigt pa > pa de tva framre kokzonerna
i 4 sekunder. tands. Inaktivera hallen med

0}

For att skjuta upp funktionen for bara ett
enskilt tillagningstillfalle: satt igang hallen

med O. (] tands. Tryck samtidigt pa > pa
de tva framre kokzonerna i 4 sekunder. Stall
in varmeldge inom 10 sekunder. Héllen
kan nu anvandas. Om du avaktiverar hallen

med ® aktiveras funktionen igen.

Kokkarl av emaljerat stal med
aluminium- eller kopparbotten
kan orsaka fargskiftning pa
glaskeramiken.

@

6.2 Exempel pa
matlagningstillampningar

Uppgifterna i tabellen ar endast

eller gnugga kastrullen mot det keramiska riktvarden.
glaset.
Varmeinstall-  Anvand for att: Tid (min) Tips
ning
1 Hall tillagad mat varm. efter be- Satt pa ett lock pa kokkarlet.
hov
1-2 Hollandaisesas, smalt: smor, choklad, 5 - 25 Blanda da och da.
gelatin.
1-2 Solidifiera: fluffiga omelett, bakade 10-40 Laga mat med lock pa.
agg.
2-3 Smakoka ris och mjolkréatter, varma 25-50 Minst dubbelt sa mycket vatska som
fardiglagade réatter. ris, ror om mjoélkbaserade ratter under
tillagningen.
3-4 Angkoka gronsaker, fisk, kott. 20-45 Tillsatt nagra matskedar vatska.
4-5 Angkoka potatis. 20-60 Anvand max. % liter vatten till 750 g
potatis.
4-5 Tillaga stérre méngder mat, grytor och 60 - 150 Upp till 3 | vatska plus ingredienser.

soppor.

218 SVENSKA



Varmeinstéll-  Anvand for att: Tid (min) Tips
ning
6-7 Skonsam fritds: schakt, kalv cordon efter be- vand efter halva tiden
bleu, kotletter, rissoler, korvar, lever, hov
roux, agg, pannkakor, munkar.
7-8 Grovstekt, hargbrun, ryggbiffar, biffar.  5-15 vand efter halva tiden
9 Koka vatten, koka pasta, bryna kétt (gulasch, grytstek), fritera pommes frites.

7. UNDERHALL OCH RENGORING

VARNING!
Se Sakerhetsavsnitten.

7.1 Allman information

* Rengdr héllen efter varje
anvandningstillfalle.

* Anvand alltid kokkarl med ren botten.

* Repor eller moérka flackar pa ytan
paverkar inte hallens funktion.

* Rengodr hallens yta med [ampligt
rengdringsmedel.

* Anvand en speciell skrapa for glaset.

7.2 Rengoring av héllen

+ Ta omedelbart bort: smalt plast,
plastfolie, socker och mat som innehaller

8. FELSOKNING

VARNING!
Se Sakerhetsavsnitten.

8.1 Vad gor jag om...

Problem Mojlig orsak

socker, annars kan denna smuts orsaka
skador pa hallen. Var forsiktig och undvik
brannskador. Séatt specialskrapan snett
mot glasytan och for bladet 6ver ytan.

Ta bort néar héllen svalnat tillrackligt:
kalkringar, vattenringar, fettstank,
glansande metalliska missfargningar.
Rengor hallen med en fuktig duk och icke
slipande rengdringsmedel. Efter
rengéring, torka hallen med en mjuk duk.
Ta bort missfargning pa blank metall:
anvand en l6sning av vatten och vinager
och rengdr glasytan med en trasa.

Avhjalpa felet

Det gér inte att aktivera eller an-  Ugnen &r inte ansluten till strdomfér-  Kontrollera att ugnen ar korrekt anslu-

vanda ugnen.
fel satt.

sorjningen eller den &r ansluten pa

ten till stromférsorjningen.

Séakringen har gatt.

Kontrollera att sakringen ar orsaken till
felet. Om sakringen gar gang pa gang,
tala med en kvalificerad elektriker.
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Problem

Mojlig orsak

Avhjélpa felet

Du har inte stéllt in varmeinstalining-
en pa 10 sekunder.

Aktivera héallen igen och stéll in véarme-
installningen pa mindre &n 10 sekun-
der.

Du har tryckt pa 2 eller fler touch-
kontroller samtidigt.

Tryck bara pa en touchkontroll.

Det finns vatten- eller fettstéank pa
kontrollpanelen.

Rengdr kontrollpanelen.

En ljudsignal hérs och hallen
stdngs av.
En ljudsignal hérs nar hallen
stangs av.

Du har stallt nagot pa en eller flera
touchkontroller.

Ta bort féremalet fran touch-kontroller-
na.

Hallen stangs av.

Du satte nagot pa touch-kontrollen

Ta bort féremalet fran touch-kontrollen.

Restvarmeindikatorn tands inte.

Zonen &r inte varm eftersom den
bara har varit paslagen en kort stund
eller sa kan sensorn vara trasig.

Kontakta ett auktoriserat servicecenter
om zonen varit pa tillrackligt lange for
att vara varm.

Touchkontrollerna blir varma.

Kokkéarlet ar for stort eller star for
néra kontrollerna.

Placera stora kokkarl pa de bakre zo-
nerna om mdjligt.

tands.

Barnlas ar pa.

Se "Daglig anvandning”.

och en siffra tands.

Det har uppstatt ett fel pa hallen.

Stang av héllen och satt pa den igen

efter 30 sekunder. Om visas igen
ska du dra ur elkontakten. Satt i elkon-
takten igen efter 30 sekunder. Kontak-
ta auktoriserat servicecenter om pro-
blemet fortsatter.

Ett konstant pipljud hors.

Den elektriska anslutningen ar felak-
tig.

Dra ur elkontakten. Tala med en behd-
rig elektriker som kontrollerar installa-
tionen.

tands.

Den andra fasen av stromforsorj-
ningen saknas.

Kontrollera att ugnen &r korrekt anslu-
ten till stromférsoérjningen. Ta bort sak-
ringen, vanta en minut och satt i den
igen.

8.2 Om du inte kan avhjilpa felet...

Kontakta din aterforsaljare eller auktoriserad
serviceverkstad om du inte kan avhjalpa
felet. Uppge uppgifterna pa markskylten.
Uppge aven den tresiffriga koden for
glaskeramiken (den sitter i hérnet pa
glasytan) och vilka felmeddelanden som
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visas. Kontrollera att du anvénde héallen pa
ratt satt. | annat fall téacks inte kostnaden for
serviceteknikerns eller aterférsaljarens
atgarder av garantin. Informationen om
garantitid och auktoriserade servicecenter
finns i garantih&ftet.



9. TEKNISKA DATA
9.1 Produktdekal

Modell HK624000XB PNC 949 492 153 02

Typ 60 HAD 54 AO 220-240 V 50-60 Hz
Tillverkad i: Rumanien

Serienr................. 6.5 kW

AEG C € R

9.2 Data for kokzoner

Kokzon Nominell effekt (max varmein- Kokzonens diameter [mm]
stéllning) [W]

Vanster fram 2300 210

Vénster bak 1200 145

Hoéger fram 1200 145

Hoger bak 1800 180

For optimalt matlagningsresultat anvand inte
kokkarl med storre diameter an pa kokzonen.

10. ENERGIEFFEKTIVITET

10.1 Produktinformation*

Modellidentifiering HK624000XB
Typ av hall Inbyggnadshall
Antal kokzoner 4
Uppvarmningsmetod Stralningslampa
Diameter pa runda kokzoner (Q) Vanster fram 21,0 cm
Vénster bak 14,5 cm
Héger fram 14,5 cm
Hoéger bak 18,0 cm
Energiférbrukning per kokzon (EC electric cooking) Vénster fram 200,1 Wh/kg
Vanster bak 188,0 Wh/kg
Hoger fram 188,0 Wh/kg
Hoger bak 191,6 Whikg
Hallens energiférbrukning (EC electric hob) 191,9 Whikg
* For Europeiska unionen enligt EU- 2477-2017, bilaga A. For Ukraina enligt
férordning 66/2014. For Belarus enligt STB 742/2019.
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EN 60350-2 - Ugnar for hushallsbruk - Del 2:
Hallar - Metoder for matning av prestanda.

10.2 Energibesparing

Du kan spara energi vid
vardagsmatlagningen om du féljer
nedanstaende tips.

* Varm bara upp den mangd vatten du
behdver.

11. MILJOSKYDD

Atervinn material med symbolen 5. Atervinn
férpackningen genom att placera den i
lampligt karl. Bidra till att skydda var milj¢
och var halsa genom att atervinna avfall fran
elektriska och elektroniska produkter. Slang
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» Satt om mdjligt alltid ett lock pa kokkarlet.

» Stall kokkarlet pa kokzonen innan du
aktiverar den.

« Kokkarlets botten ska ha samma diameter
som kokzonen.

» Stall ett mindre kokkarl pa mindre
kokzoner.

» Stall kokkarlet i mitten av kokzonen.

« Anvand restvarmen for att halla maten
varm eller for att smalta den.

inte produkter markta med symbolen E med
hushallsavfallet. Lamna in produkten pa
narmaste atervinningsstation eller kontakta
kommunkontoret.



AndA BIAMIHHUX PE3YJIbTATIB

Osikyemo, wo Bnbpanu ueri Bupi6 AEG. Mu ctBopunu noro anst 6esgoraHHoi poboTu
npoTarom 6araTtbox pokiB, 3@ iIHHOBALIIHUMKN TEXHOMOTIAIMK, K AonomararTb pobuTn
XWUTTS NPOCTILLMM — Taki BMACTMBOCTI MOXHa 1 He 3HaWTUN y 3BNUYaiHUX npunapax.
MpuainiTe gekinbka XBUNWH, Wobu NpoYnTaTh BiAOMOCTI, SIKi JOMOMOXYTb
BMKOPWUCTOBYBATU MO0 MakCUMarbHO ePeKTUBHO.
BipBiganTe Haw Be6-canT, Wo6:
OTpumaTyt Nopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLuypu, IHCTPYKLIii 3 YCYHEHHSI HeCpaBHOCTEW,
@ iH(bopMaLlito Loao cepBiCcy Ta PEMOHTY:
www.aeg.com/support
g 3apeecTpyBaTu CBill NPOAYKT ANS KpaLLoro 06CnyroByBaHHs:
a/ www.registeraeg.com

MpuabaTtn akcecyapu, BUTpaTHI MaTepianu i opuriHanbHi 3anyacTvHu Ansi BaLloro
% npunaay:

www.aeg.com/shop

AOMNOMOTA KIIEHTAM TA OBCJTYTOBYBAHHA

BukopucTtoBynTe nuwie opuriHanbHi 3anacHi YacTUHM.

3BepTalymCh A0 HALIOro aBTOPNU30BaHOrO CEPBICHOrO LEHTPY, HEOOXiAHO MaTu Taky
iHdhopmaLito: Mmoaens, Homep BUPOBY, cepiliHniA HoMep.

IHcbopmaLito MOXHA 3HAWTK Ha TabnnYLi 3 TEXHIYHUMW AaHUMMU.

A\ MonepepxeHHs / Baxxnuea iHdopmallis npo 6esneky
@ 3aransHa iHbopMaLia Ta pekomeHgauii
IHdbopMmaLis LWOA0 3aXMCTy HAaBKOMMULLIHBOIO CepefoBumLLa

Moxe 3miHUTHCS 6e3 ONOoBILLEHHS.
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1. A IHOOPMALIA 3 TEXHIKUA BE3IMNEKWU

[Nepen ycTaHOBKOK Ta ekcnsiyaTauieto npunagy cnig yBaxxHo
npoYnTaTh iIHCTPYKLUitO KopuctyBaya. BupobHuk He Hece
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BiANOBIganNbHOCTI 3a TpaBMm abo 36UTKK Yepes HenpaBuiibHe
BCTaHOBIIEHHS ab0 BMKOPUCTAHHA. IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii
cnig 36epiratn B 6€3ne4Homy i JOCTYNHOMY MiCLi 3 METOIO
KOPUCTYBaHHA B ManibyTHbOMY.

1.1 Be3neka giten i BpasnuBux ocid

- [itv Big 8 pokiB Ta ocobun 3 obMeEXeHNMU I3UYHUMN,
CEHCOPHUMM ab0 NCUXIYHUMUN MOXKITMBOCTAMM UM
HeJoCTaTHIM JOCBIAOM i 3HAHHAMU MOXYTb KOPUCTYBaTUCSA
LM Npuniagom nuvile nig Harnsagom, abo 3a ymosu
nonepeaHbOro OTPUMAHHS IHCTPYKUi 3 6e3neyvHoro
KOPUCTYBaHHA Npuiagom Ta po3yMiHHSA NOB’A3aHUX 3 LM
pusukis. [itn oo 8 pokis Ta 0cobun 3 BaxKOko Ta
KOMMEKCHOK Henpaue3aaTHICTIO MOXYTb nepebyBaTu
no6nunay npunagy nve 3a yMmoBM, SKLLO 3HaXo4AaTbCs nig
6Ge3nepepBHUM CMOCTEPEXKEHHSM.

Cnigkynte 3a Tum, abu gitm He 6aBmnnca 3 npunagom .
TpuymanTe yci nakyBarnbHi MaTepianu nogani Big giten ta
YTUII3yNUTE 1X HANEXHUM YMHOM.

MONEPEOXXEHHA: He po3sonanTe aitam Ta AoOMaLUHIM
TBapuHaMm 3HaxoguTtuca nobnuay npunagy nig yac moro
poboTn abo oxonomxeHHs. [Npu poboTi BigKPUTI enemMeHTu
CUNbHO HarpiBarTbCS.

Akwo npunapg ocHaleHo 3acobamu 3axucTy Big 4OCTyny
AiTen, ix HeobXxiaHO akTUBYBaTMW.

YunweHHs abo obcnyrosyBaHHS npunagy AitbMu
A03BONAETLCA NMLe nig Harnagom.

1.2 3aranbHa 6e3neka

MOMEPEOXXEHHA: Mpunag i noro Bigkputi NoBEpPXHi
HarpiBatoTbCs Nig Yac BUKOpUCTaHHA. HeobxigHo
NOBOANTUCL 0OEpPEXHO, LoD He TopKaTUCA HarpiBanbHUX
ernemMeHTIB.

MOMEPEOXXEHHA: NotyBaHHA 6e3 Harnagy Ha BapunbHIn
NOBEPXHI 3 BUKOPUCTAHHSAM XUPY YN ONil MOXe CNPUYNHUTU
MOXEXY.
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HIKOJIN He HamarawnTecsa 3aracutu BOroHb BOOH0.
HaToMiCTb BUMKHITb Npunag i HaKpUUTE YUMOCh BOrOHb,
HanpuKnag KpULKOK abo NpOTUMNOXEXHUM MOKPUBASIOM.
MOMNEPEOXXEHHA: MNpunag He noBMHEH ByTH
NiAKNIOYEHUM Yepes 30BHILLHIN NepemMuKad, Hanpuknag
Tarimep, abo Nigkn4YeHn 4o Mepexi, Wo perynapHo
BMUKAETLCA Ta BUMUKAETBLCA CYyXO60BUM NPUCTPOEM.
OBEPEXXHO: HeobxigHO CTEXNTN 3a NPOLLECOM rOTYBaHHS.
HeobxigHo 6e3nepepBHO CTEXMTU 3@ KOPOTKOTPUBATNUM
NPOLECOM roTyBaHHSI.

MOMNEPEOXXEHHA: Hebe3neka 3anmaHHs: He 36epirante
pedi Ha NOBEPXHSAX ONHA rOTYBaHHS.

He mMoxHa Knactun Ha npunag MmeTanesi NpeamMeTH,
Hanpuknag, HOXi, BUAENKN, NOXKKN Ta KPULLIKK, OCKISTbKM
BOHW MOXYTb Harpitucs.

He kopucTtynTeca npunagom, oKW Moro He Byae
BCTAHOBMNEHO Y BOyJOBaHY KOHCTPYKLiHO.

He BMKOpUCTOBYNTE NapooynLLyBay AN OYULLEHHS
npunaay.

AKWo cknokepamiyHa/CknsHa NOBEPXHSA TPICHE, BUMKHITb
npunag Ta Big'eqHanTe Noro Big Mepexi XUBMEHHS. AKLOo
npunag nigaknioyYeHo 4o Mepexi XuBrneHHsa 6eanocepeHbO
Yyepes po3noainbHy KOPOobKy, BUIMITbL 3anobiKHUK, LLO6
BIOKMIOUNTU NpUnag Big mxepena XuBrneHHs. Y 6yab-akomy
BUNaAKy, 3BEPHITbCA 4O aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOrO
LEeHTpY.

3a4nsa YHUKHEHHS Hebe3nekn B pasi NOLUKOAKEHHS
eneKkTpnYHoro kabent Moro 3aamiHy Mae 34iricHIoBaTH
BUPOBHMK, NpeacTaBHUK aBTOPU30BaHOrO CEPBICHOIo
LeHTpy abo iHwa kBanicikoBaHa ocoba.
MOMNMEPEOXXEHHA: BukopucTtoBynTe nuuie 3anobixkHUKN
BapWUITbHOI MOBEPXHI, pO3p0bneHi BUPOBHMKOM NPUCTPOID
ANS NPUroTyBaHHSA, BU3HaAHI NpugaTHUMU 0 BUKOPUCTAHHSA
BiANOBIQHO A0 IHCTPYKLiNM i3 ekcnnyaTadii Big BUpobHUKa
abo BbyaoBaHi y NpucTpin. BukopmuCcTaHHS HEHANEXHNX
3anobBiKHUKIB MOXe MPU3BECTU A0 HellacHUX BUNaaKiB.
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2. IHCTPYKU|I 3 TEXHIKWN BE3MEKMN

2.1 BctaHOBRNEeHHSA

é NONEPEMXEHHA!
BcTaHoBntoBaTtu uen npunag
NMOBUHEH NuLLe KBarnigikoBaHW

axiseLb.

é NMONEPEMXXEHHA!
ICHye pu3mnk TpaBMyBaHHSA abo
MOLUKOPKEHHS Npunaay.

[MOBHICTIO 3HIMITb yNaKkoBKy.

He BcTaHoBntONTE 1 HE BUKOPUCTOBYTE
MOLUKOKEHWI Npunaga.

[oTpumyinTecs iHCTPYKUin 3i
BCTaHOBIIEHHS, LLO MOCTa4Yal0TbCst Pa3oM
i3 Npunagom.

[oTpumyinTecs BUMOr LOAO0 MiHIManbHOI
BiACTaHi 0 iHWMX Npunagis 4n
npegmeTiB.

ByabTe obepexHi nig yac nepemilleHHs
npvnagy, OCKiNbKW BiH BaXKWIA.
BukopucToBynTe 3axXnCHi pykaBuyku Ta
B3YTTS, LLO NOCTA4Ya€TbCA B KOMMNIEKTI.
3axucTiTb 3pi3n 3a AOMOMOror
yLinbHIOBaibHOro MaTepiany, wob
3anobirTv NPOHUKHEHHIO BOMNOrK, siKa
BUKNMKae HabyxaHHs.

3axucTiTb AHO Npunagy Big napu Ta
BOJIOTU.

He BcTaHoBnonTe npunapg 6ina asepen
abo nig BikHoM. Lle gonomoxe 3anobirtm
najiHHIO rapa4oro nocyay 3 npunagy nig
Yyac BiAYMHEHHS ABEPEN YM BikHa.

Y pasi BCTaHOBMNEHHA Npunagy Hag
Lyxnsaammn nepekoHamTech y HassBHOCTI
[0CTaTHbOro NPOCTOPY ANS LUMpKynaAuii
NOBITPSA MiX AHOM Npunagy Ta BEPXHLOI
LLYXMSA0H0.

[HO npunagy mMoxe HarpisaTucs.
YcTaHOoBITb Nig Npunagom po3aintoBanbHy
naHenb 3 baHepun, matepiany ans
BUIOTOBIEHHS KYXOHHMX KapkaciB abo
iHLUMX HE3aNMUCTUX MaTepianis, Wo6
YHEMOXNNBUTN AOCTYN A0 AHA.
PosgintoBaneHa naHenb NOBMHHA
MOBHICTIO MOKPMBATU 30HY Ni BapUbHOK
NMOBEPXHEIO.
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2.2 Mip’epHaHHA Q0 eneKkTpoMepexi

MONEPEMXEHHA!
IcHy€e pu3Knk 3aimaHHa Ta
YPaXeHHs eNeKkTpUYHUM
CTPYMOM.

Yci enekTpuyHi 3'egHaHHA MaloTb
BMKOHYBaTUCA KBanigikoBaHUm
€NeKTPUKOM.

Mpvnap NoBMHEH ByTW 3a3eMneHnM.
Mepw Hixx BUKOHYBaTU Oyab-Aki onepadlii,
nepekoHamnTecs, LWo npunag Bia’egHaHo
Bif, enekTpomepexi.

lMepekoHanTecs B TOMy, LLO napameTpu
Ha Tabnuyui 3 TEXHIYHUMU JaHUMK
CYMICHI 3 eneKTpMYHUMUn napameTpamum
€NEeKTPOXMBIEHHS B Mepexi.
[MepekoHaviTecs, Wo npunag
yCTaHOBMEHO npaBunbHO. Hesakpinnexui
abo HeBignoBiAHUIA kabenb XNBNEeHHs abo
wTencesnb (SKLWO €) MOXYTb NPU3BECTM A0
HarpiBaHHsi po3'eMmiB.

BukopwucToByiiTe BignosigHuin kabenb
XUBMEHHS.

He ponyckaite 3annyTyBaHHs kabento
XKMBMEHHS.

MepekoHalTecs, Lo BCTAHOBMNEHO 3axXMCT
Bifl ypaXXEHHS1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
BukopuctoByiTe Ha kabeni kabenbHuin
3aTmcKau.

MMig yac nigknoYeHHsa npunagy Ao
pO3eTKN NepekoHamTecs, Wo kabenb
XMBNEHHA abo wrencenb (SKWOo €) He
TOpKalTbCs rapsiyoro npunagy abo
nocyay.

He BrKopucTOBYWTE po3rany>kyBaui,
nepexigHuKM i NoJoBXyBaui.

CrexTe 3a TUM, LWobKn He NoLLKOANTK
LUTencenbHy BUMKY (AKLLO €) abo kabenb
XuBneHHs. [ns 3amiHy NOLWKOKEHOro
Kabento Tpeba 3BepHYTMCA 4O HALLOro
aBTOPU30BaHOro CEPBICHOrO LeHTPY abo
00 enekTpuka.

EnemeHTH 3axnCTy Bif ypaxeHHs
enekTPUYHNM CTPYMOM Ta i30MisLis MaloTb
OyTn 3akpinneHi Tak, abu ix He MoXxHa
Oyno 3HATK 6e3 cneuianbHOro
iHCTpyMeHTa.



» BcraBnsiite WwrencenbHy BUNKY B PO3ETKY
eNeKTPOXMBIEHHS nuLle nicns
3aKkiH4YeHHs yCcTaHOBKM. NepekoHanTecs,
LLIO MiCrnsl yCTaHOBKM € BiNbHWI JOCTYN A0
PO3ETKM ENEKTPOXUBIIEHHS.

* He BcTaBnsamnte BUIIKY B PO3ETKY, sika
HeHagiHo 3akpinnexa.

* He TarHiTb 3a kabenb XMBNEHHS, 06
BIOKMIOUMTU Npunag 3 Mepexi. 3aBxan
BUMUKaWTE, BUTAraoun LUTENCENbHY
BUIIKY.

*  BUWKOpPUCTOBYITE NKLLE HAMNEXHi i30MNt00Yi
NpuUCTPOI, a came: NiHiiHI po3’eAHyBaui,
3anobiXHMKM (TBUHTOBI 3anoBiKHUKK cnif
BUKPYTUTU 3 NaTpOHa), pene 3axucTy Big
3aMVKaHHSI Ha 3eMII0 Ta KOHTaKTOPW.

» EnektpoobnagHaHHsA mae 6yTu
OCHaLLLEHVM i30MH004NM NPUCTPOEM NS
NOBHOIO BiAKMIOYEHHS Bif
enekTpomepexi. 3a3op MiX KOHTaKTamu
i30M1004Oro MPUCTPOLD MAE CTAHOBUTU He
MeHLle 3 MM.

2.3 KopucTtyBaHHA

C NONEPEMXEHHA!
IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHS,
ONiKIB | YP@XXEeHHS eNeKTPUYHUM
CTPYMOM.

» [lepen nepLmmM BUKOPUCTAHHSIM 3HIMITb
BCIO YNaKOBKY, MapKyBaHHS Ta 3aXUCHY
NNiBKy (SIKLLO 3aCTOCOBHO).

+ [punag npusHa4YyeHo BUKITKOYHO ANS
3aCTOCYBaHHS B JOMALLHIX YMOBaX.

* He 3miHONTE TEXHIYHI cneymdikalii Lboro
npunagy.

* [lepekoHanTecsi B TOMY, LLIO BEHTUNSALiMHI
OTBOPU He 3abnoKoBaHo.

* [lig yac poboTu npunagy He 3anuwiante
noro 6e3 Harnagy.

*  Bumwukarite 30Hy rotyBaHHs nicng
KO>XXHOTO BUKOPUCTaHHS.

* He knagitb cTonosi npndopu abo KpULLKu
KacTpynb Ha KOHpopKN. BoHU MOXyTb
HarpitTucs.

* He npautoiiTe 3 npunagom, siKLWo BaLwi
PYKV MOKpi @b0 SIKLLIO BiH KOHTaKTyeE 3
BOJOH.

* He BukopuctoBymnte npunag sk poboyy
noBepxHto abo sk NOBEPXHI0 AN
30epiraHHsa peyen.

*  SAKWo Ha NoBepxHi Nnpunagy 3’aBunucs
TPILLMHKW, HEranHO Big’eAHaNTE MOro Big,

enekTpomepexi. Lle no3BonuTb 3anobirtu
BPaXXEHHIO eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

Konu Bu knagete npoaykTu B rapsivy
onito, BOHa Moxe bpuskaTiu.

C NONEPEOXEHHA!

IcHye Hebe3neka noxexi Ta
onikis

Mpwn HarpiBaHHi Xu1piB i onii MOXnnBe
BUBINbHEHHSA NErko3anMucTmx napis.
["OTyl0uM 3 BUKOPUCTAHHAM XUpPIB Ta onii,
TpUmarwiTe iX OCTOPOHb Bif BiAKPUTOrO
BOrHI0 abo rapsiumx npegmeTis.

Y pesynbTaTi BUBINbHEHHA napis npwu
HarpiBaHHIi XXMpiB Ta onii 4O Ay»Ke BUCOKOT
TemnepaTypu MOXIMBE IX CaMO3ariMaHHsI.
[MoBTOpHE BMKOPUCTaHHSA ONii, O MICTUTb
3aNULLIKM Xi, MOXE CMIPUYMHUTY NOXEXY
3a TeMnepaTtypu HxYe Tiel, Npu sKin us
onis 3acTocoByBanacsi npu nepLiomy
NPUroTyBaHHI iXi.

He knagite ycepeavHy npunagy, nopsg i3
HMM ab0 Ha HbOro Nerko3anMucTi
PEYOBUHU YN NPESMETU, 3MOYEHI B
1erko3arMmncTX peyoBrHax.

MNOMNEPEMXEHHA!
ICHY€E pPW3MK NOLLKOKEHHS
npunagy.

He TpvmanTe rapauuin nocys Ha naHeni
KepyBaHHS1.

He knagiTe KpULLKY rapsa4oi KacTpyni Ha
CKINSIHY BapuIbHY MNOBEPXHIO.

He ponyckaiiTe, Wwo6 nocyg rpiscs, Konm B
HbOMY HEMAE PiavHN.

BynbTe obepexHi, Wob He gonyckaTn
nagiHHa NnpegMeTiB Y NocyAy Ha npunag.
[MoBepxHsa MoOXe OyTU NOLIKOAXKEHA.

He BMuKanTe 30HM BapiHHS, AKLLIO nocyn,
NOPOXHin abo BiaCYTHIM.

He knagitb antomiHieBy donery Ha
npunag.

KyxOoHHWIA nocyn i3 YaByHy, antomiHito abo
3 MOLUKOPKEHUM IHOM MOXKE nogpsinatu
ckrno/cknokepamiky. 3aexau nigHimanTe Ui
npeameTu, Konm NoTpibHoO iX nepemicTuTi
Ha BapWIbHii MOBEPXHI.

Llen npvnaa npM3Ha4yeHo BUKMIOYHO ANS
NpUroTyBaHHs ixi. 3abopoHsAeTbCst
BMKOPWUCTOBYBATW ANS iHLWMX Ljinen,
Hanpvknag, onaneHHs NpUMILLEeHb.
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2.4 Jornapg i ouMLeHHs

* PerynspHo ounwyvte npunag, wob
3anobirTv NOLWKOMKEHHIO MaTepiany
NOBEPXHI.

* [lepepq yneHHA BUMKHITL Npunag i gavte
MNOMY OXOIOHYTH.

* He 3acTtocoByliTe BoAsHI po3nunioBadi
abo napy Ans YULLEHHS.

* [lpoTpiTb Npunag BONorow M’sikoro
raHyipkoto. 3actocoBynTe nuie
HenTpanbHi Mutoyi 3acobn. He
BMKOPUCTOBYNMTE abpasnBHi 3acobw,
YKOPCTKi CEPBETKUN ANS OYMLLEHHS,
pO34nHHUKKM abo MeTanesi npeaMeTn.

2.5 CepsBic

« [1ns peMoHTY Npunagy 3sepTanTecs 4o
aBTOPU30BaHOro CEPBICHOrO LEHTPY.
BukopucToBynTe nuwie opuriHanbHi
3anacHi YacTuHu.

*  CTOCOBHO namn BCcepeauHi Lboro BMpoby
Ta 3anacHvX namr, Wo NpoAakTbeA
okpemo: Lli namnun npusHaderi ans
BMKOPWCTaHHS Y NoGyTOBMX nNpunagax 3
eKkcTpeManbHUMKN isNYHUMN yMOBaMu,
TaknuMu ik Temneparypa, Bibpauis,

3. BCTAHOBJIEHHA

MONEPEOXEHHA!
[OuB. po3ainu 3 iHpopmaldieto
LLIOAO0 TEXHiKkM Besneku.

3.1 lNepen BCTaHOBIIEHHAM

[MepLu Hi>xX BCTAHOBMIOBATU BapUIibHY
NOBEPXHIO, 3anULLIiTb HacTynHy iHopmMaLito 3
TabNUuKM 3 TEXHIYHUMK daHumun. Lisa
Tabnuyka po3rallioBaHa BHU3Y BapUNbHOI
NOBEPXHI.

CEepiiHUN HOMED ....evvvveeeeeeeeeeennans

3.2 B6yaoBaHi BapuiibHi NOBEpPXHi

EkcnnyaTyBaTn BOYLOBaHi BapunbHi
NOBEpPXHi MOXHa NuLLe Nicnsi NPaBUIIbHOrO
BOyOBYBaHHS y WwWadkn Ta pobodi NOBEPXHi,
AKi NigxoaaTb ANs LbOro i BianosigawTb
Hopmam.
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BOJOriCTb, @00 Npu3HaYeHi aAnst HagaHHsA
iHdopMmaLii npo ctaH poboTu npunagy.
BoOHW He npu3HaYveHi Ans BUKOPUCTaHHS 3
iHLLOI MeTOo Ta He npuaaTtHi Ans
OCBITNEHHSA NOBYTOBUX NPUMILLEHb.

2.6 YTunisauina

NONEPEDKEHHA!
IcHye Hebe3neka 3aayLUEeHHS.

* o iHcopmaLito 3 HanexHoi yTunisauii
npunagy 3BepHiTbCS OO OpraHis
MyHiLMnansHoI BNaau.

* Big'egHante npunapg Big enekTpomepexi.

* BigpixTe kabenb enekTpuyHoro
XMBMNeHHs 6nun3bko 4o npunagy Ta
yTunisyire 1oro.

Llein npoaykT no BMicTy HeGe3neuHmnx
pe4voBuH Bignosigae Bumoram TexHiYHOro
pernameHTy obMexXeHHs BUKOPUCTaHHSA
Aesiknx Hebe3neyHUx pevyoBuH B
enekTpU4HOMY Ta eneKTPOHHOMY
obnapHaHHi (noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpis
Ykpainn Ne139 Big 10 6epesHsa 2017p.)

3.3 3'egHyBanbHUM Kabenb

* BapunbHy NoBepxHo OCHaLLEeHO
3'egHyBanbHUM kabenem.

* Llo6u 3amiH1TK nowkoaxeHnin kabenb
XMBMEHHS, BUKOPUCTOBYITE Kabenb Tuny:
HO5V2V2-F akuin Butpumye temnepaTypy
90 °C abo BuLLe. 3BepHITbCS OO
aBTOPM30BAHOr0 CEPBICHOIO LIEHTPY.
3'egHyBanbHUin kabenb mae
3amiHiOBaTUCA NuLLE KBanidikoBaHUM
€INEKTPUKOM.

3.4 36upaHHn

AKWo BapuibHa NOBEPXHSA BCTAHOBIHETLCA
N BUTSXKKOIO, AMB. IHCTPYKLIT 3 MOHTaxy
BUTSKKM, LLOG Ai3HATMCA MiHIManbHy
BiACTaHb MiX npunagamu.



{

Ymin|

e

3HalgiTb Bioeo «Ak BCTAHOBUTHU
iH(bpayepBOHY BapunbHy noBepxHio AEG —
BcTaHoBneHHs pob0o40i MOBEPXHI», LLISIXOM
BBEJEHHS MOBHOI Ha3BW, 3a3Ha4YeHol Ha
MartoHKy HUKYe.

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Radiant Hob - Worktop installation

N

3.5 3axucHum Kopob

FAKLLO BUKOPUCTOBYETHCS 3aXUCHUI KOPOb
(oopmaTkoBWMIA akcecyap), 3ax1cHa nigknagka
6e3nocepeaHbO Mif BapuIIbHOK NOBEPXHED
He noTpibHa. 3axncHuii kopob Moxe ByTu
HEeOOCTYNMHWUIA B AesKNX KpaiHaxX. 3BepHiTbCs
00 CEPBICHOrO LiEHTPY.

@

He cnig BukopuctoByBaTn
3aXMCHUIA kKopob Npu
BCTaHOBIEHHI BapunbHOI
NOBEpXHi Haz, AyXOBOK Ladoko.
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4. OINnnc BUPOBY

4.1 OcHalleHHs BapuiibHOI NOBEPXHi

n n 30Ha HarpiBaHHs!

I I MaHenb kepyBaHHs!
@ ( 180mm)
o) &

i ——

E B

4.2 CTpyKTypa naHersni kepyBaHHs

" i

"
5 C <

DV AN
DV AN

NN
D N~ A5 o

KepyBaHHs npunafom 34iiCHI0ETLCS 3a JONMOMOro CEHCOPHUX KHoMok. CUMBONM Ha Aucnnei,
iHAMKaTOpW Ta 3BYKOBI CUrHanNM BKa3yloTb Ha akTUBOBAHI (OyHKLji.

Ceh- DyHKUiA KomeHTap
CopHa
KHOMKa
@ BKN/BUMK YBIMKHEHHSI Ta BUMKHEHHS BapUIbHOT NOBEPXHI.
- [vcnnen yctaHoBneHoro cTyneHs  BigobpaxeHHs BCTaHOBNEHOrO CTYMeHs HarpiBaHHS.
HarpiBaHHs
~ - YCTaHOBNEHHS CTYMNEeHs HarpiBaHHsI.
N

4.3 BipoGpaxxeHHsA1 CTyNeHsA HarpiBy

Oucnnen Onuc
30Hy Hal’piBaHHﬂ BUMKHEHO.
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Oucnnen Onwuc

30Ha HarpisaHHs npauytoe.

(1.6

BuHukna HecnpasHICTb.
+ undppa P
30Ha HarpiBaHHs LLie rapsiya (3anvLukoBe Tensno).
Mpautoe 3axucT Big AocTyny AiTen.
E] Mpautoe ABTOMAaTUYHE BUMUKAHHS.

4.4 lngukaTop 3anvLIKOBOro Tenna

é NONEPEMXEHHA!
Mokn cBiTUTLCA IHOMKATOP,

3anULLIAETbCS PU3MK OTPUMAHHS
onikiB Big 3anuLIKoBOro Tenna.

IHgukaTop E 3'ABNSAETLCS, KONM 30Ha
HarpiBaHHs rapsiya.

Takox mMmoxe 3'IBUTUCS iHOMKATOP:

5. WOAEHHE BUKOPUCTAHHA

NONEPEOXEHHA!
[OwB. po3ginu 3 iHpopmadieto
LLIOAO0 TEXHiKkM Be3neku.

5.1 YBiMKHEeHHA1 Ta BAMKHEHHS

TOpKHITECA ® i yTpumynTe BNponosx 1
CeKyHau, o6 yBIMKHYTV ab0 BUMKHYTK
BapuIibHY NMOBEPXHIO.

5.2 ABTOMaTn4yHe BUMUKaAHHSA

DyHKLiA aBTOMaTUYHO BUMMUKaE
BapuiibHY NOBEPXHIO B pasi, AKLO:

* YCi 30HU HarpiBaHHSA BUMKHEHI,

* nicnsa yBiMKHEHHS1 BapUibHOI NOBEPXHi BM
He HanawTyBanu CTyniHb Harpisy,

*  BM BUNunu abo noknanu Wwock Ha naHenb
KepyBaHHS BinblLu, Hixx Ha 10 cekyHA
(kacTpynto, raHdipky ToLLo). BapunbHa
naHenb BUMUKAETLCA NIiCNSA 3BYKOBOro
curHany. MpubepiTb CTOPOHHIN NnpeameT
ab0o 04nCTITb NaHerNb KepyBaHHS.

e [Ansi CYCiOHIX 30H HarpiBaHHs, HaBiTb SKLLO
BW iX HE BUKOPUCTOBYETE,

*  KONW NOCYA CTOITb Ha XONOAHIN 30Hi
HarpiBaHHs,

*  KOnu BapusibHa NOBEPXHS BUMKHEHa, ane
30Ha HarpiBaHHs LLie rapsiva.

|H,D,VIKaTOp 3HUKaE, KOJIM 30Ha HaniBaHHﬂ
OXOJI0HE.

*  BW HE BYMMKAETE 30HY HarpiBaHHA 11 He
3MiHIOETE CTYNiHb HarpiBaHHA. Yepes
NEBHUI Yac NOYMHAE CBITUTUCS iHOUKATOP

E], nicns 4Yoro BapuribHa NOBEPXHS
BUMUKAETBCH.
CniBBiQHOLEHHA MiX CTyneHem
HarpiBaHHs Ta YacoMm, nicnsa AKoro
BUMMUKAETLCA BapuUiibHa NOBEPXHSA:

PiBeHb HarpiBaHHs  BapunbHa noBepxHs

BUMUKaETbLCA Hepe3

1-2 6 roauHu
3-4 5 rognHu
5 4 roguHu
6-9 1,5 roanHn

5.3 CTyniHb HarpiBy
LLlo6 36inbwKnTK CTYNiHb HarpiBy,

BUKOPUCTOBYIATE CEHCOPHY KHOMKy “ . LLjo6
3MEHLUNTU CTYNiHb HarpiBy, BUKOPUCTOBYUTE
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CEHCOPHY KHomky . OHOYaCHO TOPKHITL
N i, W06 BUMKHYTU 30HY HarpisaHHs.

5.4 3axucT Big pocTtyny Aiten

Lss dpyHkuis 3anobirae BunagkoBomy
BMWKaHHIO BapUSIbHOT NOBEPXHI.

Ana 3anycKy dyHKUii: YBIMKHITb BapubHY
NOBEPXHIO 3a JOMNOMOroH (D He
BCTAHOBIIONTE CTYNiHb HarpiBy. TOPKHITbCA
Ta yTpumyiTe N Ha ABOX NepeaHix 30Hax
HarpiBaHHs OAHOYACHO NPOTHAroM 4 CeKyHA.
3acBiTnTbCA . BrMKHITL BapunbHy
NMOBEPXHIO 3a JOMOMOT 00 @.

AnA 3ynuHKN yHKUIT: YBIMKHITL BapubHY
NOBEPXHIO 3a [ONOMOrol @ He

6. MOPALW | PEKOMEHOALIIT

MNONEPEOXEHHA!
[vB. po3ainu 3 iHpopmadieto
LLIOAO0 TEXHiKM BGe3neku.

6.1 NMocyn

* [1Ho nocyay mae 6yTv TOBCTUM i PiBHUM.

» [lepw HixX cTaBUTK NOCYA Ha BapUnbHY
NOBEPXHI0, NepeKkoHarTecs, Wo Noro AHO
yucTe Ta cyxe.

* Lo6 yHWKHYTV NOAPSNUH, He cnif
nepecoByBaTV NOCya MO CKIIOKePaMiYHil
NMOBEPXHi.

BCTaHOBIIOWTE CTYMiHb HarpiBy. TOPKHITLCA

Ta yTpumyiiTe N Ha ABOX NepeqHix 30Hax
HarpiBaHHA OQHOYACHO NPOTHAroM 4 CekyHA,.

3acBiTuTbCA . BUMKHITL BapunbHy
MOBEPXHIO 3@ ONOMOrot0 @.

LLlo6 npu3ynuHUTK PYHKLIO NULle Ha
OZIMH CeaHC roTyBaHHSA: YBIMKHITb

BapubHY NOBEPXHIO 3a AONOMOroK @.
3acBiTuTbCA . TOpKHITECA Ta yTpUMynTe

" Ha [ABOX NepeaHix 30Hax HarpiBaHHs
OfjHoYacHo npoTarom 4 cekyHs. BectaHoBiTL
CTyniHb HarpiBy He Ni3Hile Hix 4yepe3 10
ceKkyHA. BapunbHo noBepxHero MoxHa
kopucTyBaTucs. Konu BapunbHa noBepxHs

BUMWKAETLCS 3a JOMOMOrO0 @ pyHKuUinA
3HOBY MpaLoBaTme.

@ BukopucTaHHs ctaneeoro
emanboBaHoro nocyay abo
nocyay 3 antoMiHieBUM 4um
MiAHVUM [HOM MOXe MpU3BECTU
00 3MiHM KOnbopy
CKIMOKepamiyHOI NOBEPXHi.

6.2 MNMpuknagu 3acTocyBaHHA

@ [aHi B Tabnuui € OpieHTOBHUMN.

CTtyneHi Harpi- BukopucTtoByute ans: Yac (xB) Mopaau
BY
1 MiaTpymaHHs roToBOI CTpaBu TENMOKW. y pasi He-  HakpuiiTe nocyn KPULLIKOH.
obxigHocTi

1-2 [onnanacbkuii coyc, posTonnioBaHHs: 5 - 25 Yac Big yacy nepemiwynTe.

Macrio, LLIOKONag, KenaTuHy.
1-2 3amounTu: 36KUTMX omneTiB, 3anikaHkn 10 - 40 [oTyiiTe 3 KpULLKOIO.

3 Aelb.
2-3 MpuroTyBaHHsi pucy Ta cTpas Ha ocHo- 25 - 50 [opaiitTe oo pucy LWoOHaNMeHLLe BABIYi

Bi MOJIOKa, po3irpiBaHHsA roToBUX
cTpasB.

Ginblue piagvHK, NepemillanTe MOnoYHi
CTpaBwu Yepes NONoBUHY Yacy roTy-
BaHHS.
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CryneHi Harpi- BukopuctoByiTe ans: Yac (xB) [Mopaan
BY
3-4 MpuroTyBaHHsa oBOuYIB, pubu, M'sica. 20-45 [opavite Kinbka CTOMOBUX NMOXOK pian-
HW.
4-5 MpuroTyBaHHsa kapToNni Ha napi. 20-60 BukopuctoByiTe makc. ¥4 n BoAu Ha
750 r kapTonni.
4-5 [oTyiTe GinbLuy KinbKicTb iXi, TyLWKO- 60 - 150 [o 3 n pianMHW Nnoc iHrpegieHTn.
BaHVX CyniB Ta CyniB.
6-7 JarigHe cMaxeHHs: LWHILeniB, KOPAOH Yy pasi He-  NepeBepHiThb MO 3aBepLUEHHI NOoBM-
6o, BiAGUBHYMX, (hpuKadenbok, cap- ob6xigHocTi  HK vacy.
OenbokK, NeYiHk1, 6opoLIHAHOIT NianmB-
Ku, sieLb, OMNeTiB, ONafok.
7-8 IHTEHCUBHE CMaXeHHs AepyHiB, dine, 5-15 NnepeBEPHITb MO 3aBEPLUEHHI NONoBU-
CTeNKiB. HY Yacy.
9 Kun'aTiHHs BoAK, roTyBaHHsi MakapoHiB, 06cMaxyBaHHs M'sica (rynsil, TyLLUKOBaHe M’sico),

NpUroTyBaHHs kapTonni dpi.

7. 00rmaAg 1 O4NWEHHA

7.1 3aranbHa iHdopmauis

*  Ounwyyrite BapunbHY NOBEPXHIO MiCNs
KO>XXHOTO BUKOPUCTaHHS.

« [lHo nocyay, B AKOMY BY roTyeTe, Mae
6yTV 3aBXAN YACTUM.

* [logpsinvHn abo TeMHiI NNAMU Ha NOBEPXHI
He BNMMBalTb Ha poboTy BapunbHOI
NMOBEPXHI.

* BukopucToByiTe cneuianbHuin 3acié aons
YULLEHHS, WO NigXxoauTb Ans uiel
BapUSIbHOT NOBEPXHI.

» BukopucTtoByiiTe cneuianbHWii LIKpebok
Ans ckna.

7.2 YniwieHHA BapuIsibHOI NOBEpPXHi

* HeranHo BugansnTe Taki Tunu
3abpyAHeHb: po3nmnaBreHy nnacTmacy i

MONEPEOXEHHA!
[OuB. po3ginu 3 iHopmalieto
LLIOAO0 TEeXHikM BGesneku.

8. YCYHEHHA MNMPOBJIEM

A

NONEPEOXEHHA!
[wuB. po3ainu 3 iHpopmaliieto
LLIOAO0 TEXHikM Ge3neku.

noniMepHy nnisKky, LyKOp Ta 3anuLukm
CTpaB, O MICTATb LlyKOp, SIKLLO LbOro He
3pobuTK, TO 3abpyAHEHHS MOXE
NPU3BECTM 0 NOLIKOAKEHHS BapUIbHOT
noeepxHi. ByabTe o6epexHi, Wwob
YHUKHYTM onikiB. Bukopucrosyiite
cneujianbHUin WKpebok Ansa BapuibHUX
NOBEPXOHb Mif FOCTPUM KYTOM A0 CKMAHOI
NoBEpPXHi i NnepecyBanTe nNeso no
NOBEPXHI.

BuagansanTte 3anuwiku nicns Toro, siK
npunap AocTaTHbLO OXOJIOHEe: BanHsHi
Ta BOAsiHI po3Boau, 6pusku xupy Ta
nnsamMmn 3 meTanesum BiAGNNCKOM.
OunLyiTe NOBEPXHIO BOSIOrOK FaHYipKo
3 HelTparnbH1UM MUoYMM 3acobom. licns
YULLIEHHS BUTPITb MOBEPXHIO M'SIKOIO
TKaHWHOHO.

Bupanitb nnamm 3 metanesum
BiAGNMCKOM: CKOpUCTaTECS PO3YMHOM
BOAM 3 OLTOM Ta BUTPITb CKNSHY
NMOBEPXHIO FaHYiIPKOIO.
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8.1 [ii B pa3i BUHMKHEHHs1 npobnem

Mpo6nema

BapunbHa noBepxHs He BMU-
kaeTbcsA abo He npautoe.

MoxnuBa npuunHa

BapunbHy noBepxHto He nif'eagHaHo
0o mepexi abo nig'egHaHo Henpa-
BUWJIbHO.

Cnoci6 BupilleHHs

MMepesipTe, WO BapUnbHY NOBEPXHIO
npaBuUnbHO Nig'eQHaHO 40 MepeXi.

3anobixHUK neperopis.

MepekoHaiiTecs B TOMY, LU0 3ano6ixk-
HUK € MPUYMHOLO HecnpaBHOCTI. AKLLO
3anob6ikHWK NeperopuTs Lie pas, 3Bep-
HITbCS 40 KBanidikoBaHOro enekTpuka.

Bwv He BCTaHOBUMM CTYyNiHb HarpiBaH-
Hs npoTtsarom 10 cekyHA.

YBIMKHITb BapunbHy NMOBEPXHIO 3HOBY
Ta BCTAHOBITb CTYMiHb HarpiBaHHs He
ni3Hile Hixx Yepes 10 cekyHA.

Bw TopkHynucsa asox abo 6inbLuoi
KifIlbKOCTi CEHCOPHUX KHOMOK OZHO-
YacHo.

TOpPKHITbCS NULLE OfHIET CEHCOPHOT
KHOMKY.

Ha naHeni kepyBaHHS € Nnamu Boax
abo xupy.

OuncTiTh NaHenb KepyBaHHA.

JlyHae 3BykoBuiA curHan, i Ba-
puUnbHa NOBEPXHS BUMMKAETLCS.
Konu BapwribHa noBepxHs BUMU-

KaeTbCA, NIyHae 3ByKOBVII7I curHan.

Bwu wocb noctaBunu Ha ogHy abo
Kinbka CEHCOPHMX KHOMOK.

3abepiTb NpeaMeT i3 CEHCOPHUX KHO-
MnoK.

BapunbHa NoBepxHs BUMUKAETb-
cs.

Bu nocTasunm LWock Ha CEHCOPHY

KHOMKY ®

3abepiTb NpeaMeT i3 CeHCOPHOT KHoM-
KU

He BMukaeTbes iHgukaTop 3anm-
LLKOBOrO Tenna.

30Ha He HarpiBaeTbCsl, TOMy LLO
npauoe HegoBro abo AaTymk now-
KOZPKEHO.

Akulo 3oHa npawoBana foCTaTHbO,
o6 HarpiTmcs, 3BepHITLCS [0 aBTOpU-
30BaHOrO CEPBICHOTO LIEHTPY.

CeHCOpHi KHOMKW HarpiBalTbCs.

Mocyn mae 3aBenukuii po3mip abo
3HaxoAWTbCS 3aHaATO 6NM3bKo A0
naHeni kepyBaHHs.

3a MOXNMBOCTI CTaBTe BENVKWI NOCyA
Ha 3a4Hi 30HM HarpiBaHHS.

BinobpaxaeTbcsa .

Mpautoe 3axucT Big gocTyny AiTen.

vs. po3gain «lllogeHHe kopucTyBaH-
HS».

i BigoGpaxkaeTbcsa uncno.

Cranacst nomunka po6oTun Bapunb-
HOT NOBEPXHi.

BuMKHITE BapunbHy NOBEPXHIO Ta
BBIMKHITb ii 3HOBY 4epe3 30 cekyHA.

Axwo 3aropsieTbCs 3HOBY, BiA'ea-
HaliTe BapuIibHy NMOBEPXHIO Bif enek-
Tpomepexi. Yepes 30 cekyHA 3HOBY
NigKMIoYiTe BApUnbHY MOBEPXHIO. K-
Lo npobnema He 3HWKaE, 3BepHITLCA
[10 aBTOPU30BAHOMO CEPBICHOTO LiEHT-
py.

Bu moxeTe nouvyTn 6e3nepeps-
HWIA 3BYKOBWIA CUrHan.

HenpasunbHe nigknioYeHHs fo
enekTpoMepexi.

Big'enqHaiiTe npunapg Bif enektpome-
pexi. 3BepHiTbCcs 40 KBanicdikoBaHOro
ernekTpuKa, Lwob nepesipnTn BCTaHoO-
BIIEHHS.

BinobpaxaeTbcsa .

BigcyTHs opyra dhasa enekTpoxu-
BMEHHS.

MepesipTe, L0 BapuIibHY NOBEPXHIO
npaBunbHO Nig'e4HaHO A0 Mepexi.
BuiimiTb 3anobipkHuK, 3a4ekaiTe XBu-
NWHY i BcTaBTe 3anobixHMK Ha MicLie.
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8.2 fAKLo BN He MoXeTe 3HaUuTU Mpo MOMUIIKY, SIKUI BigoGpaKaeTbea Ha
PilLEHHS... avcnnei. NepekoHanTecs, WO BU NpaBUIIbHO
KOPWCTYBanuncb BapuIlbHOK MOBEPXHELO.
SKLO BU HE MOXETE yCyHyTW npobnemy, AKLWO BM HEMpaBUIbHO KOPUCTYBanucs
3BEPHITbCA [0 3aknagy, Ae Bu npuabanu npunagom, BisauT marictpa abo gunepa byae
npunag, abo Ao cryx6m TexHi4YHOT MNaTHUM HaBiTb Y rapaHTiliHWIA Nepioa.
niaTpumkm. MNosigomTe iHdopmalyio 3 IHcbopmalLlist Npo rapaHTiliHWiA nepioa Ta
Tabnuukn 3 TEXHIYHUMN faHUMK. Takox aBTOPW30BaHWIA CEPBICHWI LeHTP BKasaHi y
NnoBiAOMTE TPU3HaYHWI ByKBEHWI KoL, rapaHTiiiHoMy ByKneTi.
cKkrnokepamiku (BiH 3HaxX0AUTLCS Y KyTKy
CKISIHOT NMOBEPXHIi) Ta TEKCT NOBIAOMIEHHS

9. TEXHIYHI JAHI

9.1 Tabnuuka 3 TeXHiYHUMU AaHUMKN

Mopgenb HK624000XB Homep Bnpoby (PNC) 949 492 153 02
Tun 60 HAD 54 AO 220-240 B ~ 50-60 I'y,

BupobneHo B: PymyHis
CepiriHUIA HOMED ......eveenes 6.5 kBT

AEG CeER

9.2 Cneuudpikauisa 30H roTyBaHHA

30Ha rotyBaHHsA HomiHanbHa noTyXxHicTb LiameTp 30HU roTyBaHHA [MM]
(Makc. cTyniHb HarpiBaHHs)
[BT]

MepenHsa niBa 2300 210

3aaHa nisa 1200 145

MepenHs npasa 1200 145

3agHs npasa 1800 180

3agns onTuManeHUX pesynbTaTiB roTyBaHHA
He BUKOPUCTOBYITE nocya, Ginbluni 3a
AiaMeTp 30HU HarpiBaHHs.

10. EHEPIOE®EKTUBHICTb

10.1 IHdopmauisa npo Bupi6*

loeHTudpikatop mogeni HK624000XB

Twvin BapunbHOi NOBEPXHI B6yposaHa BapunbHa no-
BEPXHS

KinbkicTb 30H ANS rotyBaHHS 4
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TexHonoris nigirpisy

MpomeHeBuMiA HarpiBay

[iameTp Kpyrnux 30H Ans rotyBaHHs (J)

MepepnHs nisa 21,0 cm
3agHa nisa 14,5 cm
[MepenHsa npasa 14,5 cm
3agHsa npasa 18,0 cm

CnoxuBaHHS eneKkTpoeHeprii OAHiel0 30HOK Ans ro-
TyBaHHs (EC electric cooking)

MepepnHs niBa
3agHsa nisa
MepeaHs npasa
3agHsa npasa

200,1 BT-roa/kr
188,0 Bt-roa/kr
188,0 Bt-roa/kr
191,6 Bt-roa/kr

CnoxvBaHHs enekTpoeHeprii BapunbHoto noBepxHeto (EC electric hob)

191,9 Br-roa/kr

* ins €Bponericbkoro Cotody BiANOBIAHO A0
nonoxeHb €C 66/2014. Ona binopyci —
BianosigHo no STB 2477-2017, dopatok A.
[na Ykpainn — BignosigHo o 742/2019.

EN 60350-2 — EnekTpu4Hi nobyToBi
npunagun ons rotTyBaHHs i — yacTtuHa 2:
BapwunbHi noBepxHi — Cnocobu
BMMIpPIOBaHHSA MPOAYKTUBHOCTI.

10.2 EHeprostepexxeHHA

CkopucTaitTecs HUK4YeHaBeAeHUMn
nopagamu Ans WoA4eHHOro
eHepro3tepexeHHs.

» [lpw HarpiBaHHi BOAW BMKOPUCTOBYITE
nvie NoTpibHY KinbKiCTb.

11. OXOPOHA JOBKIIA

3paBaritTe Ha NOBTOPHY nNepepobky
mMaTepianu, No3HayeHi BiAnoBiAHUM

CYMBOJIOM ff:) Buknpante ynakoBky y
BiNOBIAHI KOHTENHEPW ANst BTOPUHHOT
CUPOBMHU. [1ONOMOXiTb 3aXNCTUTU
HaBKOINVLLHE cepeaoBuLLe Ta 300poB’s
iHWWX ntogen i 3abe3neynTi BTOPUHHY
nepepobKy eneKkTPUYHUX i eNEeKTPOHHUX

236 YKPAIHCBbKA

* [lo MOXNKMBOCTI 3aBXaW HakpuBamnTe
NOCYA KPULLIKOHO.

* [lepen yBIMKHEHHSIM 30HM HarpiBaHHs
PO3MICTITb Ha Hii nocya.

» [iameTp gHa nocyay Ta 30HW HarpiBaHHs
mMae 6yTn ogHaKoBUM.

¢ Ha MeHLWwunx 30Hax HarpiBaHHs
PO3MILLYyTE MEHLUNIA NOCyA.

* PoawmiwynTe nocyn 6e3nocepeHbO B
LeHTPi 30HM HarpiBaHHS.

* BukopucToByiiTe 3anuvLLKOBe Tenno ans
nigTpUMaHHsa cTpasu Tennot abo
PO3TONIOBaHHSA NPOAYKTIB.

npunagie. He BukuaganTe npunaaw,

nosHayeHi BignoBiaHUM CUMBOJIOM E pasom
3 iHWMM JOMaLLUHIM CMITTAM. ToBepHITb
NPOAYKT A0 3aBoAy i3 BTOPUHHOT Nepepobkm
y BaLlivi MicueBocTi abo 3BepHITbCA A0
MiCLIeBMX MYyHILMNanbHUX opraxis Bnagu.
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